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„aci ; trebue întru toate rânduială, după 
viță! i 
— Nu se poale baciule dragă, mån- 
căm la o masă impreună, altminterea 
plec ; iar moșul ridicând șiret din mus- 
tață îmi făcu voia. 


— Adu!  furculiţele și lingurile din 
firidă, Sandule ! 
Le-a adus; apoi ne-am aşezat la o 


masă pe câte o buturugă rotundă de 
brad. 

Mămăliguța răsturnată pe un fund 
curat și alb, răspândea mirosul atât de 
caracteristic și aţâţător la mâncare. Din 
uşa chilerului Sandu apăru cu străchini 
pline cu brânză și unt galben. 

Lipsit de eticheta prânzurilor de sa- 
loane de unde pleci în tot-deauna înfo- 
metat mă simțeam atât de bine aci, între 
moldovenii mei! Cu mâna întingeam în 
unt şi brânză, gura o căscam mare, ca- 
pul îl dam pe spate și bucata cam peste 
măsură, aluneca totuşi iute şi cu poftă. 

— Fă, dragii mei, beţi o leacă de vi- 
nişor ? 

— Bem, boerule, răspunse baciul cel 
cu drept de vorbă, dar numai aşa de 
gustare ; ci-că «ghinul» ăsta, dacă bei 
mai mult, e otravă urâtă! 

— Tu lasă acum, moșule, bea și taci 
din gură. 

Am râs, am mâncat și am băut ca 
nici odată. 


TI 


Stăteam tolăniţi pe iarbă. Moşneniï 
brazi scăpărau în toropeala dulce a lunii. 
Sipotă Bistriţa din vale şi se auzea bol- 
borosind a ciudă. De pe cer se desprin- 
dea câte o stea alburie şi se afunda în 
gol, pierzându-se în ultima scântee, 

— Hei, boerule, zise deodată moş Ion, 
ştii eŭ ce vă trebue! 

— Ce, dragă baciule? 

— Un cântecel care să-ţi meargă la 
inimioară !—Măï, Sandule, măi! ia zâi 
tu, știi, pe coarda dragostei un cântec 
de-al tău, dar zâlăi bine, ai înțeles? 

— Lasă, taică, lasă! 

Și unde începu, măre Doamne, o 
doină, de fremăta pădurea, de cloco- 
teaŭ văile ascunse în umbră! Nu au- 
zeai,—simţeai, vedeai! 


Vrăjit de melodia mistuitoare ce "i 
răscolea simțurile adormite, vedeai în 
încbipuire perechi de amorezaţi iubin- 
du-se în taină. Incă un suspin și cânte- 
cul se stinse. Un «ce» bun și dureros, 
mângâetor şi aspru făcea să trăesc o altă 
viaţă. M'am dus la Sandu. 

Privea cerul şi plângea ; fluerul îi că- 
zuse din mâini. 

— Dar ce ai, flăcăule ? 

Nu'mi. răspunse nimic, se sculă iute 
și fugi pe poteca strâmtă în pădure. 

— Moş Ioane ! 

— Nu te speria, boerule, c'așa e Sandu 
al mei. Pârdalnica de inimă la făcut 
așa. lubeşte şi el o mândră de fetică, 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


dar ce folos, boerule, că ea nu'l. vrea 
şi i întoarce spatele. 
— Bietul băiat ! 
Și tot gândind la el, nu dormii toată 
noaptea. 
J. Totu. 


0 PLANTA CARE PROVOACĂ RÂSUL 


Dacă suferit de «spleen» — plicti- 
seală, pe româneşte, — duceţi-vă în 
Arabia şi vă asigur că veţi găsi 
mijlocul de a râde, fără să vreți. Să 
nu credeți că e vorba de vro piesă 
caraghioasă sau de vrun vodevil ire- 
zistibil, ori cine ştie ce istorisite 


umoristică. Nu! Vi se va da să 
mâncaţi o plantă care e cunoscută 
sub denumirea de «planta râsului». 
Numele acesta i-a fost dat când sa 
văzut că toți aceia cari au înghiţit 
din sămânța eï nu'și puteau stăpâni 
râsul. 

Arabii de prin locurile unde crește 
această miraculoasă plantă îi adună 
boabele și le usucă. Cea maï mică 
doză face pe omul cel mai trist să 
răză ca un eşit din minţi. Cel maï 
posac om, dacă înghite o cantitate 
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maï mare, începe să cânte, să joace, 
să strige ca un nebun, aproape un 
ceas. 

Dar după veselia aceasta artificială 
urmează maï totdeauna un fel de be- 
ție inconstientă. Celui care râdea cu 
atâta poftă ma! adineaori, i se face 
somn şi când, după un repaos de cà- 
teva ceasuri, se deşteaptă, nu'şi mai 
aduce aminte de prostiile pe cari le-a 
făcut. 

Cine voeşte să se vindece de neu- 
rastenie... să se ducă acolo. 

m. 


DIVERSE 


Vor învia morţii? — In lumea 
ştiinţifică se vorbeşte acum de expe- 
riențele bizare făcute de curând în 
laboratorul faimosului inventator E- 
dison, — de către o savantă de ori- 
gină rusă, d-na dr. Luiza Robinovici. 

Savanta rusoaică a făcut experien- 
tele cu un epure. Toată Inmea con- 
statase mai întâi moartea evidentă a 
animalului. Dar inventatoarea, cu 
ajutorul unui aparat inventat de din- 
sa, prin numeroase descărcări elec- 
trice, a reuşit să determine reîntoar- 
cerea epurelui la viaţă. 

Cetitorul ne va scuti de amănun- 
tele technice ale acestei minuni; 
destul să știm că faptul s'a petrecut. 
*- Fanaticii științei vor proclama de 
sigur că în curând morții vor învia, 
şi cimitirele se vor goli. Până la 
proba contrară însă, noi suntem mai 
sceptici. 

Nu ne vine aşa de uşor să credem, 
c? în cele din urmă omul va reuşi 
si suprime chiar moartea !... 

Și totuși... ' 

Un rajah pretențios. — Acum 
vre-o dvi ani, un rajah a trimis în 
Europa, pe unul dintre curtenii săi, 
căruia i-a dat o misiune puțin ba- 
nală. 

Ii ordonase să cumpere 4 vaci de 
rasă, de anumite dimensiuni. Dar 
dimensiunile acestea trebuiau să fie 
observate cu cea maï mare stricteţă ; 
nici un milimetru. maï mult. 

Şi-apoi, înălţimea pe care o cerea 
acestor vaci, era cu totul exagerată: 
maï bine de un metru şi jumătate. 


Zadarnic umblară diferiții agenţi 
prin toate ţările reputate ca bune 


producătoare de vacă. Până acum sau 
făcut cheltueli de vre-o 15 mii de 
francă, fără nică un rezultat. i 

Este evident că în cele din urmă 
rajahul va trebui să mai scadă ceva 
din pretenţiunile sale... 


x. 
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AVENTURILE UNUI PRESTIDIGITATOR 
MENELIK și VENTRILOCUL 


Cine cunoaşte pe Fregoli !.. Fregoli, 
omul cu atâtea chipuri, care alcătuia 
el singur, o întreagă trupă de actori, 
luând cu o repeziciune uimitoare, 
toate aspectele, îmbrăcând toate cos- 
tumele, într'o succesiune de trans- 
tormări neînchipuibile. 

E de crezut că lui i-a revelat 
vocaţia un hazard tragic. Origina sa 
artistică nu aparţine, tapt persiflant, 
istoriei. El e fiul unui cordonier, care 
la învăţat meșteșugul acesta cu 
multă răbdare bine-voitoare! doritor 
săi fie un demn urmaş, şi convins 
chiar că, prin -aptitudinile «cizmă- 
rești» ale micului Fregoli, această 
dorință i se va realiza. In timpul u- 
ceniciei lui de cordonier, micul Fre- 
goli găsi timp, în clipele de repaos 
și libertate, şi pentru a citi cărți gă- 
site la întâmplare. "Pot de-odată el 
începu să observe, imagini, trecători, 
viaţa și în fine ce'i trecea pe dinain- 
tea ochilor. El avea o voce caldă, 
răsunătoare şi foarte muzicală, și ma- 
rea dorinţă (chiar trebuinţă putem 
spune) de a imita gesturile, ticurile 
și cele-lalte, ale actorilor celebrii. Ob- 
serva mult şi în deosebi pe comedie, 
niï de valoare şi pe prestidigitatori. 
După ce işi stabili cariera de cor- 
donier, el deveni soldat. 

Vioi, muncitor,- rezolut, “el tu un 
bersaglier model, unul din aceia cari 
nu obosesc nici odată în marș, fie 
cu pas obicinuit, fie cu” pas de 
goană. 

Era caporal, când batalionul său 
primi ordin să meargă în Abisinia. 
La Adua, Fregoli se luptă ca un dis- 
perat pe când în juru'i camarazii pi- 
cau întocmai cum cad toamna frun- 
zele de plop. In. seara acelei-zile de 
luptă, el fu făcut prizonier de soldaţii 
negusului Menelik. 

Toţi netericiţii. prizonieri ai acestei 
armate semi-sălbatice şi crude, fură 
nespus de rău tratați şi îndurară su- 
ferinţi de nedescris, iar bietul Fre- 
goli nu făcu de loc excepţie la acest 
tribut de martir ostăşesc. 

Cu toate astea, el nu se intristă 
prea mult şi începu chiar a doua zi 
dimineața să îndulcească suferințele 
camarazilor săi prin fel de fel de ca- 
bazlâcuri,  ghiumbuşiâcuni şi ca- 
raghioslâcuri, imitând pe feluriţi ac- 
tori mari, cântând nenumărate me- 
lodii învăţate in patria-mumă şi fă- 
când pe ventrilocul. * 

Din cănd în când, o voce depărtată, 
bizară, striga disperaţilor. prizonieri : 
w «Ewiva l'Italia !» 

Era glasul de ventriloc, al bersa- 
glierului Fregoli. 

Frontul se înviora și speranţele re- 


nășteaii în sufletele sărmanilor pri- 
zonieri. 

Un ventriloc! De unde să știe ne- 
gusul Menelik că există un ventriloc 
printre supraviețuitorii luptei dela 
Adna. 

lată însă că, prin cine știe cine, 
se află la Curte despre năzdrăvanul 
de Fregoli. Și in câte-va ceasuri, 
prizonierul se află în fața lui Mene- 
lik, învingătorul. stăpânul vielei sale. 

El nu fu de loc intimidat de mu- 
tra sperietoare a negusului. 

Stătu drept in mantaua sa găurită 
de gloanțe și -avu întățişarea unui 
captiv plin de mândrie şi de dispreţ 
pentru moarte. Surise chiar. 

Menelik era foarte curios să-l as- 
culte, şi dorind mult să fie distrat, 
il îngriji cât se poate de bine. Il 
primi prieteneşte, şi Fregoli râse a- 
tuncă cum văzuse el pe un mare ar- 
tist dela Comedia Franceză, strâm- 
bându-se ast-tel, incât, nemai putând 
rezista, negusul izbucni intrun ho- 
hot prelung de râs. Apoi făcu pe 
ventrilocul ;  neputându-şi lămuri 
bine faptul, Menelik ceru explicaţii 
lui Fregoli asupra acestui lenomen, 
intrebându-l dacă nu simte cum-va 
dureri făcând eforturi prea mari. 

Caporalul Fregoli deveni asi-tel 
artistul favorit al negusului Abisi- 
niei, neuitând a îndulci chiar soarta 
camarazilor săi prizonieri. 

Inti'una din zile, Menelik, intrebă 
pe Fregoli: 

— Ce vrei tu să-ţi acord, ca răs- 
plată pentru giumbuşiăcurile tale, 
bre 
” Răzând ca tot-deauna, Fregoli răs- 
punse : 

— O! E foarte simplă cererea mea ! 
Et vrea să-mi revăd patria ! N'am 
de cât o dorință: revederea Italiei. 

— Ei bine, tu vei revedea Italia, 
ii răspunse negusul. 

Și Menelik eliberă pe caporal, dàn- 
du-i şi o mie cincă sute de lire pen- 
tru a-şi reinoi uniforma. 

Cincisprezece sute de lire! O bo- 
găţie. Ajungând în Italia, el dădu o 
parte din bani tatălui său şi cu mi- 
mica lui extraordinară, cu talentu'i 
rar de ventriloc, începu să dea re- 
prezentaţii, câștigând tot mai mulţi 
bani. Peste puţin timp deveni cele- 
bru. Fu nespus de bogat in acelaş 
timp, pînă în ziua când, la Paris, 
în teatrul Trianon—sunt maï mult 
de zece ani, pare-mi-se — totul îi pieri 
in tlacări, decorurile, costumele, pe- 
rucile, etc., intreg materialul său, 
care `l costase zeci, sute de mii de 
franci ; iar a doua zi după incendiul 
acesta el era tot acel «grogisvani» 
cel din trecut. 

war Fregoli n'a fost cuprins de dis- 
perare”şi nu sa descurajat o clipă 
măcar. Luptătorul din Abisinia po- 
seda lincă toateacele insușiri neo- 


N 


bicinuite prin cari realizase atâţia 
bani şi devenise celebru. Renumele 
lui de-asemenea, ii rămăsese, ba chiar 
îi crescuse în urma incendiului dela 
Trianon. Mal găsise el câteva resturi. 
din bogatelei colecții, sub cenuşe, 
astfel că, luându'şi-le, plecă vesel pe 
drumuri noul să facă din noŭ avere, 
Şi în scurtă vreme el reuși. 

Deceniul din urmă a Yost cea maï 
strălucită vreme a sa. In aceşti zece 
ani el a străbătut multe ţări și câte- 
va continente chiar,—de aceea şi maï 
ales pentru că a fost şi pe la noi prin 
Bucureşti, îi păstrăm un colţişor în a- 
mintirea noastră. Fregoli are azi un 
renume european şi câteva milioane. 
Aventurile lui, dac'ar fi descrise, ar 
constitui o carte cu totul interesantă. 

Felul neobicinuit in care a devenit 
ceea ce e, aventura extra-ordinară 
care i-a deschis poarta acestei cariere 
strălucite pentru el şi însușirile lui 
excepţionale, îi dau înfăţişarea unui 
artist sui generis şi-l câştigă simpa- 
tia şi interesul tuturora. 

Phev. 


VEDERI DIN ANAM 


Fațada vestiteișsi bizarei clădiri în “care 
se află «Mormântul Regale. 


— 
UN LAC CURIOS 


In insula Ceylan există un lac care 
se numeşte « Batticalva», aï cărui peşti 
scot sunete armonioase ce seamănă 
cu un cântec maï apropiat sau mai 
depărtat, după cum ei sunt mai mult 
sau mai puţin la suprafața apei. 

Lacul Batticalva s'a format dintr'o 
îngrămădeală de nisip, care încetul 
cu_gincetul _a astupat? îmbucătura 
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unui râu. Peştii car! locuesc în a- 
pele acestea aŭ darul de a cânta. Se 
zice că sunetele ce le produc sunt 
aşa de armonioase, încât se aseamănă 
cu miriade de harpe eolienesau cu 
acelea ale unor ţitere, a căror muzică 
ar fi din când în când acompaniată 
de notele unui bas profund. 

Când te plimbi noaptea în luntre 
pe lacul Batticalva auzi sunetele a- 


cestea dulci apropiindu-se sau depăr- 
tându-se, după cum te apropii sau te 
depărtezi de locul unde stat aceşti 
muzicanți. Ă 

Dacă lipeşti urechia de lopată in 
clipa când loveşti apa, observi că su- 
netul se măreşte foarte mult. 


Invăţaţii nu se înțeleg de loc asu- 
pra naturei exacte a acestor peşti- 
muzicanți, dar indigenii îi asigură 
că sunt nişte. crustacee, cunoscute 
în știință sub denumirea de «Cerit- 
tium palustre». 


S'a mers mal departe. Unil au sus- 
ținut că nu trebue să se vadă în asta 
decât un zgomot ciudat şi foarte slab 
produs de pești şi repetat de cavi- 


tăţile din fundul lacului, făcând ast- 
fel ecou și mărind sau micşorånd su- 
netul pe măsură ce peştele, in mer- 
sul lui, s'ar apropia sau s'ar depărta 
de ele. 

Această teorie e foarte posibil 


să 


r 


fie maï aproape de adevăr, dar este 
curios că numai peştii din lacul 
Batticalva sunt în stare să cânte și 
că nu se maï găseşte un specimen 
in nici un alt lac sau lagună. 

De sigur, ar fi foarte nostim când 
d-ta, cititorule, aflându-te la pescuit 
într'o dimineaţă și după o aşteptare 
încordată de câteva ceasuri, te-al ve- 
dea răsplătit cu apariţia vre-unui peş- 
tişor, care ar începe săi cânte o... 
serenadă. 


BICIUL. = FOC 


— Mare roman de aventuri moderne — 
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— Urmare — ; 
— Fără îndoială că te înțeleg, darļCe fel de viață e aceea, când ești me- 
asta nu ne înaintează nici cu un pas. |reiă în așteptarea unei lovituri, despre 


Afurisitul detectiv nu va veni aici de cât 
dacă va voi-o dânsul. 

— Trebue să-l facem 
voința aceasta, răspunse 
dinţii strânşi. 

— A! dacă ai găsit tu vre-un mijloc !... 

— Nam găsit încă, dar trebue să gă- 
sim unul... Îl vom găsi... Și odată intrat 
in închisoarea noastră, nu va maï eși 
de cât mort. Numai in starea aceasta 
vom putea să nu ne mai temem de dân- 
sul. Apoi Defrau și fica sa fiind în Si- 
beria, vom putea în line să dormim mai 
liniștiți. 

— ţi spun pe onoarea mea că aşi 


aibă 
cu 


noi să 
Larmelte, 


care nici nu știi bine de unde îţi va 
veni ? 

In momentul acela flueratul 
rene spintecă aerul. 

— E amiază, murmură Müller. 

«lată că vor eşi lucrătorii de la uzine 
pentru a lua masa. Pentru moment, ne- 
având de făcut altă ceva mai bun, putem 
cina şi noi, nu-i aşa? 

Larmette îl privi cu dispreţ ; dar după 
un moment se răsgândi şi răspunse: 

— Aï dreptate... căpătând noui forţe, 
vom determina poate şi o mişcare mai 
vioae a creerului. 

Porţile uzinei de filme cinematografice 


unei si- 


foarte încântat să se sfârșească odată... | se deschiseră. 


Lucrštorij şi lucrătoarele eşeai in li- 
nişte, fără acel zgomot care caracterizează 
de obicei eşirile din alte fabrici. 

Se vedea bine că lucrătorii aceștia 
constituiai an fel de aristocrație în lu- 
mea muncii. 

Bărbaţii erai curat îmbrăcaţi și aveau 
înfățișarea unor funcţionari. 

Femeile de asemenea erai curat im- 
brăcate şi cu. oare-care cochetărie; în 
gesturile lor ghiceai îndată demnitatea. 

Mergeau în grupuri mici să 'cineze 
in localurile obişnnite de prin impre- 
jurimi. i 

Larmette şi complicele său se inde- 


| părtaseră. Eï priveaŭ de la cealaltă ex- 


tremitate a pieţii defilarea lucrătorilor. 
— Să mergem şi noi'să, mâncăm ! zise 
Muller. Simt nevoia unuï dejun bun pen- 
tru a-mi maï ridica moralul. Tramvaiul 
ne va conduce în zece minute la poarta 
galbenă, și... 
— Lacomule ! răspunse bijutierul, băgă 
de seamă că l'comia să nu te piardă. 
— Până atunci, lăcomia asta mă scapă 
de desperare. Singurele momente bine 
pe cari le petrec sunt acelea pe cari le 
petrec la masă 
Și întorcând spatele valului de lucră- 
tori. se îndreptară spre linia tramvaiului. 
Mişcarea lor atrase atenția unui lu- 
erător și unei lucrătoare, cari se plim- 


bau în mijlocul grupurilor. 


Bărbatul era inalt, brun și 
barbă neagră bine îngrijită. 

Femeia era mică de statură dar foarte 
vioae. 

Era o tinără pereche, sai cel puţin 
aşa fusese prezentată la uzină, unde fu 
sese primită cu câte-va zile mai înainte, 
după recomandaţia expresă a directorilor. 

Oamenii aceștia câştigaseră de la in- 
ceput simpatia camarazilor, prin veselia 
şi prin purtarea lor îndatoritoare. Ce- 
rură ei singuri, ca în prima lună, ca 
noui sosiți, şi pentru a'şi arăta dragos- 
tea către tovarăși, să facă de gardă în 
timpul nopţii. 

Camarazii găsiseră procedeul foarte 
bun. Poate că ar fi putut bănui că era 
la mijloc și vre-un interes personal, dacă 
in momentul acela ar fi auzit următoa- 
rea convorbire : 

— Larmette și Müller! 
tinăra femee. 

— Chiar eï. 

— Par a fi cam plietisiţi. 

— Și cum mar fi? Acum, după ce 
s'au explicat, văd bine că sunt amenin- 
taţi de undeva, dar nu pot ghici de unde. 

Femeia incepu să râdă cu poftă. 

— Trebue să mărturisești, patroane, 
că ai avut o idee... 

— “Tăcere ! Un singur cuvânt poate 
compromite toate combinaţiile noastre. 

— Bine, bine... dar dinşii sunt de- 
parte acum și camarazii nu pot bănui 
nimica. Nici nu'ţi poţi închipui ce poftă . 
nebună de râs mă apucă când tovarășele 
mele de lucru mă strigă «Roza», ori când 
maestra îmi zice ed-na Daway»... Dacă 


purta o 


murmurase 
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n'aș mal râde așa pe infundate din când 
în când, într'o zi ar trebui să izbucnesc. 

Și Jean Brot incepu a râde și mai cu 
poftă : 

— Sunteţi veseli amândoui, observă 
un lucrător care tocmai se apropiase în 
momentul acela. 

— Pe legea mea, răspunse falsul Da- 
way, niște tineri căsătoriți, cari îşi an 
lucrul asigurat, n'ar avea nici un motiv 
să fie melancolic. 

— Ştiŭ; dar cunosce mulți în situaţia 
d-voastră cari nu se cred aşa de fericiți. 

— Oh, răspunse Jean Brot cu gravi- 
tate, totul atârnă de femee. Bárbațiï sunt 
intotdeauna mulțumiți când aŭ o bună 
menajeră. 

Dick nu 'şi putu opri un suris. 

Larmette nu se inșelase în presu- 
punerile sale. Plecat din Moscova a doua 
zi după convorbirea pe care o avusese 
cu Negia, Dick se iîndreplase spre Var- 
șovia, unde aștepta Muller. 

Din Varşovia plecară cu acelaş tren 

Debarcară amândoui pe țărmurile Se- 
nel, fără ca Muller să fi avut vre-o bă- 
nuială ìn tot timpul acesta. 


Dar, fără indoială, Muller era grăbit 
să scape de caseta cu dublu fund pe care 
o purtase mereu cu sine în tot timpul 
călătoriei, căci nici după ce ajunse y 
Paris nu se odihni. 

Abia ajuns în gara de Nord, se in- 
dreptă spre -bulevardele exterioare. Se 
urcă dintr'un tramvai în altul pină când 

ajunse la Vincennes. 
` "Trecu prin faţa uz nei cinematografice 
şi se opri la poriița unei case mici, cu 
o înfăţişare destul de modestă. 

După ce aruncă în jurul sâii o privire 
cercetătoare și se conviuse câ nimeni 
nu'| observa, deschise portița cu o chee 
pe care o scoase din buzunar și dispâru 
înăuntru, pentru a nn se arăta din noŭ 
decât abia după o jumătate de oră. 

Numa! că, la intrare, avea sub-vară 
celebra sa casetă cu fundul dublu, pe 
când acum era cu mâinele libere. 

Se întoarse în Paris, trase la un hotel 
confortabil și se puse să se odihnească, 
fără să bănuiască un singur moment că 
Dick Fann il urmărise de aproape, fă- 
când exact aceleași drumuri şi popasuri 
ca și dinsul. 

A două zi Jean Brot, care străbătuse 
Europa singur, debarcă de asemenea la 
Paris. 

In aceeaș seară, minunat deghizat de 
Dick, se prezenta la uzinele dela Vin- 
cennes, sub numele de Roza Dawav, 
nevasta așa zisului mecanic Dawav. 

Zi cu zi urmăriră toate mișcările duş- 
manilor pe cari voiaii să-i demaște. 

Sosirea lui Larmette, convorbirile sale 
cu Miiller, vizitele la casa de lângă u- 
zină, nimic nu le scăpase. 

Acum să duceau să cineze, intrun 
debit-restaurant, situat la o mică dis- 
tanţă. 

In sala comună, un tânăr blond, cuo 
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mutră şi nişte gesturi puţin cam preten- 
țioase, strigă de departe : 

— Imi datorezi aperitivul, 
Dawavy. 

— Nu e cu putință. 

— Ba da. Ai pariat că nu voiu putea 
închiria camera de jos, din pricină că 
sezonul este foarte înaintat. 

— Şi nu cum-va ai închiriat-u? 

— Da, domnule. 

Tânărul cel blond triumfă. Dick avu 
un gest furios, ca şi cum afacerea ar fi 
fost de o deosebită importanță. 

A Și afacerea s'a făcut? icirebă din- 
sul. 

— De sigur. Prin urmare voi putea 
bea un vermut in socoteala d-tale. ă 

— Am pariat și prin urmare ai drep- 
tul. 
Și pe când tânărul proprietar chema 
băiatul de servicii pentru a-i da co- 
manda, soţii Daway schimbau o privire 
repede. 

Sar fi zis că știrea pe care o allaseră 
ii inveselea. Màncară cu poftă şi pără- 
siră localul cântând, 

— lată doui inamoraţi cari vor face 
o mică preumblare inainte de a se duce 
la lucru, glumi unul dintre lucrători. 

Falșa Roza îl auzi şi-i răspunse de 
departe : 

— Foarte bine!... D. primar mi-a 
recomandat pădurea Vincennes, pentru 
sănâtale. 

Celalt izbucni în hohote 
tânăra pereche dispăru. 

Peste cinci momente erau in pădure, 
și-acum, d-na Dawavy, reluându-și tonul 
ei adevărat, acel ton așa de parizian al 
lui Jean Brot, murmură : 

— D-ta mă uimeşu, în tol-dea-una 
domnule. In ce mod ai putut ghici că 
Larmette va inchiria o cameră? 

— Îţi repet, Jean, că eù nu ghicesc 
nici-odată ; raţionez. 

— Aşa spui d-ta. Dar eu raţionez 
cât poftesc, şi cu toate acestea nu ajung 
la nică un rezultat. 

— Pentru că nu ştii să te servești 
bine de facultatea raționamentului. 

aSă-ţi spun şi ție cum am ajuns la 
deducţia cu Larmette, și vei vedea in- 
dată cât este de simplu. 

— Ştiù, Ştii, răspunse ștrengarul. Lu- 
cerul pare simplu, dar nici-odată n'aș 
reuşi să fac ca d-ta... Totuși, poveste- 
şte-mï, pentru că auzindu-te pe d-ta, am 
impresia că mi se citește un roman. 

Detectivul surise. Admiraţia sinceră a 
parizianului îl măgulea. 

— Ascultă-mă, spuse dânsul ; 
fi ideile lui Larmette ? 

Omul acesta este convins că eù rătă- 
cesce in jurul lui, urmărindul pas cu 
pas. 'Trăeşte zile pline de neliniște, fie- 
care moment putând aduce catas:rofa. 

— Asta o ştiii și eù. Dar de aici, ș 
până la închirierea casei de peste dreum 
de casa sa... 

— Puţină răbdare, 
fi putut face alt-fel, 


domnule 


de râs, şi 


cari pot 


Larmette nici n'ar 


— Ah. 
ştrengarul, cu energie. 

— Vei fi îndată de părerea mea. Lar- 
mette dorește cu ori-ce preţ să mă re- 
ducă la neputinţă. 

De sigur. 
— Bine. Dar dânsul neștiind de unde 


., asta-e prea mult! protestă 


să mă ia, ce idee a /ebuit să încol- 
țească in creerul săi? 

— Asta e treaba lui. 

— Ba nici de cum. Când cauţi pe 
cine-va, și când acel cine-va se ana pă 
te întrebi în ce mod Lai putea sili să se 
arale. 

— Asta e drept... Dar totuşi... 

— Urmăreşte ine raționamentul meùŭ. 
Dâasul are acum radiumul furat. Dacă 
voiù putea dovedi că aşa staŭ lucrurile, 
atunci toate acuzațiile lui contra d-nei 
Defrau, cad de la sine. 

— Înţeleg foarte bine. 

— Ei bine !... Prin urmare, radiumul 
este obiectul luminos în care voește să 
mă atragă în cursă. Odată intrat, mă va 
impiedeca să es. 

— Cum să te impiedece ?... 

Este cu putință oare? 

— Eí, micul mei Jean, este în tot- 
deauna cu putință să ucizi un om; lu- 
crul acesta nu trebue să-l uiţi niciodată. 

Detectivul pronunţase cuvintele acestea 
cu un ton atât de grav în cât ştrenga- 
rul fu emoţionat. 

— Aşa dar, d-ta presupui, murmură 
dânsul. că s'ar putea.. 

— Sunt sigur. Larmette nici nu are 
alt mijloc pentru a ieşi din incurcătură. 

Un duel de moarte s'a angajat intre 
noi amândoi, şi este evident că dacă nu 
cad eù va cădea el. Inţelezi bine că nu 
acesta poate fi interesul său. 


«Pentru a mă atrage, /rebue ca eù 
să cred că a și putza pătrunde în casa 
cu radium fără să liù surprins. Evident 
cà timpul cel maï potrivit pentru ase- 
menea lucru nu poate fide cât noaptea. 

Prin urmare, şi-a zis Larmette, dacă 
Dick Fann va crede casa deșeartă in 
timpul nopței, nu se va putea împotrivi 
dorinței de a pătrunde în ascunzătoarea 
noastră. Acuma sper că raţionamentul 
mei este destul de luminos. 

— Fară îndoială. Numai că tot nu 
pot pricepe cum ai ajuns la concluzia că 
va închiria casa de peste drum? Căci 
imi aduc bine aminte: gândul acesta 
laï avut din primele zile. 

— Era foarte nătural. 

— De vreme ce spui d-ta... 

— Apoi, dacă mă introduceam in casa 
lui Larmette, de unde voești s'o știe 
dânsul, dacă nu mar fi supravegheat ? ? 

— Ei bine? 

— Când se alla tocmai peste drum o 
cameră de închiriat, şi încă o cameră 
minunată ca aceasta, care are şi 0m- 
trare dosnică prin pădure, — cum voeşti 
ca un bandit de specia lui Larmette să 
nu st folosească de un asemenea prilej? 

Jean se lovi cu palma peste frunte! 


— Ah! cât sunt de dobitoc, exclamă 
dânsul. 

— Aşa dar continuă Dick, Müller va 
părăsi casa în văzul tuturor; apoi pe 
drumul dosnic din pădure va veni să se 
întâlnească cu Larmette în camera în- 
chiriată. 

— Și vor sta amândoui de pândă a- 
colo. Numai că vor putea să aştepte 
mult şi bine. 

Dar Dick Fann clătină din cap și răs- 
punse hotărit: 

— Te ingeli ștrengarule. Vor trebui 
să ne vadă, căci altfel te întreb cum am 
putea să'i prindem vre-odată în flagrant 
delict ? 

Jean voi să mai pue și alte întrebări, 
dar detectivul îl opri cu un gest: 

— E timp să ne reintoarcem în ate- 
lier. Să fii cu băgare de seamă la lucru 
Roza. Mi se pare că aceasta va fi ultima 
noastră şedinţă. 


CAP: II 


Cu toate că pădurea de la Vincennes 
era bine iluminată cu globuri electrice, 
tot mai erai multe locuri cari rămâ-) 
neau în umbră. 

Un om mergea repede printr'o alee 
paralelă cu calea Poligonului. In curând 
ajunse în dreptul unei străzi laterale care 
se termina în piața despre care am vor- 
bit la începutul capitolului precedent. 

După ce se opri un moment și exa- 
mină cu atenţie drumul, convingându-se 
că nimeni nu trecea pe acolo, străbătu 
repede piața şi întră din noù în pădure 
prin partea opusă. 

Cum de-alungul arborilor erai înşirate 
case și grădini, ajunse curând într'una 
din aceste grădini. 

In faţă era o casă modestă. 

Nici o fereastră nu era luminată. Dar 
la apropierea vizitatorului nocturn 0 ușă 
de lemn se deschise și o voce prudentă 
șopti : 

— Tu eşti ? 

— Da. 

Omul întră şi ușa se închise in urma 
lui. In interior domnea întunericul cel 
maï complet. 

Uei doui oameni ajunseră totuși până 
la o a doua uşă. 

Pătrunseră într'o altă încăpere unde 
intunericul era mai puţin opac. Şe pu- 
tea distinge o cameră de dormit simplu 
mobilată. Fereastra dedea în stradă. 

— Nimeni nu te-a urmărit ? întrebă 
omul care aștepta. 

— Nimeni. Pot s'o afirm cu toată si- 
guranja. Am plecat pe la orele opt, am 
întrat în Paris, m'am dus la hotel, mi-am 
schimbat hainele, m'am transligurat, am 
eşit apoi, am luat o trăsură şi după ce 
am străbătut mai multe străzi fără nici 


jarului şi mi-am continuat calea pe jos. | corturi clădite pe jumătate 
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cred că nu este lucru tocmai 
nu e aşa? Dar tu ce ai făcul? 

— Am stat tot timpul şi m'am gån- 
dit ; dar pină acum nimic. 

— Diavolul acela de Dick Fann este 
în stare să nu se arate de loc. 

— Te asigur că va veni; tentaţia e 
prea mare. 

Tăcură. 

Larmette şi Müller stătură multă vreme 
pe gânduri. Căci, după cum lesne se pu- 
tea ghici, erai Larmeite și Müller, în 
camera pe care cel dintâi o închiriase 
in dimineaţa aceleeaş zile, peste drum 
de casa în care se afla ascuns radiumul. 

Ștăteai amândoui lângă fereastră și 
prin perdele cuprindeau strada cu nişte 
priviri lacorue. Ar fi fost cu neputinţă 
să treacă cineva pe acolo fáră ca dinşii 
să nul vadă. 

Dar timpul trecea. Intro încăpere de 
alături un ceasornic bàtu miezul nopței. 

— Nu va mai veni în noaptea asta, 
murmură Müller. 

—  'Tăcere ! Vom putea dormi cât vom 
voi în timpul zilei. 

Dar și Larmette era neliniștit. Mai 
trecu o oră. Cei doui oameni începură să 
aibă gesturi nervoase. În fie-care mo- 


obișnuit, 
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ment li se părea că aud afară zgomote 
misterioase și atunci, cu atenţia încor- 
dată, se înclinai înainte, dând chiar per- 
delele la o parte. 

Dar nu erau decât iluzii; strada ră- 
mânea mereu tăcută, pustie. 

Deodată însă auziră într'adevăr un zgo- 
mol. Un om venea pe trotuar cu pași 
hotăriţi. 

Cei doui complici își şoptiră : 

Dinsul este. 

Era în adevăr Dick Fann. Polițistul 
trecu înainte fără să se oprească la casa 
cu radiumul. 

— Unde naiba s'o fi ducând ?—mur- 
murară bandiții dezolaţi. 

Dar englezul, după ce mersese pină la 
capătul străzei și examinase cu atenţie 
imprejurimile, se întorcea acum îndărăt. 

— E prudent Dick -Fann, șopti Lar- 
mette. Bănueşte că ar fi la mijloc o cursă, 
dar a noastra este prea lină pentru a o 
putea ghici. Cred că de astădată vom 
pune mâna pe dinsul. 

Tacură. 

Dick se apropiase. 

Acum mergea cu cea mai mare bă- 
gare de seamă, silindu-se să nu facă nici 
un zgomot. (Va urma) 


LOCUINȚELE LAPONILOR 


i ~ Dăm aci o ilustrație care” reprezintă câteva din} locuințele. poporului 
o orientare logică, am dat drumul bir-| dela Nordul Europei, ale Laponilor. Aceşti semi-sălbatici trăesc în niște 


in zăpadă. Singurul sprijin şi cel mai folosi- 


In modul acesta nimeni n'a putut să | tor animal domestic al lor e renul. In acest fel de locuinţe... lacustre vie- 


mă urmărească. Trei ore de drum, pen- | tuese mal mult de o pătrime de milion de Laponi. Priveliștea e cât se poate 
tru a trece de la un trotuar la cel-lalt!| de interesantă. 
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(ruda aventură a unui pescar 


_—— 


Islanda e cu adevărât țara gheţei. 
De aceea e uşor de înțeles că ea nu 
e de loc ospitalieră pentru netericiţiă 
marinari pe cară hazardul îi aruncă 
pe coastele sale. 

Vaporul de pescari « lhomas-Ham- 
ling», surprins de o furtună grozavă, 
naufragiă, nu de mult, în apele is- 
landeze, şi echipagiul său, scăpând 
in întregime, se aventură în aceste 
pământuri îngheţate. 

Cu nădejdea că vor găsi vre-un 
sătuc prin aceste locuri, oamenii por- 
niră în marș, străbătând singurăta- 
tea. Unul din eï însă, anume Robert 
Gibson, alunecă pe o stâncă și își 
răni piciorul stâng. Camarazii lui îl 
purtară, pe rând, două zile. 

Dar sforțările lor mari, lipsa de 
alimente și gerul strașnic de pe me- 
leagurile acelea, îi fâcură să întârzie 
mult pe drum şi să risce astfel a 
pieri-toţi în acel deșert. 

EX deciseră deci să lase pe rănit 
in vre-o “grotă sau în ghiaţă, şi 
chiar aşa făcură, neuitând totuşi, 
înainte de a se depărta, săl învălue 
cu toate hainele pe cari le aveau de 
prisos. 

Gibson, care se resemnase şi ră- 
măsese singur, căzu după câteva mi- 
nute întrun somn adânc. Când se 
deşteptă el constată că vestmintele-i 
erau foarte strânse pe el, astlel în 
cât nu avea putinţa să facă nică 
cea mai mică mişcare. 

El era condamnat să moară ne- 
mişcat. N'avea măcar putinţa săși 
scoată un. braţ de sub manta. 

Camarazil săi puseseră lângă el un 
mic sac în care se aflau câțiva bis- 
cuiți și o bucată de carne rece. După 
mari şi indelung repetate sforțări reuși 
să'și apropie degetele de buze. Dar îi 
era matenaliceşte cu neputinţă să a- 
puce preţioasele alimente spre a le 
duce la gură. zh 

Supliciul lui Tantal nu fusese mai 
mare, şi suferintele netericitului pes- 
car năşteau în el o desperare ce mer- 
gea pînă la paroxism. 

Storţările supra-omenești pe cari 
le făcuse spre a se scăpa de legătu- 
rile hainelor, îi epuizaseră forţele. 

Când camarazii săi se vor înapoia 
la grotă, cum făgăduiseră, nu vor 
mai găsi între blocurile de ghiaţă de- 
cât un cadavru îngheţat... 

Câte ore stătu sărmanul pescar în 
acest somn al morţei, n'a putut ni- 


men ‘să afle. Când în fine deschise] 


ochik, îi fu dat să guste un chin. 
In cea dintâi clipă, el scoase un 
strigăt, văzând un ţăran islandez care 
apăruse pe o colină la o distanţă de 
câțiva metri. 
Călare pe un căluţ, în urmă-i se 
zăreau alți câțiva ţărani. Aceștia pă- 


ZIARUL CALAORIILOR 


reau sălbateci. Moartea deci nu mai 
întârzia să se apropie și să ia pen- 
tru totdeauna pe Gibson din această 
lume a durerilor necontenite. 

Dar țăranii, fără să-l vadă, trecură 
inainte și după câteva minute, dis- 
părură. 


In vântul care sufla răzbind pină 


in fundul grotei, pescarul începu să 
urle, căznindu-se din nou și cu tot 
restul de puteri să scape din vest- 
mintelei cari erau ca nişte cătuşe. 

Și astfel prin zvârcolirile şi tipe- 
tele lui, cătă să atragă din nou pe 
țărani dinaintea grotei. 

Ce situaţie îngrozitoare ! Acest om 
de 25 de ani care ajunse, în toată 
puterea tinereţei, să spuie vieţei aðio 
Şi, resemnat, să moară de foame şi 
de frig, tremura acum. 

Chinurile lui cele mai mari era mai 
mult din cauza fricei. Intervenind un 
acces de nervi, datorit marilor sfor- 
țări făcute şi emoţiunilor neobici- 
nuite, Gilson, cu un țipăt sfâşietor, 
lăsă capul jos pe pământ şi nu-i ră- 
mase de cât să aștepte sosirea mor- 
ței, mângăitoare supremă. 

Dar iată că în aceste dureroase 
împrejurări, când părea că pentru el 
totul s'a sfârşit, tovarăşii săi de drum 
se 'ntoarseră din satul unde fuse- 
seră, şi luară pe nenorocitul rănit, 
ducându-l într'o cameră caldă, unde 
îngrijirea bună trebuia să-l redea 
viaţa. 


O LUPTĂ CU LEII 


Era într'o frumoasă dimineaţă de Fe- 


bruarie. Lordul V. și cu un prieten alf 


său, un francez, Jean Herison, se aflau 
de o zi la Kartum și fiindcă p'aveau timp 
să stea mai mult de trei zile în aceste 
locuri fermecătoare, hotăriră. să facă în 
această dimineaţă o călătorie. Işi luară 
o câlăuză mai bătrână, dintre vestiţii cu- 
noscători ai pustiei, Beduinii. Călări- 
seră pe cămile câtăva vreme în tăcere, 
când deodată lordul intrerupse această 
tăcere, zicând : ' 

— Dragă Jean, nu ți-ar plăcea să fa- 
ceh o mică vânătoare de lei? 

— Oh, cum nu, scumpul meu amic: 
aș fi foarte mulțumit. . 

— Bine. O să mă înţeleg cu Beduinul. 

Şi se îndreptă spre Beduin, căruia îi 
vorbi câtăva vreme. In fine, se ințele- 
seră, și Jean care își pierduse răbdarea 
întrebă pe lord : 

— Dar ce-ai stat atât de vorbă? 

— Uite de ce. Beduinul e cam fricos 
și îmi tot spunea să nu ne aventurăm 
intr'o asemenea vânătoare. Văzând însă 
că vreau cu ori-ce preţ să vânez un leu, 
imi spuse că mă va conduce acolo pe 
unde se plimbă de obicei leii. 

Trecuseră două ore dela hotărire, 
când de-odată se auzi in depărtare un 


“muget groaznic la fel cu tunetul. Bedui- 


nul zise cutremurat lordului : 

— Acesta e urletul unui rege teri- 
bil. Alah să ne apere. 

Lordul dădu ordin să se călărească 
mai repede. Călăuza rămânea tot în ur- 
mă. Peste puţină vreme deteră peste 
o urmă. O urmară despre Nord fiind- 


“că de acolo venise mugetul. După puţin 


zăriră leul în depărtare, dar, spre a lor 
surprindere, văzură mai departe încă 
un lei. . 

— Eu atac pe al douilea, zise lordul, 
iar tu, Jean, pe cel dintâiă ; Beduinul 
să ne apere în cazul când nu vom ne- 
meri bine. 

După aceste vorbe se întoarse și nu 
mai văzu pe călăuză de cât ca un punct 
mic la orizont. 

— A rămas, fricosul, în urmă... 

Erau la vre-o sută de paşi de primul 
leii. Lordul făcu un mic ocol și când fu 
aproape de leul al douilea, auzi o de- 
tunătură de puşcă: Jean trăsese. 

De-odată auzi și un strigăt. Strigătul 
era al prietenului său. Lordul se in- 
toarse repede şi văzu leul agăţat de spa-. 
tele cămilei. Fără a pierde vreme, ochi 
şi trase. Leul se clătină şi căzu; dar în 
acest moment se auzi un urlet și mai 
îngrozitor ca cel dintâi, care făcu pe lord 
să se cutremure ; el trase repede cuțitul 
din bråùŭ, se întoarse în şea și se găsi 
față în față cu al douilea leu, care toc- 
mai ridica laba spre al lovi. Lordul îi 
dete repede o lovitură de cuţit în unul 
din ochi, scoțându-i'l. Urlând de durere, ~ 
leul, la rândul lui,, izbi pe lord peste 
umărul drept. Acesta căzu de pe şea în 
nesimţire din cauza marei piederi de 
sânge. 


Când se deșteptă din amorțeală, se 
alla în patul său din coliba închiriată 
din Kartum și la căpâtăiul său era Jean. 
— Mai trăești! zise el plin de bucu- 
rie și iși șterse o lacrimă. . 
După o lună lordul se făcu bine și iși 
urmă drumul împreună cu Jean spre 


Leopoldville, ţinta călătoriei lor. 
Cals 


POSTA REDACŢIEI 

Calscarus (laşi).— Dorim să ştim cine 
sunteți și de unde aveţi bucata trimisă. 

Nelli N.—Nu ne-aţi mai trimis nimic. 

N. B.—hRegretăm ; am prefera o tra- 
ducere. 

S. S/.— Colaboratori avem destui. Pri- 
mim numai lucrări îngrijite. 

Vetor.—0 vom publica în curând. 


Butoae de Stejar 


bune pentru varză şi mură- 
turi, se află de vânzare ief- 
tine. la administraţia zin- 
rulul «Universul». 
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“ZIARUL CALATORILOR 


PARTICIPĂ, 
Cu începere de azi, la următoarele mari și de valoare premii: 


|) O sobă «Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta 
casă : Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă fină de vânătuare, cu 2 tevi, cal. 12, 
din vechia și renumita fabrică Pieper-Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, 
modelul cel mai noŭ, fiind de calibru mare, 7.65, însă format 
redus, foarte portativ. 

4) Una carabină de mare precisie, cal. 22, Pieper- 
Bayard, semi-automatică. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin 
B. D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curţei Regale. 

5) Una oglindă mare venețiană de cristal ; 

6) Una măsuţă de toaletă, cu oglinzi de cristal; 

7) Una maşină de cusut de mână; 

8) Două frumoase tablouri. 

Toate aceste 5 obiecte sunt cumpărate de la marele maga- 
zin de mobile Marco Dattelkremer, str. Carol, No. 62. 

9) Una pendulă de biuroŭ ; 

10) Una chisea de argint de China, foarte frumoase 
obiecte, cumpărate de la magazinul de încredere Schmith & 
Stratulat, calea Victoriei, 53. 

11) Un gramofon perfecţionat; 

„42) Una mandolină, din lemn de palisandru, ornată cu 
sidef, cumpărate de la marele magazin de muzică Jean Feder, 
calea Victoriei, 54. 

13) Una fruetieră, argintată și aurită, cu 12 cuțite pen- 
tru desert, aurite, cumpărată de la cunoscutul magazin de biju- 
terie Th. Radivon, B-dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată de la 
bine asortatul magazin de mobile de trestie și bambu, D. Lit- 
mann, strada Lipscani, No. 3. 

15) O duzină crema «Flora». 

16) 0 > săpun «Flora». 

17) O » pudră «Flora». 

19) 2 ceasornice de argint, pentru bărbat. l 
19) 5 abonamente pe 6 luni la ziarul umoristic «Veselia». 

20) 5 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 

Toate -aceste frumoase premii se "oferă cu incepere de azi, 
prin tragere la sorți, abonaților «Ziarului Călătoriilor». 


Preţul abonamentului lei 5 p. un an, 2.60 p. 6 luni. 
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PARUL CĂLĂTORIILOR 


NOUILE PREMII 


ALE ZIARULUI 


„UNIVERSUL” 


A incepere de astăzi, ziarul „,Universul“* oferă abonaților săi următoarele mari 
şi de valoare premii: 


OVILA LA SINAIA 


construită anume anul acesta pentru abonaţii noştri, în Piz oa cea mai încântătoare a Sinaei, pe str. Furnica 


1 Una bicicletă, 
0 pușcă ud vânătoare 


Un dormitor 
de bronz 


Itu pistol automat, 


foarte elegat, de mare ta: Upke y AAN ph e? 
loare, cumpărat de la ,, E ZA PIA TAE | ză cumpărate dela marele ma- 
DUSTRIA ME T A tare y SEa E j £ R 3 2 ii A hiin de arme B. D. Zis- 


MARCU“, ial aa Eli- PH sman, calea Victoriei, 44 


sabeta, No. 
UN DIVANPAT f Un gramofon 
| erlecțional 
Un salonaș tăi 
modern Una vioară 


p£ sistem Stradivarius 
a cumpărate dela marele ma- 


| gazin Jean Feder, calea 
Victoriei, No. 54 


y Un flaut ornat cu fildeș 


v 
ks cumpărat dela magazinul 


cumpărate de la marele f; 
magazin de mobile „,,La 
Centrala“, Marcu Dettel- 
kremer, str. Carol, No. 62 $ 


Un mare piedestal 
de marmoră sculptat 


pentru flori La Harpa, caiea Victoriei 5. 
Un ceasornic de aur en bărbat si Un inel de lată eu piatră antică ae valore 
0 pereche cercei cu 6 pietre de diamant 10 tablouri. aquarele 
cumpărate de la cunoscutul magazin ,,Ceasornicăria 
SO aa Sease ceasornice pentru bărbați 
Una pendulă de perete artistic lucrată (hdi: 

RMAN oló i Sease ceasoarnice „Réveil 
(R i ÎI si fa è i le- 
0 elegantă pendulă de biuroù ; , || 20 abonamente pentru 6 Iuni ziaru > Ye 
Două frueliere cumpărale de la marele magazin f 
de horologerie şi bijuterie Theo- 10 6 la „Ziarul Că- 
dor Radivon, Bulevardul Elisabeta, No. 9 Ş LE „ s lătoriilor. 


Cu toate că acordă aceste mari premii, «Universul» menţine aceleași prețuri de abonament, adică: 


Lei 18 pentru un an; lei 9.15 pentru 6 luni; lei 4.65 pentru trel luni, 


Abonatii mai primesc gratuit ,,Universul Literar“:, iar cei ce se abonează cu începere de 
azi mai primesc un volum din : 


MEMORIILE REGELUI CAROL | 


Spre a participa la aceste premii, abonaţii pentru un an primesc 30 bonuri: pe 6 luni 
14 bonuri; pe 3 luni 5 bonuri 


AnulgXII.—No. 699. 10 BANI IN POATA ȚARA 


Mercuri, 29 Septembrie, 1910 


i N Fi s (i v AE n A 
ZIARUL CĂLĂTORIILOR! ` 
Apare odată pe săptămână 


— MARȚEA — 


Lei 5.—Pe un an în toată ţara 
[i 2.00 « Ma. « « “ 
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ABONAMENT 


LA 


“ZIARUL CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 
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Răzbunarea unui indian 


Canadianul îşi incepu ast-fel povestea : 

— Vă afirm că eram amicul săii, şi 
chiar singurul dintre albi care a lost*pri- 
mit în coliba sa, căci albii nu-i plăceati 
de loc; şi dacă a fost tratat totdeauna 
de bandit şi nebun sanguinar, era pen- 
tru că nimeni nu-l cunoștea așa de bine 
cum îl cunoșteam eŭ. Nu! nimeni al- 
tul de cât mine n'a putut ști ceea ce 
era în realitate Tàcutul; nici un altul 
alară de mine nu sa putut apropia aşa 
de bine de dânsul pentru a citi pe fața 
sa mândră şi tristă, adevăratele idei ale 
acestui om taciturn, și nimeni na pri- 
ceput fapta la care numai eù am fost 
martor... A fost un criminal, de oarece 
a lăsat in „urma lui peste trei-zeci de 
cadavre... Și cu toate acestea era în a- 
devăr criminal ?.. De câte ori de atunci, 
nu mi-am pus această întrebare! Po- 
vestitorul se opri, părând agitat de gân- 
dur. triste și repetă încetişor: «Era în 
adevăr criminal?» Apoi făcu un gest de 
îndoială - și de descurajare și ne privi 
iarăşi. 

«Am făcut totul pentru ui explica fapta 
şi a i se respecta cel puţin memoria, 
reluă dânsul cu durere : un soldat, chiar 
când e singur în luptă, nu este un asa- 
sin. Insă nimeni n'a voit să mă asculte 
şi mai puţin încă să mă creadă, și— 
Dumnezeii să mă ierte 1—am fost arestat 
ca complicele său !.. (m toate acestea a- 
veam lot dreptul sàl apăr pe amicul 
mei mort pentru că eu il omorisem! 

— D-ta! 

— Eù l.. Da!.. eu!.. Uh! ştiu foarte 
bine tot ce au povestit ziarele şi lumea: 
impușcâtura, pădurea bombardată, cor- 
pul desmembrat de mitraeză! Dar când 
prima lor ghiulea își făcu întrarea în 
stufiș,  Tăcutul murise, ucis de mâna 
mea... Ah! dacă aș fi ştiut ! dacă aş fi 
ştiut !.. Dacă aş fi prevăzut că vor aduce 
tunul contra unui singur om, i-aş fi lă- 
sat să facă ce pofteau, şi naș fi avut 
să'mi reproşez astăzi moartea amicului, 
căci moartea se m'a chinuit tot-d'auna 
ca și cum numai eŭ aşi fi vinovatul. Şi 
lotuși credeam că fac bine !.. Avut-am 
oare dreptate ?.. S'au n'am avut? 

_Omul se opri din noi, chinuit mereu 
de îndoială, ori poate de remuşcare și 
se gândi câteva minute : 

— Ascultaţi, ne zise dânsul în sfârșit; 
-recuse câl-va timp de când Irecventam 


ZIARUL CGALATORI(ILOR 


«rezerva» al cărui șef era dânsul, Ami- 
tul tuturora, vânând cu unul și cu altul; 
însă nici odată /ăcutul nu aruncase 
măcar o privire, asupra mea; părea că nici 
nu mă vede, şi nici odată nu întrasem 
in coliba sa. Dânsul locuia singur, vâna 
singur, și scara, sombru şi taciturn, se 
aşeza singur lângă foc în fața ușei. Nu 
vorbea nici odată nesilit şi atunci vorbea 
numai spre a da ordine saii câteva sfa- 
turi; de altfel cei-lalţi, conștienți de va- 
loarea sa, îl slimau şi îl respectau şi se 
lăsau duşi orbește de el. 

«Dânsul trăia cu vânatul său, pe care 
nul vindea nică odată, nici chiar a- 
genților companiei, preferând să se lip- 
sească de tot ceea ce ar fi excitat do- 
rinja altora ; şi când trecea un, neguță- 
tor, Täculul se închidea în colibă și nu 
voia să ia parte la tocmeală. 

«Până atunci ei nu înţelesesem incă 
cauza acestei lristeţi şi acestei izolări 
permanente, acestei renunţări dureroase 
întipărite cu statornicie pe figura şefului; 
şi degeaba îi întrebam pe cei-lalţi. Dar 
intro zi' îmi fu dat să desleg lămurit e- 
nigma : 

«Unul dintre acei neguţători liberi, 
una dintre acele numeroase animale de 
probă, hoți şi criminali, cari de fapt nu 
aduc cu ei decât alcool şi otrăvuri, trecu 
pe la «rezervă» ridicând în schimbul câ- 
torva chilograme de otravă toate blănu- 
rile din wigwamuri. "Trist şi iritat asis- 
tai la vânzare, gândindu-mă la scenele 
de epilepsie, poate chiar singeroase cari 
se vor desfăşura timp de câteva zile fáră 
ca nici o putere să le poată opri. Când 
aceste schimburi se făcură eu eram toc- 
mai lingă căruța neguţătorului la care 
erai înhimaţi niște câini gata să por- 
nească. i 

— Fi bine, dar d-ta, vânătorule, îmi 
strigă negustorul, n'ai nimic de vânzare ? 

— Nam nimic pentru dumneata, îi 
răspunsei cu răceală. dă 

— Oh! oh! fácu el rizând, nu ești 
de loc vesel, prietene, dar mă prind, că 
te voi înveseli eŭ... lată! priveşte ici! 

«Neguţătorul desfăcu un pachet şi 
scoase o sticlă din care turnă întrun 
păhăruț pe care mi- l întinse. 

— Gustă de ici, zise dânsul clipind 
din ochi cu un aer răutăcios, e foarte 
bun. . 

«Cu o mișcare a mâinei repezii pa- 
hanul departe. 

— Ai luat de aici tot ce sa putut 
lua, îi zisei cu asprime. Pentru ce nu 
pleci ? 

«Neguţătorul se învineţise ; sângele i 
se urcase la creer. Dar mie nu-mi păsa 
de loc : 

— Pleacă tâlharule ! : 

Pleacă mai repede... oră dacă nu... 

«Ah! era prea mult ! 

«Beat de mânie, neguțătorul se repezi 
asupra mea, cu tot pericolul la care se 
expunea în mijlocul acelui trib indian. 
Ma îndepărtai dintr'o săritură, îi apucai 
pumnalul și îl răsturnai. 


Dar în acelaş timp mă apucă cu cea-, 
laltă mână de gât și mă strinse cu vio- 
lență. Hy 
«Mă aflam într'o situație critică și nu 
maï credeam să scap teafăr când apăru 
o figură indiană. Indoit de greutatea unui 
pumn de fer, adversarul imi dete drumul. 

Indianul îl ridică de haine, îl balansă 
batjocoritor şi îl făcu să se rostogolească 
lângă roata căruței sale. Apol luă cara- 
bina neguțătorului şi o îndreptă către 
acesta : 

— «Pleacă !» zise dânsul scurt. 

«De astă dată tâlharul nu mai aşteptă 
să i se repete. 

Fără să-și mai ceară carabina, plesni 
din bici bombănind câte-va cuvinte ne- 
înțelese și câinii se repeziră pe zăpadă. 

Indată ce mă văzui liber, mă întorsei 
către apărătorul meii şi recunoscui cu 
mirare pe 'Tăcutul. Oh! ce privire am 
văzut atunci !... Ce privire de ură stră- 
lucea în ochii cei negrii ai șefului pe 
când urmărea căruța care alerga prin 
zăpadă ! Cât timp şe zări echipajul, a- 
această privire schinteetoare și sălbatică 
o însoți mere; ba chiar carabina sa se 
ridică, de mai multe ori și se plecă în 
direcția aceia. 

Apoi Indianul se intoarse către mine: 

— «Bine! îmi zise dânsul,—întinzân- 
du-mi mâna... Am" văzut și auzit. Locul 
amicului mei este lângă şef. 

«Ne înțelesesem. 

“ «De atunci am trăit de multe ori in 
coliba Tăcutului. Am putut să citesc 
pe fața sa rând pe rând resemnarea, ru- 
şinea sati furia când vre-o nouă mizerie, 
o nouă rană sai o nouă degradaţie lo- 
vea în tribul săi. Și am înțeles... da, 
am înțeles ura intensă pe care o simţea 
pentru albi şi mai ales pentru cel mai 
mare duşman al poporului săi : neguţă- 
torul de alcool. 

«Nu poate ori-cine cunoaște ura pe 
care o „poartă dinșii albului și care zace 
în inima tuturor indienilor înflăcăraţi și 
prevăzători ; nu știe nimeni cu ce: fel de 
albi ai aface dânșii; cei mai onești îl 
batjocoresc și îi umilesc, ceilalți sunt 
brute saii tâlhari. Pot dânșii să știe dacă 
sunt vre-unii mai buni? Dânșii aŭ vă- 
zut nu de mult cum țara lor a fost cu- 
treerată de tot felul de mizerii; indienii 
nu văd în albi de cât ceea ce sunt în 
realitate : o primejdie pentru dânșii, şi 
acum un noi flagel mai teribil de cât 
toate: alcoolul care se consumă din ce 
în ce mai mult în pădurile lor. 

Otrava desăvârșește opera începută de 
mizerie și încetul cu încetul dispare tot 
ce a mai rămas din energia și mândria 
indiană. 


— Gândiţi-vă dar cât de mare trebue 
să fie ura unui om inteligent, energic și 
sobru ca 'Tăcutul, care înțelege- căderea 
poporului săi, vede degradarea com- 
plectă spre care aleargă, și își simte în 
acelaș timp neputința. 
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«Şi cu timpul ura aceasta nu face de | ginea pidurei pentru a se ascunde acolo, 


cât să crească, şi ceca ce trebuia să se 
intâmple, s'a întâmplat. 

«Într'una din zile, când unul dintre a- 
cești neguțători de alcool întârzie prea 
mult prin vecinătatea tribului, părând că 
se bucură de efectul pe care începuse 
să-l producă otrava sa, carabina șefului 
se îndreptă în spre dânsul şi neguţătorul 
căzu în riu cu craniul zdrobit. 

Povestitorul dete o lovitură puternică 
de pumn în masă; ochii îi schinteiară 
şi ne aruncă o privire de neincedere. 

— Bine a făcut! strigă dânsul... A 
avut dreptate Tăcutul!... Cine oare ar 
îndrăzai să-l blameze pentru că a omo- 
råt o asemenea canalie? 

Dar în curând fostul polițist canadian 
se linişti; rămase câtva timp nemiscat 
şi încet, încet ochii săi rellectară un fel 
de oroare. 

«Bine a făcut, repetă dânsul cu vocea 
inăbușită ; dar n'a fost numai atât)... 
Indată ce văzu rezultatul focului de puşcă, 
'Tăcutul se îndepărtă încetişor de colibe, 
cu carabina pe umăr, și dispăru în stu- 
fiş... Era amicul meii după cum vam 
spus... 

«Văzusem în ochii săi o expresie de 
ură şi de hotărire rece, care mă făcu 
să mă tem de ceva... Nici ei nu știam 
de ce... îmi luai imediat armele şi por- 
nit pe urmele sale. 

«Se făcuse noapte. Și urmele se cu- 
noşteaŭ greii pe pietrele colțuroase de 
pe marginea riului. 

Pui silit să mă opresc și să aştept 
reîntoarcerea zilei... Poate aşi fi înlătu- 
rat multe nenorociri dacă nu mă opream. 


«A "doua zi, pornii din zori la drum. 
Insă urmele în loc să se îndepărteze 
spre pădure după cum bănuiam, din 
contra, duceau către așczămintele unde 
suntem acum. Când mă apropiai de eşi- 
rea din pădure, auzii locuri de pușcă 
îndepărtate și repetându-se de mai multe 


și se făcu linişte. 

«În curând ajunsei la fermieri. 

— Sunt mai mult de două-zeci de 
cadavre, îmi spuseră dânșii cu un aer 
| sumbru și descurajat. 

«Indianul se retrăsese la vre-o cinci 
sute de metri într'un boschet rar de ar- 
beri înconjurat de mlaștini ; de acolo su- 
praveghia toată vecinătatea și era peste 
putință să părăsească cineva pătlurea fără 
a se expune focului săi. Se trimesese 
de dimineaţă un curier pină la staţiunea 
cea mai apropiată pentru ca să telegra- 
fieze cele întâmplate şi să ceară trime- 
terea imediată a unui detașament de po- 
liţie. Dacă acest ajutor venea cu un tren 
special, ar fi ajuns înainte de a se face 
noapte și erai hotăriţi să'l aștepte, mul 
mindu-se să supravegheze stulişul de ar- 
bori, înainte de a lua o hotărire. 

«Se găseaii acolo aproape două sute 
de oameni și toți se înfricoşeaii de unul 
singur. Dar pe câmpia goală şi împre- 
jurul unui stufiş înconjurat de o mlaş- 
tină, unde drumul era penibil și încet, 
câtă nenorocire putea să aducă un om 
ca acela, trăgător infailibil, cu o cara- 
bină care avea zece focuri și care pre- 
tuia mai mult decât cea mai bună armă 
de război! 

«Către seară sosi prin pădure detașa- 
mentul poliţiei. Indată ce primi explica- 
tiile necesare, ofiterul comandant înaintă 
către margine pentru a'şi da seamă de 
dispoziţia locurilor. Insă deodată intinse 
hraţele și se rostogoli la pământ, cu 
pieplul străbătut de un glonte. 

«In faţa acestei dovezi de vigilenţă și 
dibăcie superioară, sub-oliţerul căruia i 
se cuvenea de drept comanda rămase 
câtva timp nehotărit. | 

— Drace !—exclamă dinsul— afacerea 
asta o să coste multe vieţi! 

«Apoi ordonă oamenilor săi să se culce 
pe brânci, strecurându-se astfel pină la 


ori, ceea ce mă lăcu să bânuesc o ne- | adăpostul primilor arbori și incepu o te- 


norocire, și abia ajunsei pe câmpie și 
privirea îmi iu izbită de două cadavre. 
In faţa unei mici ferme, în mijlocul 


ribilă descărcătură de focuri. 
«După trecere de un ceas cu acest 
exercițiu, sub-ofițerul comandă ridicarea 


unui grup de copii se agita o femeie [și incepu asaltul. El însuși se așeză în 


înebunită de spaimă: 


capul trupei și se repezi pe câmpie. Insă 


— «Dar ce sa întâmplat pe aici? 0 | de-abia mica trupă atinsese marginea 


întrebai eŭ. 

— «Un indian ! strigă dânsa plângând 
şi cu un aer rătăcit... Un indian, care 
omoară de azi de dimineaţă tot ce întàl- 
neşte în cale!... Mi-a omorât pe cei 
doi fii ai mei pe când se duceau la 
câmp... Bărbatul meu este acolo cu cei- 
Valţi oameni... Vedeţi!... îl alungă!... 
Și el omoară merei !... 

«Intr'adevăr, încolo mai departe, a- 
lerga în neregulă pe câmpie o mulţime 
de oameni cari creștea dintr'un moment 


mlăștinei, când sergentul făcu la rândul 
săi o săritură teribilă şi căzu în mlaș- 
tină. 

«Linia soldaţilor făcu o ondulaţie uşoară 
când se văzu lipsită de şef şi ezită câtva 
timp ; dar văzând cum cade din rinduri 
mereii câte o nouă victimă, se retrase 
cu grabă în pădure. 

«Noaptea se apropia şi se credea cu 
probabilitate că indianul va profita de 
intuneric pentru a fugi ; în timpul acesta 
insă nici unul dintre soldați nn voi să'şi 


într'altul, focurile lor de carabină poc- [ia responsabilitatea de a începe un noù 
nea neincetat către o țintă necunoscută | atac, de a face sacrificiul altor vieţi, fără 


pe când printre ei cădeaii mereii alte 
corpuri. Puțin după aceea, trupa aceasta 
dezordonată se retrase bruse către mar- 


un şef măcar și fără nici o ordine; a- 
tunci se trimese din noi un curier. Dar 
ei cunoșteam foarte bine pe «Tăcutul» 
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și eram departe de a crede că va fugi. 
Stiam cu siguranță că iși va satisface 
ura pînă la ultima suflare. 

«Noaptea aceea a fost lungă și gro- 
zavă ! Mă aşezasem departe de acest mă- 
cel nefolositor, găndindu-mă cu durere 
la pierderea fatală a prietenului mei, 
întristat la gândul că cine ştie ce avea 
să se mai întâmple. şi întrebându-mă ce 
aş fi putut face ca să opresc acest ma- 
sacru. In cele din urmă hotărîrea mea 
era luată, şi în momentul când se arătă 
prima lumină a aurorei, mă îndepărtai 
hoțeşte de pădure, alergând pe pajiște. 

«Mie nu'mi era aşa de greii să mă 
strecor fără zgomot prin mlaștini şi să 
ajung, la stulișul de arbori, fără să fii 
văzut și nici auzit; trebuia însă să fac 
un înconjur enorm pentru ca să mă a- 
propiă pe dindos. Când ajunsei la primii 
copaci, cerul se roșise la răsărit și soa-_ 
rele era gata să răsară. 

«— Sunt ei, șefule ! — strigai atunci 
pentru a'l anunţa. Am venit pentru a te 
ajuta să fugi. 

«Apoi mă ridicai încelişor și zării pe 
«Tăcutul» întins pe pântece în dosul unui 
bloc de piatră. Abia întoarse capul şi 
mă privi numai un moment, dar în a- 
ceastă privire putui citi o încăpățânare 
așa de sălbatică, încât mă descurajai. 
Fară să'mi' răspundă, «Tăcutul» își reluă 
prima poziţie, cu carabina în mână şi 
cu ochii ficși înspre pădure, întocmai ca 
o pisică sălbatică la pândă. di 

Indianul părea că nu mă aude și nici 
măcar că mă vede. Deodată îi seânteiară 
ochii, ridică încet carabina şi trase. Din 
locul in care şedeam, nu puteam vedea 
câmpia, dar o exclamaţie înăbușită de 
triumf îmi dete să înțeleg că indianul 
făcuse o nouă victimă. 

— Asta trebue să se isprăvească 0- 
dată, șefule !—strigai eŭ apropiindu-mă; 
amicul d-tale e acela care îţi cere aceasta. 


Un asemenea masacru nu poate să ser- 


vească la nimic şi aceia pe cari îi omori 
nu ţi-ai făcut nici odată vrunrăi. Tre- 
bue să încelezi, şefule ! i 

Insă carabina «Lăcutului» se încărca 
şi descărca neincetat și în acelaș timp o 
ploae de gloanţe căzu asupra noastră. Ce 
se petrecea oare acolo? Probabil că se 
prepara un noŭ asalt... Câţi aveai să 
mai cadă oare în lupta asta! 

«Atunci cu inima zdrobită, pe jumă- 
tate nebun, făcui o sforțare oribila pen- 
tru a'mi putea îndeplini pină la capăt 
hotărirea care mă impinsese „la”aceasta 
și strigai cu vocea înăbuşită : 

— Ei bine, dacă e așa, apără-te, «Tă- 
cutule» ! căci, dacă îmi va fi posibil, 
toate acestea trebue să înceteze. 

, «Indianul înţelese : se ridică dintr'o 
săritură, se aşeză în fața mea și ridică 
carabina. Dar, cu o iuţeală de care nu 
m'aș fi crezut capabil, trăsei cel dintâi. 
«Tăcutul» scăpă arma şi căzu cu faţa la 
pământ. 


In momentul următor răsună o puter- 
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ăi 
nică detunătură și o ghiulea traversă mi- 
cul tufiș. Dar era prea târzii !.. prea tår- 
ziă !.. Îmi omorâsem prietenul !.. eù îl 
omorâsem !.. şi această crimă mă apasă, 
credeţi-mă» ! 

Povestitorul privi rătăcit în jurul său 
fără să pară că ne vede; apoi îşi spri- 
jini fruntea în palme și murmură : 

- «Am făcut bine, ori am făcut răùŭ» ?.. 
C. Arghir. 


____ Din țara dimineţelor liniștite 
Războiul vânătorilor de tigri 


Moartea principelui Ito, a-tot-pu- 
ternicul proconsui pe care Japomu il 
însărcinase cu administrarea Coreei, 
şi pe care un patriot coreean l-a abă- 
tut cu un glonte de revolver, a atras 
din noii atenţia lumei asupra micu- 
lui regat din extremul orient. 

Evenimentul acesta ne amintește 
că regatul dimineţelor liniștite a în- 
cetat de a'și merita dulcea sa poreclă. 

Cu toată tăcerea pe care 0 observă 
telegrafiștii din Seul şi de la Xe- 
mulpo, unde cenzura japoneză este 
în floare, nouil supuși al mikadului 
nu se lasă anexaţi: tocmai de voe 
bună. i 

Ne aducem aminte că atunci când 
agenţii japonezi smulseră abdicarea 
batrânuiui împărat, reuşiră să-l in- 
locuiascà cu hul acestuia, care era 
un instrument mult maï docil. ln 
acelaș timp licenţiară şi armata in- 
digenă. Ne aducem aminte de ase- 
menea de purtarea soldaților coreeni, 
cari desminţiră legenda ce se crease 
despre dânşii, că ar ti niște soldați 
laşi, gata să se vândă ceiui dintai 
veniţi. ; „i 

Când aŭ fost somaţi să depue ar- 
mele, soidaţii coreeni, aù răspuns 
indreptându-le asupra dușmanului 
patriei lor. 

Sângeroase revoluţii aŭ izbucnit 
în toate părţile imperiului. 

Apoi, de-odată, se făcu iar tăcere. 

ȘI Europa nu mal ştiu nimic din 
cele ce se petreceau acolo, în afară 
de ştirile pe cari bine-voiau să le 
comunice agenţi! niponezi. 

Nu de multa venit în Europa şti- 
rea că mai multe mil de japonezi 
cari plecaseră să se stabilească in 
Coreea, aù fost nevoiţi să se întoarcă 
în patria lor, 

Japonezii aŭ dat explicaţia că tot 
maï bogat era pămâutul lor de cât 
pământul coreean. 

Adevarul este însă, că regatul «dimi- 
neţeior liniștite» s'a ridicat în massă, 
contra năvantorilor. 

E interesant de constatat, că prin- 
„Cipalil şefi aï revoltei sunt niște ti- 
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neri ofițeri cari au invățat arta mili- 
tară în Japonia. 

In adevăr, japonezii, în vremea 
când nici nu indrăzneaii să spere că 
vor putea să-și anexeze Coreea, do- 
rind să-şi poată crea o bază serioasă 
de influenţă, aŭ deschis şcoalele lor 
militare din Tokio, tinerilor nobili 
coreeani. 

Indată ce a izbucnit revoluţia, a- 
cești tineri patrioţi aŭ fugit în ţara 
lor și au format o societate secretă 
sub numele de Eni-Pyang, adică «ar- 
mata în veci credincioasă». 

La societatea aceasta s'aŭ unit în 
curând şi faimoși! vânători de tigri, 
despre cari vom vorbi mail la vale. 

Orï-ce individ care voia să intre 
în ligă, trebuia să facă jurământul 
următor : 

— «dur că vol ucide pe ori-ce om 
care se poartă cu capul ras». 

Prin urmare, orm-ce japonez întâl- 
nit în cale, trebuia ucis. 

Și membriă ligii sat ţinut de cu- 
vânt. K 

Tigrii cari locuese în munţii Co- 
reeă, se deosibesc de alții prin forţa 
lor mușchiulară. E o spăcie cu mult 
maì Spăimântătoare de cât teri- 
ar «âncători de oameni» din Ben- 

al. 

j In aceeașş regiune există nişte mun- 
teni întreprinzâtori, cară și-au făcut 
o speciahtate din vânatul fiarelor. 
Oamenii aceștia, de și nu sunt inar- 
maţi de cât cu niște simple puști, 
nu se sfiesc să urmărească tigrul și 
să se lupte piept la piept cu el. 

De obiceiu vânătorul se strecoară 
binişor printre stufişuri până ce reu- 
şeşte să ajungă la o mică apropiere 
de fiară. După acest amănunt se 
poate judeca cât de potriviţi sunt 
munteni! coreeni pentru un războiii 
de hărțuială, 

Când reușește cineva să se apropie 
aşa de mult de un tigru, fără să-l 
deștepte atenţia, înseamnă că a făcut 
o ispravă de care numai puţini in- 
dieni ori locuitori al pădurilor ar fi 
capabili. 

Deodată teribilul carnivor aude un 
zgomot care "1 face să ghicească pre- 
zenţa dușmanului. * 

Şi-atunci, dintro săritură, se re- 
pede. 

Care vânător poate spune că sa 
aflat vre-odată într'o situaţie mal cri- 
tică ? Munteanul corean n'are la ìn- 
demână acele gloanţe explosive, car 
măresc curajul nemrozilor moderni. 

Pușca sa primitivă nare decât o 
singură ţeavă. Şi este o armă atât 
de grea, încât vânătorul nici nu poate 
ochi. cu ea la umăr. 

Dar coreanul a învățat din cea maï 
fragedă copilărie să tragă fără să o- 
chească. 

Aproape nici nu se cunosc cazuri 


când un vânător de tigri corean și-a 
greşit prima lovitură. 

O detunătură, una singură, şi ti- 
grul cade, lovit drept între ochi de 
o bucată grea de fier. 

Astfel este rasa de oameni care a 
alergat să mărească rindurile ligei 
coreane. 

Cea mai crudă, cea mai nemiloasă 
şi maï trădătoare luptă de guerilă pe 
care a înregistral-o vre-odată istoria 
popoarelor, avea să dovedească Japo- 
niei că Coreea mai avea încă apără- 
tori. . 

Vânătorii de tigri, nerăbdători să 
dea o lecție bine meritată năvălito- 
rilor, nici nu aşteptară ca lovarăşii 
lor maï civilizaţi să fi sfârșit orga- 
nizarea armatei. ' 

Eï atacară pe neașteptate mať multe 
detașamente duşmane, cari fură com- 
plect distruse. Setea de răzbunare fu 
împinsă pînă acolo, încât fură ma- 
sacrate chiar caravane de emigranţi, 
fără să fie cruţate măcar femeile. 

De altminteri, procedând astfel, 
răspundeau japonezilor «dinte pentru 
dinte», de oare-ce niponeziï dăduseră 
foc mai multor orășele bănuite că 
s'ar fi unit cu răzvrătiți. 

Dar în curând întăriri puternice so- 
siră din Japonia. Vânătorii de tigri 
se refugiară în munţi şi de acum 
înainte lucrară cu mal multă pru- 
denţă. : 

Și luptele au continuat cu o nouă 
înverșunare. Multe detașamente ja- 
poneze, prinse în defileurile munţilor, 
au fost cu desăvârşire distruse. 

De multe ori nu rămânea nici mă- 
car un singur om, care să poată duce 
la Seul știrea dezastrului. 

- Anexându-și Coreea, Japonia s'a an- 
gajat intro aventură grea de tot. Și 
va simți mai bine lucrul acesta când 
China, mândră de tânăra sa armată, 
îi va aminti drepturiie sale de suze- 
ranitate asupra regatului «dimineţe- 
lor liniștite.» 

; V. For, 


Omul care nu doarme 


Vi s'a întâmplat vre-odată să aveţi 
insomnii și să petreceţi nopţi albe? 

A doua zi urmează o rea stare ge- 
nerală a corpului, și imediat alergăm 
la medici. Ce veţi putea spune oare 
de cazul canadianului Henry Stefens, 
care, timp de trel-zeci şi trei de ani, 
n'a închis ochii aproape de loc? 

Henry Stefens a fost până în tim- 
pul din urmă gardian de noapte. 

Să nu credeţi că a ajuns să nu. 
doarmă din pricina meseriei sale! 
adevărul este că s'a crezut desemnat 
de starea sa fizică Pop DM petru 
postul de gardian de fie în n gar- 
dian de noapte care oferă serioase 
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garanții contra somnului, este un 
om preţios. Şi vă rog să credeţi că 
nu exagerez de loc când vă spun că 
Stefens n'a închis ochii timp de trei- 
zeci şi trei de ani. 

A tost examinat de numeroşi me- 
dici; nick-unul dintre ei însă, n'a 
putut explica fenomenul. De alt-fel 
Stefens mai oferea şi particularitatea 
de a fi cu totul nesimţitor: puteai 
să-l lovești in or-ce parte a corpului, 
căci dânsul nu simţea nimic. 

Acum cât-va timp Stefens a căzut 
şi s'a lovit cu capul de trotuar. Ime- 
diat a recăpătat facultăţile somnului, 
şi-acum simte mere nevoia de a 
dormi. Şi-a recăpătat ae asemenea 
sensibilitatea. 

Se înţelege că un om care n'a dor- 
mit atâta vreme, simte acum nevoia 
de a dormi mereu. 

Principalul este că în tot timpul 
insomniei sale, Stetens s'a bucurat 
de cea maï perfectă sănătate. 

Faptul a fost constatat de nume- 
roăse persoane demne de cea mai 
deplină încredere și prin urmare nu 


sufere nici-un fel de desminţire. 
Paul H. 


SCENE DIN VIAŢA CHINEZA 


Pagoda vârstelor in Shangal 


Acesta e templul unde chinezi! cari 
cugetă, vin să se roage pentru viaţă 
lungă. Ca să ajungi la pagoda aceasta 
trebue să treci printr'un adevărat la- 
birint de străzi scurte și înguste, de 
uși, de poduri, de trecători, ete. E 
înconjurată de o. grămadă de cons- 
trucţii de toate felurile, din toate e- 
pocile și făcută din toate materialele 
ce constituesc şi caracterizează ceta- 
tea chinezească. 

In acte, iubitorii de viaţă cari sunt 
foarte mulţi în China ca şi aiurea, nu 
s'au arătat prea respectuoși către zeii 
sorțiți să îngrijească de cel mai pre- 
tios bun al omului, din ori ce parte 
ar fi. Am voi mai bine să vedem a- 
ceastă fagodă pe o piaţă bine des- 
chisă și maï cu seamă... curată, cu 
imprejurimile plăcute, înconjurată de 
grane, cu un orizont ce te ar pre- 

ispune la maï multă îingăduință, in- 
trun mediu întreţinut cu dragoste și 
cu respect de mâna credincioşilor. 

Vom vedea îndată că interiorul co- 
respunde exteriorului, că ulicioarele 
murdare cari o mărginesc pe două 
părți, cu zidurile lor roase şi negre, 
sunt cadrul adevărat al unui tablou 
uzat de timp, de fum și de lipsa de 
ingrijire. 

Aproape de intrare, de-acurmezişul 
străzei sunt puse grinzi, susţinând 
zidul templului și clădirea care-i face 
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faţă, acoperit de afișe roșii, chine- 
zești, şi două caturi de rogojini aŭ 
fost așezate pe ele ca pentru ain- 
chipui un acoperiş. cum soiul acesta 
de verandă nu! aşezată deasupra porței 
de întrare care e maï departe cu vre-o 
câțiva metri, nu poţi ști dacă acope- 
rișul acesta a fost aşezat pentru a 
apăra pe credincioşi pe ploae sau nu- 
maï pe trecători. 

Intrăm prin ușa din față cu bare 
de lemn, într'o curticică plină de fu- 
mul care ese din sfeşnicele de fier 
masiv, in cari se consumă pachete 
intregi de lumânări fine. Vre-o zece 
copil se joacă pe jos cu bani de a- 
ramă găuriţi, iniţiându-se de pe acum 
la jocul pe care chinezii il iubesc 
mai mult de cât iși iubesc pagudele 
şi pe care autorităţile europenești îl 
urmărește fără succes de altfel, 


4654 


dormi, adâncit în visele îndoelnice 
cărora îl lăsăm. 

Lângă ușă, e o fereastră ale cărei 
geamuri sunt înfăţişate printr'o can- 
titate de pătrăţele mică, formate din 
goluri, scoici bivalve, străvezii, obiş- 
nuite în mările Chinei şi cari slujesc 
pretutindeni pentru ast-fel de lucru. 
In colțul curţei, o cămaşe e agăţată 
de un bambus, uscându-se după ce 
a fost spălată. De acolo se vede tot 
interiorul templului care nu-i inchis, 
şi se intinde sub marele acoperiş pe 
care lam văzut de-afară acoperit cu 
olane vechi. 

In fund je intunerec, şi numai 
căte-va liniifaurite lucesc în umbră, 
şi tot ceea-ce?se găsește inăuntru se 
desemnează în formej vagi. lată-ne 
inaintea unui şir de şaizeci până la 
optzeci de Budha cari suntssortiţi 


Mă uit la ci fără săi turbur: dar 
pe când ochii mei privesc scena în- 
suflețită a copiilor şi se întorc către 
zidul unde e angajată o partidă, 
foarte palpitantă, pentru două-trei 
bucățele rotunde de aramă şi găurite 
zăresc aproape, o deschizătură de uşă, 
şi în năuntru scena foarte localnică 
a fumătorului de opium, unul din 
ființele templuluï. Este întins pe un 
culcuș ; lângă el tava pe care se află 
lampa ce serveşte la aprinsul narco- 
ticului, aproape de capul așezat pe o 
pernă. Cu o mână ţine pipa, scurtă 
şi groasă, care atinge flacăra cu par- 
tea în care se pune narcoticul, şi 
care e mereŭ alimentat pe măsură ce 
conţinutul se consumă. E înconjurat 
de fum gros, prin care poţi vedea 
ochii lui pe jumătate inchiși, aştep- 
tând beţia. Numai vårful degetelor 
sale, cari ţine acul desemnat să ia 
preţiosul lichid, se mişcă. 

El ne vede, pleoapele i se ridică 


greoi și surâde, cu o expresie de bea- j și ascunzând toată partea 


până la opt-zeci. Odinioară erai nu- 
mai șal-zeci, dar bătrânii trecuţi de 
această vârstă, simțind nevoia de a 
se ruga pentru a mai trăi încă, aŭ 
făcut să se maï adauge încă două- 
zeci. 

Trebue să notăm că Chinezii so- 
cotesc anul naşterei ca un an încheiat 
şi că un copil născut la 30 Decem- 
brie are la 2 Ianuarie următor doui 
ani în loc de trei zile. 

Toţi zeii sunt auriţi, sai mail 
bine zis, aŭ fost, arătând ici colo 
stratul inferior de pictură în mi- 
nium, şi stati jos sai în picioare, 
într'o poziţie umilită saii o atitudine 
amenințătoare, de dimensiuni obiş- 
nuite. 

Aceştia par a li temei după figură 
şi înfăţişare : cei-lalţi războinici cu 
fața galbenă sai neagră, severă, 
strâmbă, saŭ monstruoasă ; unii sunt 
fără barbă iar alţii aŭ o coadă lunga 
de cal plecând dela buza superioară 
e jos ă 


titudine paradisiacă. In curănd va | măştei. 


fie-care pentru o vârstă {dela un an | 


Costumele sunt aproape la fel, ve- 
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chi mi se spune. Ceia ce îi deosi-| sub invocaţia cărora e pus tot chi- 
beşte unul de altul, în afară de| nezul încă de la naștere; ele sunt 


aşa zicând semne zodiacale : boul, ' 
șobolanul, porcul, câinele, cocoșul, 
maimuța, oaia, calul, şearpele, ba- 
laurul, epurile şi tigrul. Fie-care an 
e pus sub animalul care urmează 
imediat celui invocat anul trecut. 
Astfel boul împărăteşte a7ă, mâine ti- 
grul, apoi epurile, ete. Fie-care ani- 
mal revenind odată la 12 ani să dea 


trăsăturile frumoase sai urâte, sunt 
animalele ce ţin în mâini şi pieptă- 
năturile lor foarte deosebite. 

lată unii cari poartă un pumnal saŭ 
o halebardă, o sabie, vre-o bâtă în 
semn de masacru ; -alții aŭ vre-un 
animal mic, boii, epure, pòrc sau 
şarpe; alţii, iarăşi un băț, un stin- 
dard sai un drapel. 


PIAN A E NEE N Jepi 

Unul mare, foarte aurit, are] un | numele său vârstei fiilor Cerului, năs- 
coş pe ceva care seamănă cuun cuţi sub steaua sa. 
coif şi din coș ese capul unu! şarpe | «Chinezul meu are douăzeci și cinci 
în care mi se pare că recunosc teri- de ani şi e.. porc; 
bilul cobra al Indiei. Pieptănăturile | douăzeci și şease, ar fi șoarece. Și 
sunt căciuli, diademe, mitre, înalte | răspunsul lui la întrebarea mea, tra- 
sai scurte, turtite saŭ lungi, simple | dus din chinezește, e foarte bizar: 
sai complicate, tu arcuri, cu colţuri, | — Sunt porc! — spune el foarte 
cu clopoței, şi pe de-asupra uneia | scurt. Mă gândesc la sfântul Anton 
din ele stă cocoțat vre-un purcel saù | şi-i doresc viaţă lungă. 
alt animal. 

Inaintea fie-căruia e câte-o tăbliță 
subţire, aurită, pe care stă scris, în 
litere chinezești, o vârstă, și credin- 
cioșii, venind să se roage pentru gra- 
ţia a încă câţiva ani de viaţă, caută 
pe aceea care corespunde cu a lor 
și'şi îndreaptă rugăciunile către res- 
pectivul Budha. 


. 


Pe când umblam de colo pină colo 
printre curioșil cari ne înconjurau, 
vorbind și râzând ca şi cum ar fi fost 
pe stradă, doui tineri intrară şi în- 
cepură să caute cu grije zeul la care 
să se roage. Când însă observară că 
ne uităm la eï, își întrerupseră cău- 
tările, căci, zic eï, dracii de străini 
nu fac decât să indispue zeii și ast- 
fel să nu le asculte ruga. 

— Dar ce sunt animalele acelea 
cari și-au găsit loc în stântul locaș? 
Care le este semnificația simbolică ? 

lată ce 'mi spuse binevoitorul meu 
interpret : 

— Există douăsprezece 


«De altfel e foarte serios; el insuși 
vine uneori la pagodă şi se roagă să 
trăiască atâta timp pînă ce va putea 
vedea țara scăpată de -«dracii» cari 
n'o lasă în pace. 

«De-alungul șirului de idoli este o 
barieră ușoară de fier cu tepe în cari 


animale, | credincioșii înfig lumânările aprinse | 


înaintea zeilor invocaţi. Mulți din 
acești budha sunt aşezaţi inapoia u- 
nuj geam prezervativ, in fundul intu- 


"mecos al pagodei, unde două găuri 
‚făcute în perete lasă să treacă două 


făşii de lumină ; ei sunt așezați pe 
două rânduri, cei mal mari inapoi. 

In mijloc, de-abia vizibilă, o serie 
intreagă se află intro vitrină la spa- 
tele unei mese vechi, pe care ard in- 
fipte două făclii mari și unde ţepele 
de fier dispar sub murdărie şi ceara 
topită. Alături alţi don! zei de metal, 
ipegriți de vechime ; cărticele gal- 
bene, caete rudimentare, pline de sen- 
tințe și rugăciuni şi lumânări roşii— 
de vânzare. De-asupra arde o lampă 
colosală, pătrată de lemn perforat. 

Insă ceva neobicinuit se petrece în 
mulțimea "curioşilor, un coş mare 
sboară pe de-asupra capetelor în mij- 
locul curţei, și strigăte de ceartă se 
aud. E unul din paraziţii locului un 
chinez cu mutra furioasă, care ocă- 
răste cu toată colecţia de ocări ce 
i-o dă frumoasa lui limbă, pe un biet 
bătrân, care ţine cu o mână, ocoaje 
mare de scoică (destinată să fie um- 
plută cu cenuşa ce 0 cumpărase a- 
tuncă. Rezistă încă sub iîngrămă- 
deala de ocări ce i s'aruncă pe când 
mulţimea râde şi timp de cinci mi- 
nute o ceartă; o zarvă nemai pome- 
nită—şi asta chiar ìn mijlocul aces- 
tuï locaş sfânt ! 

In sfârșit, ţipând mere, luând pe 
cel dimprejur martori de nevinovăția 


dacă ar avea lui, bietul moşneag se retrage luân- 


du-și coaja de scoică şi coşurile goale. 

Ar fi prea lungă descripţia tuturor 
lucrurilor curioase cari se îngrămă- 
desc prin toate colţişoarele şi străzile; 
lăzi vechi puse una peste alta, cio- 
buri de tinichele pline de cenușe, 


im- 


tablourigvechi, informē, 
podobite cu poleială, pentru ars par- 
fumurï, coşuri, bănci, scăunaşe, mese, 


cățul 


pietre, şi grămezi de gunoi—pretu- 
tindeni. 
Sus, de grinzile tavanului afumat, 


atârnă lampioane chinezești... 
t 


Poate că am văzut tot; mergem 
acum spre ușă. La eșire într'un com- 
partiment de-oparte, o firidă cu faţa 
în spre stradă—un Budha, mare odi- 
nioară poleit, cu opt brațe, îmbrăcat 
ca războiniciy, oribil, cu faţa strâm- 
ba'ă, ţinând în două din mâinile lui, 
două pumnale, un clopoțel, o bâtă, 
şi un drapel iar alte trei, se ridică 
je o masă lângă care se află caseta 
pentru ofrande. E încins cu un brâi 
de care atârnă o mulțime de cranii 
mic— ale victimelor lui, probabil. 
Lângă el, într'o parte şi alta stau pe 
soclu un câine albastru şi un tigru 
galben cu gura enormă, de broască ; 
nici unul nici altul — de altfel nu 
seamănă cu vre-unul din anima- 
Jele acestea. Acesta e dumnezeul par- 
ticular al femeilor cari vin să-l roage 
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să le maï dea încă câți-va ani de 
trăit. Ori cum şi-aŭ ales unul din 
cel mai oribili idoli, afară numai dacă 
nu le va fi fost impus de bonzi pen- 
tru a'şi menaja vre-o antiteză favo 
rabilă. 

La poartă, negustorii de hârtii po- 
leite și lumânări, își întind marfa pe 
mese. 

Făcând înconjurul acelei pagode 
zării în zid, dincolo de drugii de fier, 
un sfeșnic mare, şi un șir de lam- 
pioane verzi, arzând, o firidă în 
zid care găzdueşte incă un Budha 
mic acoperit cu un strat gros de praf. 

In sfârşit, ne regăsim în labirintul 
de străduţe noroioase şi ileja intune- 
coase, în“cari trecătorii se grăbeşte 
spre casele lor... 

Mig. 
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— Mare roman de aventuri moderne — 


— Urmare — 


— Poți merge cât de incet, șopti Lar- 
mette ; nu este nevoe să te auzim, des- 
tul că te vedem. 

Detectivul se încredințase acum că ni- 
meni nu-i observa mişcările și se opri 
in fața caseï cu radiumul. Un moment 
rămase lângă portiță, apoi pătrunse în 
năuntru. 

— L'am prins, murmură Larmette. 
Eï, eï, dar detectivul acesta se pricepe 
` să deschidă ușile ca un adevărat spăr- 
gător ! 

— ŞI acum ce vom face? — întrebă 
Müller. 

Dar la intrebarea aceasta bijutierul 
răspunse cu o altă întrebare: 

— AI revolverul la tine, nu e așa? 

—- Fără îndoială. Dar nu văd la ce 
imi va putea folosi revolverul... 

— Trebue să prevedem totul. Dacă 
Dick Fann are vre-o bănuială, vom pu- 
tea spune că a fost la mijloc o greșeală. 
Când cineva pătrunde noaptea într'o casă 
în modul în care a pătruns Dick Fann 
în casa mea, e foarte explicabil să'l iei 
drept tâlhar. 

— Și acum? 

— Acum e foarte natural că pentru a 
putea trage asupra lui Dick Fann, tre- 
bue să ne apropiem de el. 

— Cum vom proceda? 

— Foarte simplu. Sărim amândoui pe 
fereastră. Tu ai cheia dela portiță și... 

— Şi polițistul ne va aștepla cu re 
volverul în mână, căci ne va fi văzut 
străbătând strada. 

Bijutierul râse cu poftă. 

— Sărmanul meu Muller, răspunse 
dinsul, vei fi mereu acelaş complice în 
judecata căruia nu poţi avea nici o in- 
credere ? 

— De ce? 

— Pentru că de opt zile trăești în 


casă cu radiumul și nai observat încă 
că de acolo, cu ferestrele inchise, este 
cu neputință să priveşti în stradă. 

. — Cum asta ? 

— Foarte simplu, dragul mei: gea- 
murile sunt opace. 

De astădată complicele bijulierului ră- 
mase cu gura căscată. 

Era adevărat. Îşi aducea aminte că el 
însuși observase amănuntul acesta, fără 
să'l poală înțelege. 

Acum înțelegea. Era o măsură luată 
de șeful Larmette: Omul acesta teribil 
prevăzuse situaţia actuală. 

Dick nu greșise în ziua când susținuse 
că avea în Larmette un adversar demn 
de teamă. 

Muller se înclină respectuos şi răspunse 
un singur cuvânt: 

— Să mergem. 

Larmelte păru măgulit de această su- 
punere, căci de astădală tonul îi deveni 
mai prietenos. 

— La drum, bătrânul meu camarad. 
Cred că de „astădată am câștigat insfârșit 
partida. 

Fereastra fu deschisă fără zgomot şi 
amândoui săriră în stradă. In vârtul pi- 
cioarelor străbătură distanța pină la cel- 
alt trotuar şi se opriră in fața portiței 
casei cu radiumul. 

Un moment stătură în ascultare, Dar 
nu auziră nici un zgomol. 

Era evident că vizitatorul nocturn, 
după ce examinase loate încăperile de 
jos, unde nu descoperise nimic suspect, 
se urcase sus. 

— Deschide ! Stau cu revolverul gata 
şi nu mă tem de nici o surpriză. 

Dar Muller nu se mai gândea acuma 
să discute ordinele şelului său. Introduse 
cheia în broască și portiţa se învârti în 
| ţâţâni fâră zgomot. 
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Un zgămot destul de lămurit veni să 
le confirme binnelile : cineva mergea în 
etajul de sus. Dintr'o săritură Larmette 
fu lângă scară şi apăsă cu mâna pe o 
bombă de aramă care se alla la margi- 
nea rămpei. 

Se auzi un zgomot de uși închise cu 
violență în catul de sus și în urmă nu 
se mai auzi nimic. | 

— Acuma è în cușcă! exclamă biju- 
tierul vesel. 

— Im cușcă? repetă complicele său 
uimit. 

— Da, dragul meu Muller. Acum pot 
să'ți vo b sc cu toată încrederea. 

Si, ironie, firă să-și mai potolească 
acum izbucnirile vocii, mândru de trium- 
ful siu, Larmette continuă : 

— E multă vreme de când am pre- 
gătit casa aceasta, peniru ca să ascund 
aici radiumul. Prin urmare îmi luasem 
de mai nainte toate măsurile. Toate u- 
şile de sus pot fi manevrate de aici. E 
un curent electric, un circuit, pe care | 
inchid apăsând cu mâna pe această bombă 
de aramă. Nenorocitul sai dobitocul care 
a avut îndrăzneala să pătrundă în «ca- 
mera oprită», rămâne acolo pentru tot- 
deauna. p 

Larmette râdea teribil şi cinic. 

— Dar nu este numai atâta, sscumpul 
meu Larmette. Urmeazi-mă. Vei înțe- 
lege îndată de ce ţi-am spus să orân- 
duești tuburile de radium în anume mod. 


Ureară scările. Muller era emeționat 
de accentul cu care vorbea 'sinistiul său 
tovarăș. 

Sus se opriră în faţa unei uşi de fier, 
care nu le da -putinţa să meargă mai de- 
parte. 

— Totul merge de minune, zise Lar- 
mette. Uşa e foarte bine căptușită, de 
vreme ce nu se aude nimic din zgomo- 
tul pe care omul nostru trebue să! facă 
văzându-se captiv. 

— Eşti sigurscă Dick e captiv? 

— Da, amice Müller. De altfel te vei 
convinge și tu în curând. Te iubesc, 
Miiller. Acum, când victoria este a noas- 
tră, nu voi mai avea nici un secret pen- 
tru tine. Lite, intinde mâna. Ce este 0- 
biectul fixat de zid? 

— Pare a fi un fel de mâner pentru 
electricitate. 

— Apasă pe mânerul acesta. 

— Se lasă în jos, murmură tovarășul 
lui Larmette, uimit. , 

— Maï apasă... Și-acum, îl auzi pe 
Dick Fann văitându-se ? 

In adevăr, vocea detectivului ajungea 
până la urechea dușmanilor săi. 

— Mii de dracii gemea detectivul; 
m'am lăsat prins ca u vulpe în cursă. 
Și nu e nici o licărire de lumină pe aici; 
cum naiba de este aşa de întuneric? 

Larmette rise pe infundate și șopti to- 
varăşului său : 

— Acum, după ce ne-am asigurat de 
prezența lui Dick Fann, lasă mânerul la 
locul său. 


După ce Müller se supuse, sinistrul 
personaj continuă : 

— Să trecem acum la cel de-al doui- 
lea tablou al feeriei. 

De-alungul zidurilor închisorii detecti- 
vului, sunt, după cum știi, niște dulapuri 
înguste, cam de înălțimea unui om, cari 
te-a mirat foarte mult zilele trecute. 
In aceste dulapuri ai aşezat tuburile de 
radium. 

— Da. Dar nici acum nu pricep ni- 
mica. 

— De vreme ce ţiu ca în viitor să ai 
toată încrederea în mine, te voi face să 
pricepi. 

«Ușile dulapurilor sunt duble, și 
astfel dublate în cât razele radiumului 
să nu le poată străbate. Electricitatea, 
insă, bunul nostru tovarăș, poate face 
ca dublura să dispară și atunci rămă- 
nând numai o singură placă de metal, 
radiaţiunile o străbat cu înlesnire. 

«Prin urmare, este destul să apăs pe 
butonul de aci, care, dacă ar fi lumină 
ne-ar apărea ca un , aply buton de so- 
nerie. 

«Aşa dar, apås. 

Din momentul acesta inainte, 
Fann este prada razelor radiumului. 

După zece momente va începe să 
simtă nişte pișcături uşoare, și apoi o 
rea stare generală, care va deveni din 
ce în ce mai gravă, până când va avea 
impresia că este înconjurat de flacări. 
Până la ziuă va muri în cele mai teri- 
bile chinuri. 

«Acum ne putem duce la culcare, a- 
micul mei. Mâine dimineaţă, pe la orele 
nouă, ne vom întâlni în stradă, ca din 
întâmplare. Mă vei pofti în casă, şi vom 
avea bucuria de a ne vedea dușmanul 
zdrobit pentru tot-deauna. 


Dick 


Coboriră treptele. Dar Müller se opri 
pe la jumătatea lor. 

— Şi ce vom face cu cadavrul? in- 
trebă dânsul, de-odată. 

Larmette răspunse cu un rânjet sinis- 
tru, asemănător cu acela al unei hiene 
când îşi simte prada în ghiare. 

— Nu te pricepi de loc să inlănțuești 
faptele, dragul meu Miiller. ai trans- 
portat tu singur aici, două vase, unul 
plin cu acid suffuric, și celalt plin cu 
acid azotic? 

— Așa mi-ai ordonat; dar nam in- 
teles nici odată care va fi întrebuințarea 
acestor substanțe. 

— Şi totuşi legătura se putea stabili 
cu multă ușurință. Tesăturile omenești, 
in parte distruse de razele radiumului, 
vor fi distruse până la cea din urmă 
părticică, de cele două acide. 

1 
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— Şi în urmă, acidele neutralizate 
prin combinaţia lor cu ceea-ce va fi fost 
odată un detectiv, vor putea fi aruncate 
fără nici o primejdie, în canal. 

Numai guzganii lacomi își vor mai 
putea da seamă de prezenţa acestor a- 
cide, cari vor mai fi încă destul de pu- 


ternice, pentru ca să'i trimeată pe altă 
lume. 

„„„Peste zece minute cei doui com- 
plici erai în camera lor de peste drum. 
Müller se duse in urmă să doarmă in- 
trun hotel din imprejurimi. A doua zi 
trebuia să se desfășoare și a doua parte 
a funebrei comedii. 

Bijuterul se închise în camera sa, și 
adormi liniștit, cugetând la modul cum 
avea să imagineze cea de pe urmă în- 
carnaţie a lui Dick Fann, polițistul di- 
zolvat în accide. 


CAP. III 


A doua zi pe la orele nouă şi un sfert 
Larmette se întâlni în stradă cu tovară- 
şul săi. 

Erai amândoui exacţi la întâlnire. 

De alt-fel, Müller, cu toată siguranța 
pe care o avea in spusele lui l.armelte, 
nu putuse închide ochii de loc. 

Prea erai fantastice pentru dânsul 
toate câte le auzise în ajun, pentru ca 
să poată dormi liniștit. 

Bijutierul însă, se îndreptă spre casa 
cu radiumul, fără să șovăiască. 

Müller deschise portița, şi păşiră a- 
mândoi inăuntru, cu siguranța unor 0a- 
meni cari intră în casa lor. 

Nu întâlniră în cale nimic suspect. 
De ali-fel, sigur de combinaţiile sale, 
Larmetie nici nu-și mai dădu osteneala 
să privească în jurul săŭ. 

La intrare se opri și apăsă mânerul 
de metal al rămpii. In catul de sus se 
auzi zgomotul unor uși deschise cu vio- 
lență. 

După ce urcară scările, larmette se 
opri la celalt buton electric care trebuia 
să oprească emanaţiunile radiumului, de- 
venite acum nefolositoare. 

Larmette păși inainte. In curând avea 
să contemple cadavrul lui Dick Fann, 
cadavrul omului cu care lupta fusese atât 
de înverşunată, cadavrul detectivului te- 
ribil, care era de atâtea ori să-l răpue. 

Müller îl urma foarte emoţionat. 

— Vom introduce cadavrul mai întăi 
în acidul sulfuric, spunea Larmetie. Pen- 
tru că, trebue să ştii că acidul acesta 
are proprietatea... 

Se opri brusc. Ajunsese la'ușa camerii 
cu radiumul. Larmette, intrând, se aş- 
tepta să vadă cadavrul dușmanului săi 
în mijlocul încăperii. 

— Se va fi ghemuit de sigur în 
vre-un colţ, crezând că poate ast-fel să 
scape, murmură dânsul. 

Dick Fann insă nu era nicăeri. In 
zadar îşi preumblă bijutierul privirea-i 
scrutătoare prin toate ungherele : nici 
urmă de detectiv. 

— Aşa dar englezul acesta blestemat 
își va fi râs și de astă-dată de mine! 
exclamă Larmette, înebunit de mânie. 

Se oprise în mijlocul camerii, şi-şi 
cuprinsese capul între mâini, cercând 
să-şi potolească zvâcnirile tâmplelor. 

Venise acolo sigur de izbândă, pentru 


E 


a se bucura de cald MP SĂ 
săi înfrânt, şi iată că acum avea șă 
plece din noù cu fruntea în jos, rămâ- 
nând mereii cu aceeaș amenințare teri- 
bilă de-asupra capului. 

Müller rămăsese în prag. Nu îndrăznea 
să facă nici un pas, nu îndrăznea să 
pronunțe nici-un cuvânt, 

După un timp Larmette ridică capul. 
O ură sălbatecă îi clocotea în privire. 

— Cel puţin de-mi va fi lăsat radiu- 
mul! murmură banditul, apropiindu-se 
de unul din dulapuri. 

Tubul cu preţiosul metal era la locul 
său. 

— Dar nu pricep, continuă Larmette.. 
Nu-mi pot explica cum a putut scăpa 
din această închisoare. 

Trebue să văd ce s'a întâmplat... Ori 
poate că e mai bine să fug cât mai re- 
pede. de aici !... De unde știi că bleste- 
matul de detectiv nu se pregătește acum 


să pue mâna pe mine, gusprinzându- pă - 


tocmai asupra, faptului ?... 

Banditul devenise dintr'o dată temător. 

Și poate cu drept cuvânt, căci în clipa 
următoare se auzi un hohot de râs, și 
o voce zglobie exclamă : ; 

— Priviţi ce mutră are d. Larmette ! 

Dijutierul se întoarse și recunoscu in- 
dată silueta lui Jean Brot, care se apro- 
piase. 

— Afurisitule ! zbieră 
mi-ai făcut tot pocinogul!... 
sc repeadă... 

Dar micul nostru prieten îi taiă re- 
pede avântul, întinzându-i spre piept un 
revolver. 

— S'o luăm cu încetul maestre... 

Larmette îşi ridică privirea spre Mül- 
ler; dar acesta rămăsese nemișcat, tre- 
murând de teamă. 

De alt-fel, pe scări se auziră paşi 
greoi. Era poliţia. Uri-ce încercare de 
impotrivire devenea zadarnică. 

În fruntea polițiștilor francezi pășea 
Dick Fann. 

Detectivul englez se opri cu gravitate 
in fața uşii. 

— In baza puteri! discreţionare ce 
mi-a fost acordată de șeful siguranţei, 
vă somez să arestați pe aceşti doui oa- 
meni. Unul este bijutierul Larmette din 


banditul, tu 
Şi voi să 


strada Păcii, și celalt este Miller, func- 


ționar în biurourile sale. Amândoi sunt 
autorii furtului mondial de radium ; a- 
mândoi sunt urmăriţi de poliţiile tuturor 
țărilor din Europa. D-voastră răspundeţi 
de dânșii! 

Un ofiţer de poliţie înaintă, și declară 
solemn : 

— In numele legii, sunteţi arestaţi! 

Peste o lună, în trenul Berlin-Paris, 
d. şi d-şoara Defrau, a cărora nevino- 
văţie fusese pe deplin stabilită, călăto- 
reaii în tovărăşia lui Dick Fann. 

In urma lor rămăsese visătoare în 
bătrâna Rusie, frumoasa Negia, fica 
guvernatorului din Moscova... 

Floriana și Dick se căsătoriră la Paris. 


Larmette, neputându-și suporta infrân- 
gerea se sinucise în închisoare. 

Micul Jean Brot fu angajat în brigada 
agenţilor secreţi din Paris, şi deveni în 
curând unul dintre cei mai buni detec- 


tivi. ; 
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NOTE DE CALATORIE 
LA MARE 


Am plecat din Bucureşti, seara. 

Lăcăririle stelelor erai sfioase ; la 
orizont, într'o văpae roşie, apăru luna 
în adevărata-i splendoare. Nu știu de ce, 
dar de data aceasta mi sa părut mult 
mai frumoasă ! Ca prin farmec totul se 
schimbă dintr'o dată; scăldată într'o lu- 
mină albă, câmpia părea ceva fără înţe- 
les; ai fi voit săți oprești privirile pe 
ceva, dar nu era posibil. Inainte la stânga 
sau la dreapta, aceeaş întindere nesfâr- 
şită; în jos lumina palidă a lunei părea 
transparentă și astiel par'că priveai un 
gol adânc. Nimic nu-ți atrăgea aten- 
tia; doar în zare, un foc ce pâlpiia mai 
lumina pustiul. Și așa, trecu până dimi- 
neață. Când luna apuse într'o parte, în 
cealaltă răsări soarele. La apus intune- 
ricul se pierdu într'o clipă; viaţa cu- 
prinse natura. O ciocârlie dintr'un lan 
de grâu auriu se ridică intonând primul 
imn, imnul de mărire. Un drum alb se 
pierdea în zare departe, unde, ca o um- 
brire de argint, se zărea Dunărea. Ce 
plăcut te impresionează convoiurile de 
oameni ce se duc să'şi muncească 
ogoarele, in cari moșnegii cu părul alb 
ca neaua și cu bunătatea întipărită pe 
fețe, se amestecă printre Măcii cu ochi 
scânteetori de veselie și printre fe- 
tișcanele cu bujorii pe obraji şi ză- 
velei. Ce bun suflet are ţăranul, cât de 
blajină”i e vorba Și, deși puzderii de 
nevoi trec peste dânsul, el rămâne ace- 
laş : bun, blând, entuziast până la nai- 
vitate, plin de iubire către pământul din 
care se hrăneşte, plin de sfințenie către 
țărâna strămoșilor săi. 

Vântul, crai zburdalnic, neoprit de ni- 
menea, se desfată prin grâul de aur, îl 
apleacă, desvelind în acelaş timp maci 
roșii cu foile catifelate și mari. — Am a- 
juns la Dunăre. 

Când am trecut podul, am avut un fior 
de frică. Inălţimea era mare ; apa, deși 
liniștită, își arunca masele sale enorme 
şi galbene, așteptând par'că momentul 
să ne prăvălim, ca intro clipă să se 
deschidă și să ne inghită. 

Mi-a plăcut totuşi mlaștinile acelea cu 
sălcii bătrâne, aplecate, cu apa liniştită. 
O luntre stătea la mal sub un tufiș și în 
ea un pescar singuratic dormea dus. 
Trecurăm; și aceasta iute și, stație cu 
stație, mă apropiam de mare. O senzaţie 
deosebită îmi umplea sufletul şi cum 
m'am coborât jos, am alergat în port. 
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Nesfârşită, vânătă, când soarele este as- 
cuns în nori, saii ca o mare de flacări, 
albă, când soarele se oglindește. Valu- 
rile se pierd în zare din ce in ce mai 
mici şi apar vederii mele ca o formă 
albă, curată și scânteetoare. Vântul 
suflă. Pânze de apă spumoasă izbesc în 
diguri ; ele se frământă și se sparg în- 
tr'o ploae clocotindă. Un zgomot ca de 
tunet şi apa se retrage ca să se avânte 
din noi cu mai multă furie, maï intu- 
necată, plescăind în zadar. 

La orizont apare un punct ce se mă- 
rește din ce în'ce: e un vapor. Nepă- 
sător, se apropie incet, face câteva miş- 
cări şi se opreşte la debareader. Luntrii 
mică forfotesc împrejuru-i, legănându-se 
pe valuri ca cojile de nuci. Marea mu- 
gește, saltă, dar in zadar; ca plesnită 
de furie şi ostenită de o muncă zadar- 
nică, ea se linişteşte ; ultima suflare de 
vânt se pierde în larg; valurile se mai 
ridică odată şi apoi cad jos. Din tot mu- 
getul n'a mai rămas decât un cântec 
dulce şi acelaș, un cântec de mărire și 
laudă. 

Constanţa. 


Aeroplanul de mâine 


Venind în tren, dela Viena spre Bu- 
dapesta, fácuï cunoștință cu un pilot 
francez care mergea tot în capitala Un- 
gariei unde avea să facă trei zboruri cu 
un «Farman» încercat pe câmpia de la 
Reims. 

Singuri într'un compartiment de clasa 
a Il-a, neputând vedea nimie pe fe- 
reastră în întunecimea opacă, spre a nu 
ne plictisi  de-opotrivă, începurăm să 
vorbim mai întăi despre literatură. Nu 
părea tocmai citit, însă cunoştea pe cei 
mai de seamă romancieri din neamul 
sit și vorbea ca unul care citise o bună 
parte din operele lor și le înțelesese aproa- 
pe bine. 

Balzac, Maupasant, Zola, Alphons, Dau- 
det, George Sand, ete., îi erau familiari 
şi avea o mare și aceeaș admiraţie pen- 
tru toţi. 

Discuţia noastră nu avea însă nici ca- 
drul, afară fiind noapte şi cerul ascuns 
sub nouri şi amenințători, deşi nici serio- 
zitatea care se cerea, ambii fiind oa- 
meni în vârstă și respectuoși; — de a- 
ceea, dându-ne aproape în acelaş timp 
seama și simțind chiar trebuința de a 
mai aborda şi alte chestiuni, — luând 
eŭ iniţiativa aceasta bine venită şi inte- 
resându-mă nespus de mult aviaţinnea, 
începui să-l întreb. ca pe unul ce era un 
bun cunoscător al acestei fascinatoare 
chestiuni. 

Simţindu-se mai în elementul săi, to- 
varăşul meii de drum, îmi răspunse cu 
voioșie la cele dintăi întrebări. Apoi, 
din ce în ce mai doritor să-mi îmbogă- 
jese cunoștințele asupra aviaţiunei, cu 
un asemenea prilej rar, îl rugai să-mi 


loan Totu. 


descrie câte-va din impresiile celor din- | 
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tâii ascensiuni pe cari, după cum îmi 
spusese, le-a fost făcut în vara penulti- 
mului an la aerodromul din Paris. 

Bucurat şi el de o asemenea ocazie, 
că putea adică să retrăiască clipele ferj- 
cite şi emoţionante în cari plutise in 
văzduhul minunat, ca o pasăre nouă, 
îmi spuse: 

— Întâia oară când m'am înălțat ală- 
turi de Farman, inventatorul, care mi-a 
fost maestru, am avut senzaţia că staii 
pe loc, de şi zburam cu o viteză de 70 
klm. pe oră. Această senzaţie n'a durat 
de cât o clipă, căci în momentul urmă- 
tor, un viraj brusc mă zgudui puţin şi 
cele o mie de circumvoliţiuni pe minut 
ale helicei care producea un zgomot in- 
fernal împreună cu funcţionarea motoru- 
lui «gnom» deasupra căruia şedeam, mă 
treziră din beţia dulce şi excepţională in 
care mă înălțasem în acest zbor prim. 
Sus, privind larga și fantastica panoramă 
ce se deşternea ochilor mei de desupt, la 
opt sute de metri adâncime, avui im- 
presia că m'am pierdut pentru totdeauna 
în văzduh, confundăndu-mă cu nemărgi- 
nirea, liber, nemai atârnând de nimic 
(și totuşi, de un motor), ca sufletul u- 
nui om fericit, care, despărţit de corp, 
pluteşte în cealaltă lume, privind «obiec- 
tiv» luptele și zbuciumările deșarte, ne- 
intrerupte și ridicole, ale celor de jos, 
din materie. 

«La scoborăre avui o altă impresie, 
puternică şi de altă natură; simţeam 
parcă o scufundare, o cădere, ghicită, 
bănuită abia, într'o prăpastie fără fund, 
întunecoasă. 

«In cele lalte zboruri, impresiile aces- 
lea s'aŭ repetat însă cu tot mai puţină 
putere, iar azi nu mai simt de cât ră- 
ceală, indiferenţă. 

Into altă ordine de idei, după o in- 
trebare a mea, pilotul francez emise 
câte-va păreri asupra deroplanului de 
mâine care—spunea el—a fost plănuit 
de un finăr inginer irlandez. Le rezum : 

Aparatul se va ridica imediat, în linie 
verticală, ca un balon, și va aterisa in 
cele mai lesnicioase şi mai sigure con- 
dițiuni. 

El va sta imobil ia văzduh şi va merge 
inainte și Înapoi cu o ușurință neaştep- 
tată azi. Aeroplanul acesta va ridica, pe 
lângă mari greutăţi anorganice, și pâuă 
la şease persoane. Mai are și alte câte-va 
calități noui, de mai mică însemnătate, 
dar foarte utile. 

lată în câte-va rânduri, care va fi ae- 
roplanul de mâine... Cel de poimâne nu 
e încă imaginat! 

— Mai avem câte-va minute de mers 
până în gara din Budapesta și asi-fel— 
fiind-că ne vom despărţi pentru tot-dea- 
una poale, dă-mì voe să-ți mulțumesc și 
să-ți strâng mâna, — îi spusei eŭ. 

Pilotul francez îmi strânse mâna cu 
cordialitate între cele două ale sale și în 
clipa urinătoare, ne salutarăm pentru 
ultima oară. Phev. 


or PS 
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Adevărata găină cu ouă de ; IMAGINI VECHI ȘI PREȚIOASE 
In Montreal (America), există o 


şcoală de agricultură care se bucură 
de un renume universal: colegiul 
Macdonald. 

In stabilimentul acesta model, pro- 
fesori emineuți fac de câţi-va ani 


niște experiențe cari aŭ şi dat re- 
zultate frumoase. 
Aŭ găsit mijlocul să facă pe găi 


nile lor să ouă càte două sute de 
ouă pe an, fifră care ar ferici pe 
crescători! noştri, ma! cu seamă când 
ar şti că iarna canadiană ţine şase 
luni, şi că adesea arată temperatura 
de 12 grade sub zero! 

Cum e foarte posibil ca cititorii noș- 
tri să nu cunoască secretul experien- 
telor din Montreal, îl vom arăta cât 
may lămurit. 

După ce aŭ ales două rase de 
ăini cari rezistă frigului, aŭ luat 
din grămadă păsările cele ma! pu- 
ternice. 

Le aŭ dat ca locuință, un coteţ 
deschis la toate vânturile, adică ne- 
încălzit de loc, însă puterea vântului 
era micşorată de jaluzele cu lame 
oblice. 

Solul “cotețului fu acoperit cu un 
strat de pae, gros de 30—55 c. m. 

Și, la orele... mesei, arunca cu 
pumnii grăunțe de mei sait de arâi, 
cari se împrăştiaiu în grosimea stra- 
tului. Nenorocitele de găini trebuia 
să îndeplinească o adevărală muncă 
de Ercule pentru a descoperi şi a 
apuca vre-uu grăunte. i 

Iși petrecea tot timpul scurmând 
prin pae! 

Ast-lel, cheltuiaŭ e sumă enormă 
de forțe fizice, care lăceau să li se 
topească grăsimea ; or, e ştiut că 
găinile prea grase nu fac ouă. 

Rezultatul acestui regim se văzu 
în curând. 

In mijlocul iernei, găinile colegiu- 
lui Macdonald dădură o recoltă foarte 
bogată de ouă proaspete, izvor de 
noui venituri pentru stabiliment ! 

Eù îmi daŭ părerea că toți cititorii 
noştri cari cresc găini,—şi vrebue să 
fie mulți — ar trebui să facă pe so- 
coteala lor, câte-o experienţă. 

Toate animalele, păsările mai 
mult «decât mamiferele, se îngraşă cu 
cât se apropie iarna. Trebue dar, să 
împiedecăm găinile de a se ingrăşa, 
dacă vrem ca ele să rămână credin- 
cioase principalelor lor funcțiuni, care 
consistă în a da stăpânilor cel mai 
mare număr cu putință, de ouă 
proaspete ! j Netăgăduit insă e faptul că realitatea n'a lost chiar cea care e reprezen- 

In consecinţă, nu trebue să le in-| tată de aceste desenuri. Ele deci suferă de o singură lipsă: n'a adevăr 
chideți noaptea intrun lot căldura | suficient. Figurile sunt idealizate, scena şi decorul prea teatrale. Ori cum 


Intr'un muzeu din Madrid se află două desenuri — extrem de intere- 
Sante — vechi şi preţioase. 

Ambele sunt reproduse aici. Intăiul reprezintă debarcarea lui Cris- 
tofor Columb pe pământul «Lumei Noui», iar a doua, întâlnirea prietenoasă 
a descoperitorului Americei cu şeful unui trib de indieni. 

Felul în cari aù fost făcute aceste două desenuri, dovedeşte că arta 
aceasta e de mult și bine cunoscută în Spania. 


maï cu seamă încălzit artificial. sunt două documente istorice a căror valoare nu e mică. 

Şi, odată cu hrana îndestulătoare, : A. 
trebue să le impunem un exercițiu 
statornic, și pe cât e posibil, în aer ——— O e 


liber. me 


0 evadare eroică 


lvadările din ocnele (Giuyanei au ajuns 
așa de dese, că par foarte obișnuite a- 
cum ; de aceea nici ziarele nu le mai 
înregistrează decât atunci când 'eroii lor 
sunt prinşi la Paris sau ìn orașul lor 
natal. 

Dar iată povestirea unei evadări care 
mi s'a părut că ese din ordinar. 

Cer ertare cititorilor dacă isi un puş- 
căriaș drept eroi, dar asupra lui să cadă 
tot păcatul. 

Ca atâţi alţi englezi, John Creswick 
plecase să se îmbogăţească în Africa aus- 
trală, după războiul din Transvaal. De 
meserie mecanic, avea convingerea fermă 
că în țara aceea nouă va găsi cu ce să-şi 
intrebuințeze energia. 

După câţiva ani de muncă încordată 
avea de gând să se întoarcă lângă ne- 
vasta şi copiii yii,— bine înțeles cu o 
mică avere. 

Nu găsi însă de lucru nici în colonia 
Capului, nici în Transvaal şi'și cheltui 
ultimele-i economii într'o supremă sfor 
tare. In cele din urmă, citi intrun jur- 
nal din Pretoria un anunț prin care se 
cerea un mecanic pentru o mină din Rho- 
desia. Creswick luă t tren care 
pleca într'acolo. 

Dar nenorocul îl urmări și aici : locul 
fusese ocupat și astfel, pentru a nn muri 
de foame, fu silit să primească una din 
cele mai umile: slujbe. Pentru neferi- 
cirea lui, ascultă sfaturile perfide ale unui 
falsificator, strecură bancnote false şi în 
urmă fu prins şi arestat. Tribunalul din 
Gwelo îl osândi la șease ani de muncă 
silnică. 

In rezumat, acesta e preambulul celei 
mai extraordinare aventuri pe care am 
citit-o sau am auzit-o vre-odată. 


Creswick are patruzeci de ani, e mare, 
puternic și robust ; el a fost imbarcat cu 
încă vre-o zece tovarăși într'un tren cu 
destinaţie pentru Salisbury, capitala Rho- 
desiei, unde ocna își va închide porţile 
asupra vagilor speranțe ce-i mai rămâ- 
nea. 

Peste şase ani, când insfârșit se vor 
deschide—dacă se vor mai deschide vre-o 
dată pentru el, căci mor repede cei bă- 
gaţi în închisorile africane—el nu va fi 
decât o zdreanță omenească. 

Și ce vor deveni nevasta şi copiii lui 
în timpul acestor șease ani? li va mai 
revedea ? 

Dacă ar putea să scape, să fugă din 
țara aceasta blestemată, în care credea 
să facă avere, dar în care n'a găsit de- 
cât necinstea și captivitatea. 

& Insă gardienii — patru pentru fiecare 
prizonier — nu'l pierdeai din ochi. Su- 
pravegherea lor de altfel e de prisos, căci 
căptivii sunt legaţi cu lanţuri grele de 
mâini şi de picioare. Cel care ar isbuti 
să înșele vigilența paznicilor și sară să 
dintr'un tren care merge cu o iuțeală de 
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50 kilometri pe oră, n'ar putea decât să-și 
afle moartea. 


Paralizat de cătuşele cari îi încing 
membrele, și-ar zdrobi capul de vre-o 
traversă. 


Dar să zicem că în cădere nu i sar 
întâmpla nimic şi că paznicii îl vor lăsa 
să se înlunde prin mărăcinişuri, cum va 
putea însă el să se apere împotriva lei- 
lor cari mişună prin acele locuri sălba- 
tice? 

Pe când trenul zbura, Caswick şi-a 
petrecut noaptea gândindu-se la mijloa- 
cele de scăpare. In cele din urmă a a- 
juns la concluzia că nu are alt-ceva de 
făcut, decât să se lase în voia neindu- 
ratei sale sorţi. 

Deodată însă ochii-i se aprind de o 
flacără tâinică. Noaptea e pe sfârşite şi 
paznicii, obosiţi de atâtea ceasuri de ve- 
ghe; dorm de câtva timp. 

Iute ca fulgerul își răsuci batista îm- 
prejurul lanţului dela picioare, pentru a 
înăbuși- ori-ce. zgomot. Apoi, cu pași 
măsuraţi, se strecură printre cei cari 
dormeau, ajunse pe platforma celui din 
urmă vagon și sări peste balustradă... 

A murit ?.. Ce clipă grozavă! O zgu- 
duitură, şi atât. luţeala trenului la a- 
runcat afară din linie, în nişte ierburi 
inalte, cari i-au acoperit zgomotul că- 
derii. Acum nu îndrăzneşte să se scoale 
sau să-și miște membrele, ca și cum ar 
avea siguranța că are o mână sau un pi- 
cior rupt. După ce trenul se pierdu în 
depărtare, el se sculă, se pipăi şi văzu 
că nare nimic, nici măcar o zgârietură. 

Dar cât de încurcat se va simţi din 
pricina libertăţei acesteia așa de arzător 
dorită mai adineauri, când, lungit la spa- 
tele unui tufiș. la cinci metri departe de 
drum, va gândi iarăși la șansele lui de 
scăpare. 

In întunericul care se risipește aude 
răcnind în depărtare leii cari se intorc 
la culcuşurile lor. Gândeşte cu groază 
că altă primejdie îl pândeşte, mai de 
temut de cât atacul fiarelor care-l pot 
surprinde dintr'o clipă într'alta fără să 
aibă o armă cu care să se apere la ne- 
voe, fără putinţa de a fugi, saŭ a cere 
apărare crăcilor unui copac, fiind cu pi- 
cioarele încătușate. 

Primejdia aceasta e foamea hidoasă și 
neindurată. Și setea de asemeni, setea 
aceea a pustiurilor, care a pricinuit în 
Africa mai multe și mai lugubre tragedii 
de cât săgețile otrăvite ale indigenilor 
şi colții fiarelor sălbatice !.. 

A stat mult timp întins pe iarbă cău- 
tând să'şi fixeze un itinerariu. Să ajungă 
la posesiunile portugheze sai pe teritoriul 
german din Sud-vest? Malurile marelui 
ocean sai ale Atlanticului? De amân- 
două părţile se vede expus să fie prins 
de autorităţile engleze. 

Nu ! va merge drept, spre Nord, unde 
va tăia frontiera Congului belgian. A- 
colo aŭ nevoe de oameni energici şi 
zdravini şi vor închide ochii asupra an- 
tecedentelor lor, Va găsi el mijlocul de 
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a câștiga tăcerea în Boma, muncind in 
plantațiuni sai în ferme. La Boma 
se va angaja ca maşinist pe unul din 
vapoarele. cari se întorc periodic la An- 
vers ! 

Va merge să se ascundă în stupul e- 
norm Londra. E încă destul de tânăr 
pentru a'și începe existenţa !.. 

Flueratul unui tren care se apropie îl 
readuse la realitate, se și vedea“ în mij- 
locul copiilor lui. Sus! Pe drum... spre 
libertate !.. 

Vitase însă de cătușele ce-i strângeau 
picioarele. In sforțarea lui bruscă de a 
se ridica, își rănise pielea. 

Și îşi zise : 

Atât timp cât nu voi fi rupt lanţul a- 
cesta, va fi curată nebunie să'mi urmez 
drumul. Sărind, se afundă tot mai mult 
în mărăcini, căutând pietrele cari îi vor 
sluji de ciocan și nicovală, voind de a- 
semeni să facă lucrul acesta departe de 
urechile paznicilor cayi sunt poate în 
căutarea lui, şi cari ar fi atrași de sgo- 
motul lanțurilor. 

Ciocănea de vre-o jumătate de ceas, 
intre două fărâme de stâncă, lanțul cu 
inelele de oţel. Când, ridicându şi capul 
pentru a răsulla, tresări de oroare. 

Chinchit între movilele a două furnicare, 
la maï puţin de 30 de metri depărtare de 
el, un leu mare îl privea cu ochii ţintă. 

In clipa când voia să se arunce asu- 
pra lui, fusese oare impresionat de 
ceea ce făcea acesta, sunetul neobișnuit 
al pietrei lovind oţelul, îi trezise nein- 
crederea ? 

Mâncătorul de oameni avea să încerce 
o surprindere și mai vie, căci Creswick 
se ridicase dintro săritură. Primului 
simțimânt de spaimă ii urmase un acces 
de deznădejde violentă. 

Ca şi cum nebunia îl făcuse de odată 
să piardă raţiunea lucrurilor şi a ființe- 
lor, el înainta, sărind, foarte grotesc, 
din pricina cătușelor, către ferocele rege 
al mărăcinișului, fără alte arme de cât 
cele două bucăţi de stâncă. Și buzele 
lui între fie-care salt, rosteau blesteme. 

«Omoară-mă ! Aide! lată-mă sunt 
gata. Ce mai stai! Să isprăvim je 
Vampirule ! 

Faţă în foţă, despărțiți, numai de vre-o -0 
trei-patru metri de teren neted ca în 
palmă, fără fir de iarbă, vânătorul și 
vânatul—fiară ? şi om—râmaseră o clipă 
nemișcaţi, ca și cum moartea care, ră- 
sărind de odată intre amândoi, ar fi a- 
șezat un paravan care-i făceau nevăzuți 
unul pentru altul. 

Leul, începându-și torsul înăbușit de 
pisică mare, începu un manej curios. 

Stând pe picioarele din'apoi, se da 
indărăt, ca pentru a se arunca asupra 
omului. Și fară sı se oprească, arunca 
in aer una după alta labele, într'un 
gest de amenințare impotriva omului. 

EL totuși continua să insulte fiara, cu 
vocea răgușită, arătându-i pumnul, fu- 
rios ; 


» 


x 
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DO RI a N N S 


«Lașule ! 
odată !» | 

Și avu, de-odată, conștiința că bleste- 
mele lui, se pierdeau de-acum în vânt! 
Tot dându-se indărăt, leul ajunsese în 
vârful unei movile de unde dându-și 
drumul în vale de partea cealaltă, se 
porni pe fugă! In depărtare mai răsu- 
naŭ mârâiturile care-i trădau frica teri- 
bilă de care fusese cuprins! Privirea şi 
asul unui nebun, îmblânziseră cel mai 
eroce dintre animale! 

John Creswick a povestit de-atunci că 
a fost gata să leșine când, suindu-se pe 
creasta delușorului, văzuse leul sărind in 
depărtare pe de-asupra  ierburilor mari. 

Punându-se la lucru cu mai multă ar- 
doare ca nici-odată izbuti să rupă un 
ochii şi îşi recăpătă deplina libertatea 
picioarelor. 

Acum putea să se sue pe pomi să 
devalizeze cuiburile, stupurile de albine 
sălbatece, întrun cuvânt putu să-şi ası- 
gure, orï-càt de puţin, subsistența. 

Printr'un noroc extraordinar, intr'o zi, 
pe când voia să ocolească un lagăr de 
mineri, în plin mărăciniş, se întâlni cu 
un tovariș, englez ca și el, pe care il 
cunoscuse la Londra și | regăsise mai 
târziu la Capetown. 

Indvioșat de nenorocirile lui, căutăto- 
rul de aur, care-și întrebuința Dumini- 
cile vânând, îi dadu puşea și muniţiile 


Spintecătorule ! Isprăveşte 


e foarte probabil ca odiseea ocnașului 


s'ar fi terminat întrun mod mai tragic. 
După vre-o cinci luni, atinse teritoriul 
belgian, după aventuri cari ar ajunge 
pentru câte-va romane. După cum își 
fâgăduise, ajunse apoi la Boma şi An- 
vers, revăzu Londra şi "şi regăsi fa- 
milia, care °l credea mort. 


La drept vorbind, aşi fi vrut ca po- 
vestirea aceasta să se oprească aici. 
Insă, vai! Soarta nenorocituluï fusese 
alt-fel croită. 

Găsise de lucru la Londra, unde ni- 
meni, credea el, nu lar putea recunoaște. 
Oraşul era așa de mare! și Africa Aus- 
trală aşa de departe !... 

Dar, intro zi, trecând strada Leman in 
populatul cartier anume Wittechapell, 
intro după amiază din luna trecută, se 
opri în fața lui un detectiv, Belcher, 
şi-l iatrebă: 

«Mi se pare că dumneata ești John 
Creswick ? ! 

— Eu! Ba de loc! 

— Ai evadat din Rodesia ! 

— Aida de! 

— Omul pe care-l caut are un tatuaj 
pe ante-braţ: cele trei pene ale prinţu- 
lui de Galles. Arată-mi ante-braţul ! 

— Ai dreptate, mărturisi el, fără să 
mai lupte. Eu sunt omul acela. la-mă»... 

Justiţia ar face bine să ierte greşeala 


sale, şi apoi ii aduse, sara, la locul, unui ast-fel de nenorocit care a suferit 


de întâlnire, un sac cu merinde și o! atâta. 


mică sumă de bani. - 


| 
Fără intervenţia aceasta providenţială, 


Ang. Mig. 


CELE TREI AVENTURIERE 


— Mare roman de aventuri senzaţionale — 


— Urmare — 


— Toate comorile acestea, spunea 
dinsul, trebue să rămăe ascunse o bu- 
cată de vreme. Peste câte-va luni 
voii cere un concediii și ne vom 
duce in Europa. Acolo vom schimba 


toate pietrele acestea sai le vom! 


transforma în aşa mod, incât nimeni 
să nu le mai poată recunoaşte. Scumpa 
mea Ceres, dragostea mea, gândes- 
te-te că această comoară de pietre 
prețioase valorează sute de mii de 
tranci. 

Dar Regina, care sosise inaintea 
mea, împreună cu Satina, începuse 
să fie îngrijată, temându-se că această 
scenă de contemplare a bijuteriilor 
mavea să se maï sfârșească nici o- 
dată. 

Ea îi întrerupse : 

— Aştept biletul de trecere care ne 
va îngădui să ajungem în port. 

— lată-l, lam pregătit de mai îna- 
inte, răspunse guvernatorul, întin- 
zând o hârtie îngerului meublond. 


a. Apoi adăugă: 


— Numai că nu puteţi eși pe scara 
principală. In modul acesta aţi deş- 
tepta atenția unor oameni cari, fără 
îndoială, stai la pândă. Vă voii a- 
răta o trecere dosnică, pe care nimeni 
afară de mine n'o cunoaște. E hei! 
un om în situația mea trebue să pre- 
vadă totul, pentru că multe lucruri 
se pot întâmpla. Secretul însă este 
prea important şi de aceea vă voii 
lega la ochi. 

Ce ne păsa nouă de secretul lui 
Epaminonda ! 


O singură idee ne insullețea: să 


plecâm cât mai repede de acolo. 

D-na Ceres, care în cele din urmă 
se liniştise, îşi ajuta acum soțul să 
ne acopere ochii cu niște fâşii de 
mătasă. 

După aceea, Inându-ne amândoui 
de mâini, începurăm să străbatem o 
mulțime de săli. In curând dădurăm 
peste nişte trepte, pe cari trebui să 
le coborâm. 

Am numărat douăzeci și cinci de 


trepte. Acum aerul începuse să de- 
vie umed. Se cunostea bine că ne 
aflăm intrun loc unde soarele nu 
prea pătrundea. { 

Apoi deodată un miros puternic imi 
infioră nările.  Respiram parfumul 
unor flori. 

Călăuzele noastre ne dădură dru- 
mul de mâini. O voce discretă şopti : 

— Puteţi să vă descoperiţi ochii. 

Am ascultat. Ne aflam acum în 
parc, pe o colină artificială, plantată 
cu cocotieri. 

Epaminonda şi Ceres dispăruseră. 

Fără îndoială, plecaseră îndărăt 
spre palat tot pe calea subterană. 

Lucrul acesta n'avea însă nici o 
importanță pentru noi ; sărmanii ne- 
gri puteau să păstreze în voia cea 
bună secretul drumului lui subteran. 

Plecarăm îndată la drum. Eu mer- 
geam cu Regina inainte, iar Fureta 
şi cu Satina veneau În urmă, chico- 
tind în taină. 

Insfârşit ne văzurăm afară din parc. 
La acea oră din noapte străzile ora- 
şului erau pustii. Nu ne întâlnirăm 
cu nimeni. 

lată-ne în port. Cu câtă bucurie 
revăzurăm marea ! 

Totuși, înaintam cu cea mai mare 
prudenţă. Ne gândeam că, fără în- 
doială, Orsoni trebuia să-și aibă oa- 
menil săi în port și era bine să nu 
le deşteptăm atenţia, 

Din fericire era prea târziu și ma- 
rinarii lui Orsoni dormeau ca şi cum 
ar fi fost niște simpli negri din Bonis. 

O emoție adâncă ne făcu să ne o- 
prim un moment pe loc. Recunoscu- 
sem luntrea de salvare care ne trans- 
portase din Mexic pînă pe coasta hai- 
tiană. Dar culoarea vasului era schim- 
bată şi cu greu lar maï fi putut re- 
cunoaşte cineva. 

Vâslele erau în luntre, pânza de 
asemenea la locul ei. Frumoasa Ce- 
res nu ne minţise. 

Ne-am strecurat binişor in barcă. 
In jurul nostru totul dormea. La eşi- 
rea din port, negrul care era însăr- 
cinat cu paza lăsase focul farului să 
se stingă, judecând, tără îndoială, că 
era nefolositor să se mai supere la o 
oră așa de înaintată. 

Era o neglijenţă criminală din punc- 
tul de vedere al marinarilor; dar nouă 
ne prinse bine. Ne puturăm conti- 
nua drumul în voe. 

Amănuntele coastei începeau acum 
să se confunde într'o siluetă negri- 
cioasă. 

In dreapta noastră ne atrase aten- 
ţia o formă mai întunecată. Ghici- 
răm că trebuia să fie vaporul cu care 
venise Orsoni. 

Am vâslit atunci cu şi mai multă 
hăgare de seamă. Mânuiam lopeţile 
așa de lin, încât aproape nu produ- 
ceam nisi un zgomot. 

Dar în atare de cele câteva lumini 
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cari erau aprinse, după regula mari- 
narilor, steamerul nu mai prezenta 
nici un alt semn de viaţă. 

Mateloţii dormeau. Prin urmare 
toate împrejurările ne ajutau. să eva- 
dăm în cel. mal mare mister. 

Vasul lui Orsoni rămase acum în 
urmă şi abia îl mai zăream. 

Atunci am desfăcut pânza. Un vânt 
binecuvântat ne mâna spre Antilele 
franceze, de unde ne puteam îmbarca 
cu ușurință pentru Franţa. 

Barca înainta cu repeziciune. Pen- 
tru ca să nu mi încurce mișcările, 
Regina, împreună cu prietenele ei, se 
retrăseseră în partea opusă și vorbeau 
în şoapte. 

Puțin câte puţin o moleșeală caldă 
mă cuprinse. Nervii mel încordaţi de 
emoția violentă a ultimelor ore, a- 
veau acum nevoe de odihnă. 

Prietenele mele de asemenea tre- 
buiau să fie foarte obosite. Dormitau 
toate trei. Acelaș lucru cred că lam 
făcut şi eu. In orï-ce caz treaz de-a 
binelea nu eram. 

Nu percepeam lucrurile din jurul 
meu decât intrun mod foarte vag. 

Dar nişte strigăte de spaimă mă 
făcură să săr în sus. 

Ce se petrecuse ? 

Cele trei fete stăteau cu braţele în- 
tinse inainte, într'un gest de groază 
nebună. / 

Privil. Abia avuï timpul să; între- 
zăresc o formă neagră, care venea 
spre noy cu repeziciune. 

Un vapor! Ne aflam tocmai în ca- 
lea sa ! 

In momentul următor, ciocnirea se 
produse. Luntrea noastră fu despi- 
cală în două, ca de un cuţit gigan- 
tic. Un vârtej nebun mă cuprinse, 
vârtejul stârnit în mare de vaporul 
care înainta cu repeziciune. 

Apoi, mi se păru că o frânghie 
îmi sfișie carnea cu violență. 

După aceia nu mai simţii nimica. 


CAP. VIII 
Nu scapă nimeni de Orsoni 


— Eï bine, scumpul meu Carol, 
te-al hotărât in fine să te întorci 
printre cei vii? 

Cuvintele acestea imi loviră -ure- 
chile, ca un şuerat de foc. 

Dar vocea continuă : 

— Sunt încântat, căci trebue să 
tii că eu sunt cauza băii pe care aï 
ăcut-o. Moartea d-tale m'ar fi supă- 
rat, pentru că mi-am dat cuvântul 
meu de cavaler, că nu vei fi ucis 
mal înainte de a fi împlinit optu- 
spre-zece ani. Prin urmare, până în 
ziua de 23 Iulie, viaţa d-tale îmi este 
scumpă. Cred că nu-mi poţi imputa 
că n'am fost destul de cavaler... 

Ceaţa începea să mi se ridice de 
pe ochi. Privil în jurul meu cu 
groază, 


Visam, ori în adevăr mă aflam din 
nou pe bordul vasului »Oajaca? 

Aş fi rămas de sigur muită vreme 
incurcat, dacă o figură cunoscută nu 
s'ar fi aplecat deasupra mea. Era Or- 
soni. 

— Să nai nici o teamă, continuă 
banditul răzând. Te asigur că-ți voiu 
pune foarte puţine întrebări. 

Tăceam, de alt-fel zădarnic aş fi 
incercat să vorbesc, pentru că limba 
îmi încremenise in gură. Leribilul 
şef al Mafiei, continua: 

— Grija cu care te osteneşti să 
scapi de urmăririle mele, imi dove- 
deşte că știi totul. Mie imi plac si- 
tuaţiile netede, şi mi se pare că si- 
tuația noastră va deveni acuma cât 
se poate de netedă. Vei înțelege in- 
dată ce-ţi spun.  Vizionarul domn 
Brasset, m'avusese timpul să vor- 
bească, şi totuși, d-ta ştii... 

— Prin urmare, ai fost mai fericit 
de cât mine, şi al reuşit să desco- 
peri tratatul de la Girgento. 


Nu mi-am putut stăpâni o mişcare 
nervoasă. 

— Foarte bine, continuă banditul, 
văd că nu cunoşti arta de a te pre- 
face. Te felicit. E o calitate foarte 
frumoasă, maï ales în vremile noas- 
tre, și mărturisesc că dacă n'aş fi 
nevoit să te ucid când se va implini 
termenul fatal, aş avea multă sim- 
patie pentru d-ta. 

Nică nu clipiï. Moartea nu mă îns- 
păimânta de loc. In clipele acelea 
un alt gând mă preocupa. Aș fi voit 
să știu dacă Regina era prizonieră 
impreună cu mine pe același vas. 

Orsoni nu înţelese cauza supărării 
mele. 

— Ştirea unei morţi apropiate nu 
te înspăimântă... Curajul acesta îmi 
dovedește că ai păstrat calităţile 
vaze). 

Este o adevărată nenorocire că tre- 
bue să fim dușmani. Cu toate aces- 
tea, îţi făgăduesc că vei fi bine tra- 
tat, şi voi face ast-tel ca în ora fa- 
tală să nu suferi prea mult. 

«Vezi bine că sunt un duşman 
destul de generos. 

Aproape fără voe i-am răspuns: 

— Poţi fi cât de crud'cu mine; 
dar te rog să fii generos cu nenoro- 
ciţii cari şi-au primejduit viața pen- 
tru mine. 

Mă oprii, turburat de expresia pe 
care o imbrăcă de-odată figura lui 
Orsoni. 

Duşmanul mei era foarte mirat. 

— Aşa dar, aventurierii aceia te 
interesează! exclamă dânsul. ` 

Apoi, râzând batjocoritor: 


— Da, da, înțeleg... Asta e în sån- 


gele Valberililor... E o rasă de oa- 
meni visător... 

Străbunii d-tale s'au lăsat să fie 
măcelăriți în Palestina, fără nici-un 


interes... D-ta te interesezi de nişte 
oameni umili... 

«Părintele d-tale s'a căsătorit cu 
sora tatălui mei, o simplă fată de 
țară ; din pricina asta eŭ am devenit 
unchiul d-tale, şi d-ta trebue să 
mori. 

«La urma urmil, poate că e un 
bine această nevoe atavică a unei 
rase de a se sacrifica pentru ceva... 
De vreme ce ştial totul, -n'ar mai fi 
trebuit să te laşi împins de aseme- 
nea sentimentalităţi periculoase». 

Unchiul mei !... Aceste două cu- 
vinte conţineau pentru mine o lume 
intreagă. | 

Nobilului gest al prințului, care 
nu se sfiise să ridice până la dânsul 
pe aceea pe care o iubea, mizerabilii 
răspunseseră cu trădarea, cu moar- 
tea, cu setea bestială de a acapara 
averi. 

—  Dispreţuind ironia invingăto- 
rului meu, i-am răspuns: 

— In materie de onoare, te rog 
să mă scuteşti de sfaturile d-tale. 
Cred că tatăl meu a fost în această 
privinţă de-asupra puterii d-tale de 
înțelegere a lucrurilor. 

Dacă aï fi bun însă, mi-ai da oare- 
cari lămuriri asupra persoanelor cari 
mă întovărășeaii. Obrajii lui Orsoni 
fură acoperiţi de o roșeaţă vie. Dis- 
prețul mei îl rănise. 

Dar emoția aceasta fw de scurtă 
durată. In curând își recăpătă masca 
sa de crudă ironie, şi-mi răspunse: 

— Ah! scumpul meu nepot, nu 
tiu de cât să-ţi fac pe plac. Persoa- 
nele despre cari este vorba, îţi erau 
prea devotate; am făcut ast-tel ca să 
le gA iR liniştea. 

— Le-aï ucis, mizerabile ! 

Banditul înălță din umeri : 

— Valberiliy naŭ tost nici-odată 
politicoşi, murmură dânsul. 

«Trebue să ştii însă că nu ești 
tocmai drept. E drept că în graba 
mea de a te ajunge, barca d-tale a 
fost ruptă în două. Dar aceasta este 
numai o fatalitate. 

«Mi-am dat însă toată osteneala 
ca să te salvez şi din fericire am iz- 
butit. 

— Dar tovarăşele mele! 

— Despre ele n'aveam motive 'să 
mă îngrijesc, răspunse banditul cu 
nepăsare. 

Și întorcându-mi spatele, eşi din 
cabină. 

Aşa dar, prietenele mele eraii moarte. 

Regina, scumpa mea Regină, ză- 
cea acum in fundul oceanului. 

Părul eï blond plutea ca o algă de 
aur, în voia curentelor submarine. 

O viziune crudă îmi umplu cabina. 
-Mi se părea că sunt eu insumi 
scufundat în abisul oceanului. 

Intr'o lumină nesigură deosebiam 
stinci cu vegetaţii ciudate. Și pe a- 
ceastă câmpie submarină o formă ri- 
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gidă dormea somnul din urmă. Era 
Regina. O recunoşteam lesne după 
ovalul obrajilor eï drăguţ. 

$i apoi apăreau siluetele monstru- 
oase ale bestiilor submarine, cari ina- 
intau cu paşi înceţi spre moartă. 

Și pe când priveam pierdut, sfirşit 
de spaimă, pleoapele moartei se ri- 
dicară și ochii el mari, negri, se fic 
sară asupra mea, cu 0 expresie de 
groază. 

Mi se păru chiar că buzele sale se 
mişcau şı că-mi striga desperată : 

— Ajutor! Scapă-mă Carol ! 

Voiï să mă reped în ajutorul iu- 
bitei mele tovarăşe ; dar un lichid 
lipicios îmi imobilizase membrele, 


opuindu-mă de a mai face vre-o miș-! 


Sângele imi inghețase în vine. 
simţii o durere violentă la cra- 
niu. Sar fi zis că mă lovise cineva 
cu 0 secure. 

Am voit să strig, dar vocea mi se 
opri în gâtlej. Zădarnic mă incercai 
să scap de lichidul care mă ţintuise 
pe loc; nu reuşii de cât să-mi chel- 
tuesc şi ultimele forțe cari îmi ma) 
rămâneau. 

Am căzut pe spate, lipsit de cu- 
noştință. 


care. 
Apoi 


PARTEA IV 
CAP. I 
O inchisoare in plin aer 


O insulă joasă, de forma unui inel, 
tăiat numai într'un singur punct de 
un canal, care leagă un loc interior 
cu marea. 

O vegetaţie cu totul neînsemnată, 
câți-va cocotieri aruncaţi din loc în 
loc, acoperea solul. 

Insula este de dimensiune mică. 
Inelul solid măsoară 5—600 de me- 
tri în lărgime,- pe o circonterență 
de vre-o şase kilometri. Diametrul 
lacului interior este de vre-o 600 de 
metri. 

După această descriere se poale 
lesne recunoaște un «atoll», una din 
acele insule madreporice pe cari co- 
ralienii aŭ construit-o in cursul se- 
colelor, şi in cari pământul vegetal 
este constituit puţin câte puţin, din 
rămăşiţele de toate felurile aduse de 
curenţi. 

In Micronezia franceză, în jurul 
marilor insule, există numeroase atot- 
luri, clădite de către polipii minus- 
culi de coralii,—micăi architeeţi aï 
unor construcţii gigantice, pe cari 
omul nu-i va intrece nici odată. 

EX bine, în unul din aceşti atoli 
m'am redeșteptat. 

Suferisem câte-va săptămâni de fri- 
guri cerebrale. Fusesem foarte aproape 
de moarte, ceea ce lar fi scutit pe 
unchiul meù Orsoni de af mă mal 
asasina când aveam să implinesc opt- 
spre-zece ani. 


ZIARUL CALATORILOR 


Şi pe când eŭ delirăm, steamerul 
«Oazaca» alerga mereu spre sud. 

Se oprise la Bahia (Brasilia, şi la 
Buenos-Ayres (Argentina). 

Apoi trecând de-alungul coastei 
Patagoniei,  străbătuse  slrimtoarea 
Magelan şi intrase în Pacific. 

Incă două, trey zile de navigaţie, 
și vasul se opri la Papeete, capitala 
frumoasei Tahiti. Acolo stătu o săp 
tămână. 

Orsoni se ducea în fie-care dimi- 
neață pe uscat, şi avea lungi con- 
vorbiri cu guvernatorul şi cu consi- 
lierii săi. 

In ziua a opta se întoarse pe bord 
inarmat cu un pergament care îi asi- 
gura proprietatea atolului Nehi-heva, 
situat la o depărtare de patru sute 
mile marine de Tahiti. 

Eram atunci pe la sfârşitul lunei 
Februarie. 

Intrasem în convalescenţă, aşa in- 
cât Orsoni putu să'mi p vestească ce 
făcuse pină atunci şi cari erau pla- 
nurile sale pentru viitor, 

— Mai sunt aproape şease luni 
pînă în ziua de 25 lulie, termenul 
fatal al existenţei d-tale, — îmi spu- 
nea dinsul. După ce te-am ingriji- 
cu un devotament nesfârşit tot timt 
pul boalei, m'am gândit apoi să-ţi gă- 
sesc o inchisoare în care viața să nu 
ți se pară tocmai grei de suportat. 

«Insula Nehi-Heva mi sa părut 
foarte potrivită pentru acest scop. 

«Este departe de Tahiti, departe 
de orl-ce cale de navigaţie, izolată 
de celelalte insule. 

«Este prin urmare inchisoarea în 
plin aer, pe care am visat-o. 

«Dar cum preţul de închiriere al 
insulei se ridică la o sumă destul de 
bunișoară, m'am gândit că mi-aş pu- 
tea scoate banii pierduţi, orănduin- 
du-ți în acelaş timp și o pază, care 
să facă imposibilă ori-ce incercare de 
evadare: 

«Omul cu scaun la cap nu dă nică 
odată cu piciorul unui câștig sigur. 

«Veghind asupra d-tale, oamenii 
meï se vor ocupa în acelaș timp și 
cu pescuitul perlelor. Ori cât de slab 
ar fi rezultatul acestei pescuiri, tolt 
imi voiu scoate preţul do inchiriere 
al insuleï. 

«D-ta vei fi liber să te plimbï pe 
tot cuprinsul insulei, să te scalzi, să 
vânezi... Se pare că un navigator ne- 
cunoscut a lepădat in acele pustietăţi 
câțiva epurï, cari sau inmulțit re- 
pede. : 

«Prin urmare viața nu'ţi va fi din 
cale-afară grea. 

«Și apoi, pe nesimţite, va sosi și 
ziua de 25 lulie. Ţi-am făgăduit că 
nu vei suferi prea mult. Intro dimi- 
neaţă nu te vei mai deștepta și-atăta 
totul. 

«Vei trece din această lume haină 
într'o altă lume, pe care i-o doresc 


E a aa e i a a ama 


mai bună, într'o lume unde nu se 
luptă nimeni pentru milioane». 

Recăpătându-mi sănătatea, sim- 
leam in mine o mare nepăsare faţă 
de viaţă, nepăsare pe care n'o cunos- 
cusem pină atunci. 

Imi aduceam bine aminte de toate 
câte se petrecuseră cu mine, dar nu 
maj eram de loc desperat. 

(Va urma) 


AANANANNNNNNNINN 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe culitorii noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante pri- 
viloare la călătorii sait vânători, in 
tară saii străinălale, ce ne vor filtri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francale, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
cureşti. ; 
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De inchiriat 


în calea Victoriei, 113 
in etaj. I. un splendid a- 
parlament comfortabil 
cu prețul de 2.500 anual. 


Una prăvălie cu cameră 


| şi pivniţă cu preţul de 1600 
ici anual, 
In Strada LABIRINT 87 
2 apartamente construc- 
tie nouă, modernă, com- 
iortabile,, cu parchete; 
sobe de portelan, tera- 
cotă. apă. tot la canal, 
fie-care avand curte se- 
parată, cu preţul de 


3000 si 2000 lei. 
Amatorií se vor adresa d-lui 
N. D. Câmpina 

str. Brezolanu No. 11, 


la ziarul 


Şe vinde de ocazie 


un geiimlăc cu geamuri mate 
eu flori 

Doritorii se vor adresa la 

ziarul „i niversule. ' 


Butoae de Stejar 


bune pentru varză si mură- 
tură, se află de vânzare ief- 
tine, la administraţia zia- 
rului «Universul». 
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TOŢI ABONAȚI LA 


“ZIARUL CALATORIILOR » 


PARTICIPĂ, 
cu începere de azi, la următoarele mari și de valoare premii: 


1: O sobă «Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta 
casă : Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă fină de vânătoare, cu 2 țevi, cal. 12, 
din, vechia și renumita fabrică. Pieper Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, 
modelul cel mai noŭ, fiind de calibru mare, 7 65, însă format 
redus, foarte portativ. 

4) Una carabină de mare precisie, cal. 22, Pieper- 
Bayard, semi-auţomalică. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin 
B. D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curţei Regale. 

5) Una oglindă mare venețiană de cristal ; 

6) Una măsuţă de toaletă, cu oglinzi de cristal; 

7) Una maşină de cusut de mână; 

8) Două frumoase tablouri. 

Toate -aceste 5 obiecte sunt cumpărate de la marele maga- 
zin de mobile Marco Dattelkremer, str. Carol, No. 62. 

9) Una pendulă de biurou ; 

10) Una chisea de argint de China, foarte frumoase 
obiecte, cumpărate de la magazinul de încredere *Sehmith & 
Stratulat, calea Victoriei, 53. 

11) Un gramofon perfecționat ; 

12) Una mandolină, din lemn de palisandru, ornată. cu 
sidef, cumpărate de la marele magazin de muzică Jean Feder, 
calea Victoriei, 54. 

13) Una fructieră, argintată şi aurită, cu 12 cutite pen- 
tru desert, aurite, cumpărată de la cunoscutul magazin de biju- 
terie Th, Radivon, B-dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată de la, 
bine asortatul magazin de mobile de trestie şi bambu, D. Lit- 
mann, strada Lipscani, No. 3. 


pietei biele tt 


bei 


| 


15) O duzină crema «Flora». 
16) 0 > săpun «Flora». 
17) 0 » pudră «Flora». 


18) 2 ceasornice de argint, pentru bărbat. 

19) 5 abonamente pe 6 luni la ziarul umoristic «Veselia». 

20) 5 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 

Toate aceste frumoase premii se oferă cu incepere de azi, 
prin tragere la sorţi, abonaților «Ziarului Călătoriilor». 


Preţul abonamentului lei 5 p. un an, 2.60 p. 6 luni. 
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ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


NOUILE PREMII 


ALE ZIARULUI 


„UNIVERSUL” 


, începere de astăzi, ziarul ,„,Universul'* oferă abonaților săi următoarele mari 
şi de valoare premii: 


O VILA LA SINAIA 


construită anume anul acesta pentru abonaţii noştri, în posițiunea cea mai încântătoare a Sinaei, pe str. Furnica 
Un dormitor e e ad pu it 
o iai bi Să i ' 
db A Roi o puşeă de vânătoare 


foarte elegat, de mare va- 
loare. cumpărat de la IN- 
DUSTRIA METALICA 
MARCU“, Buievardul Eli- § 
sabeta, No. 5 B 


UN DIVAN-PAT Te tan 
Un salonaș RV ARE 
modern [ip GSH: | 


cumpărate de la marele [soi 
magazin de mobile ,,La 
Centrala“*, Marcu Dettel- 
kremer, str. Carol, No. 62 


RI. şi 
"eTa Un pistol autonal, 
= și cumpărate dela marele ma- 


ii gazin de arme B.D. Zis- 
îi sman, calea Victoriei, 44 


Site 4 
cA Un gramofon 
perlecfional 


şi 
Zi Una vioară 
ze sistem Stradivarius 


a raa dela marele ma- 
bj gazin Jean Feder, calea 
Victoriei, No. 54 


Un mare piedestal ERSS TA n 
ki N pri P ate — f Si 
BeK E An ati) Un flaut ornat cu fildeș 
de marmoră sculptat „Mpa e 
pentru fori —— Za Harpa, caiea Victoriei 5. 


Un ceasornic de aur sri bărbat si Un inel de damă cu piatră antică ae valore 
O pereche cercei cu 6 pietre de diamant | 10 tablouri aquarele 


cumpărate de la cunoscutul magazin ,,Ceasornicăria 4 
, e Rl Șease ceasornice pentru bărbați 
Una pendulă de perete artistic lucrată 


biad arole Nease ceasoarnice „Réveil“ 
Jaran |: să i i și è azi - 
0 elegantă pendulă de biroi K 20 abonamente pentru 6 luni $e Ye 
əfi cumpärale de la marele mågazin 
Două frue liere de A, gerie şi bijuterie 'Theo- 10 ô la „Ziarul Că- 
dor Radivon, Bulevardul Elisabeta, No. 9 E CI s lătoriilor. 


Cu toate că acordă aceste mari premii, are Rotta menţine aceleași preţuri de abonament, adică: 


Lei 18 pentru un an; lei 9.15 pentru 6 luni; let 4,63 pentru trel luni, 


Abonaţi! maï primesc gratuit „Universul Literar“, iar cei ce se abonează cu incepere de 
azi mai primesc un volum din : 


MEMORIILE REGELUI CAROL | 


Spre a participa la aceste premii, abonaţii pentru un an primesc 30 bonuri: pe 6 luni 
14 bonuri; pe 3 luni 5 bonuri 
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ZIARUL CALATORIILOR 


| AL INTÂĂMPLĂRILOR MARE ŞI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI 


Lei 5.—Pe un an în toată țara 
« 2.600« j a « « « 


ZIARUL CĂLĂTORILOR 
Apare odată pe săptămână 


- MARȚEA — 


Redacţia şi Administrația 
No. 11, Strada Brezoianu, No. fl. 


Profetul ucise copilasul cu lovituri de picior. — (Vezi pag. 4664), 


1684 


„ABONAMENT 
„ZIARUL CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 lel; jum, an 2.60 
AAN SNNNININ 


SUPERSTIȚII RELIGIOASE 
Un:profet omorâtor de copii 


Comuna Lissocvo, din guvernă- 
mânțul Mohilen (Rusia) suferea mai 
mult de cât ork-care alta, de mizerie; 
seceta o hântuia de mai mulţi ani, 
şi pâinea se vindea din ce în ce maï 
scumpă, iar nenorociţii de mujici se 
vedeaa constrânşși să mănânce scoarță 
de copaci pentru a nu muri de foame 

Pretatindent vedeai bărbaţi, femei 
şi copil, cu pielea galbenă, cu pân- 
tecele umflat şi oasele descărnate, 
rătăcind flămânzi prin păduri. 

Intro zi se răspândi prin sat ves- 
tea că în curând se va schimba şi 
soarta” nenorociţilor ţărani :: Dumne- 
zeù își adusese aminte de copii! Să! 
det şi le trimesese un sfint, 
o ființă nevinovată care nu vorbea 
de cât inspiiat de divinitate. 

Tojt-se increzură într'ânsul şi aş- 
teptaŭ de la el să-i scape de” acest 
flagel nenorocit. i 

'Văranul Mihail Koltchevski câşti- 
gase încă de mult în satul să re- 
putaţia de «om al lui Dumnezei». 
Țăranii aceia erai convinși că dân- 
sul primise din cer o misiune pro- 
vidențială. Omul acela era după din- 


şi! o fiinţă care nu ţinea d Pimpin 


și care veci poseda o intel 
naltă şi 0 vastă ştiinţă. 

Orï-ce cuvânt al săii era lege și 
toatăzlumea putea să solicite sfatu- 
rile SRI! 

In dimineaţa de 6 Iulie, Kolichev- 
ski trase clopotele  bisericei pentru 
ca să adune populațiunea satului. 

Când toată lumea fu imprejurul 
săi, atât Dătrâni cât şi tineri, omul 
slânt le spuse cu evlavie : 

— Am-visat un vis misterios care 
mi-a descoperit cauza tuturor relelor 
de, cari suferim. 

Cuvintele acestea clectrizară pe 
majici -> 

— Vorbeşte, vorbeşte... cauza sunt 
funcționa! țarului, asta o ştim de 
MON ta 

Fără a părea că înțelege strigătele 
maulţimei şi ca inspirat, Koltehevski 
continuă : 

— Ştiţi vo! de unde ne vine toală 
nenorocirea ? . Ştijl vol de ce avem 
mere secetă? Știţi voy de ce sunt 


distruse neincetat de foc satele noa- 
stre? Luy Dumnezeti i s'a făcut milă 
milă de voi, şi mi-a arătat pe auto- 
rul acestor nenorociri.  Antecristul 
este în mijlocul nostru. E în satul 
nostru... trebue-să-l omorâm... 

Atanci cù mă voii preface in pro- 
fet, şi vă voiu trimite mana cerului. 
iar vol veţi trăi în belşug şi fericire. 

Koltehevski era încă tânăr, de a- 
bia implinise două-zeci şi tre! de ani. 
Părul săi lung și cref incadra fru- 
mos o față inteligentă, dar ochii să 
aveai în totdeauna o privire stranie 
și neliniştită. 

Dânsul explică țăranilor cari îl as- 
cultau cu stințenie, că -antecristul se 
incarnase întrun copilaş mic, şi că 
dacă 7] vor omori in seara aceea, 
profetul va străluci de-odală ca un 
soare, se va albi ca zăpada cea mal 
curată şi se va sui drept la cer, de 
unde va porni ploile asupra satului 
Sissotvo, ploi de pâine și de alte bu- 
nătăți. ; 

— Arală-ne copilul în care s'a ìn- 
trupat antecrist, strigară țăranii, şi 
noi il vom da. 

Koltehenski le zise: 

— Urmaţi mă! 

Vre-o treizeci de oameni il ascul- 
tară. Aşa zisul profet făcu de maï 
multe ori înconjurul satului, apol 
intră în locuința unul ţăran anume 
Emilien Grobatchevski, tatăl unul 


băiat voinic şi frumos de douY an). |: 


La sosirea sfântului, copilul zâmbi 
şi! întinse braţele. 

— Copilul acesta 
zise profetul. 

Țăranii atunci rugară pe tatăl și 
mama copilului să'l sacrifice pentru 
binele mulţimei. 


este- antecrist, 


Din moment ce nevinovatul blon- | 
din, cu părul mătăsos şi cu ochii ca 


cerul, fu arătat ca antecrist, părinţii 
lui, jătăciţi, consimţiră să le dea co- 


pilul fără să se lase a fi mult rugaţi. | 


— Arată-mi locul unde ai născut 
acest copil, zise Koltchevski, mamei. 

Maria Grobatehevski, o femee foarte 
tînără, conduse pe sfântul și suita 
sa întrun colț al casei, unde cu douï 
anl maï inainte se păscuse micul 
Mişa. ; 

Koltchevski intinse pe sărmanul 
micuț jos şi incepu s&l lovească cu 
picioarele. 

Chinurile micului copil ţinură cincă- 
sprezece minute şi apoi sucombă de 
mulţimea loviturilor. 

— Antecristul a murit !—proclamă 
cu solemnitate sfântul — însă trebue 
să'l zdrobim, pentru ca şi spiritul 
său să se prefacă de asemenea în 
pulbere. 

Zicând acestea, apucă un ciocan 
greu și! cu douăzeci de lovituri îi 
crăpă capul și micul luy corp. 

— Veţi împărţi c-rpul lu! antecrist 
în două, ordonă el escorte! sale. 


Această poruncă fu executată im 
didt- detțăranie S DA 8 aa 
Koltehevski nu se mulțumi 
cu atât; el luă o toporişcă $ 
copilul în patru bucăţi, 
acelaş timp. rugăciuni.. m- 
— Aduceţi-mi a “căruță. cu un cal 
alb !—comandă apoi proletul 
Când porunca aceasta” fu înde- 
plinită,  Roltehevski porunci «să a- 
dune toate bucăţile miculni cadavru 
şi să le puo în CAruță: e 
Insuşi el incălecă pe cal, urmat de 
toți țăranii, cari cântau laude bunu- 
lui Dumnezeu. având în mâini lumă- 
nări aprinse și căutând un mormânt 
pentru antecrist. +| ZARE 
După ce insfârşit mica victimă fu 
înmormântată, profetul concediă pe 
țărani, porancindu-le să vie în seara 
aceea, la orele 9, înaintea colibe! sale, 
pentru a vedea indeplinindu-se mi- 
racolul promis. E i 
Toţi fură exacţi la intilnire. . 
Dînşii aşteptară în tăcere ca pro- 
fetul să apară pe coperișul locuinţei 
sale, strălucitor ca soarele şi alb ca 
zăpada, aşa dnpă cum li se spusese. 
Dar Koltchevski nu. se arăta. In- 
sfârșit, enervați de atâta așteptare, 
țăranii intrară înăuntru și găsiră pe 
profet dormind cu pumnir-strânşi. 
"1 deșteptară. 2 e 4 
— EI bine! ziseră dinșii, cănil te 
sul în cer? ó “alee A 
Profetul pe: jumătate “adormi!  bil- 
bii câte-va cuvinte neîntelese~ | 
— Dar mana"! pîmele ? strija el; 
f nică 
c-al 


ast-fel dintr'o dată... =blestematul a- 
cesta trebue să moară cu încetul... 

— Trebue să ne spue secretul săi... 
voii să ştii cum se procedează cu 
mana dinicer... i. 

Țăranii îl luară pe Koltchovski îl 
legară pe un cal xepezindu-l -in ga- 
lop pe drumul mare. -= 

Dar spre fericirea falsuluï sfànt 
trecea tocmai atunci pe drum o troică. 

— Opriţi-vă, strigă omul dintrinsa. 

Şi se informă de ceea ce se petre- 
cuse. 


Poliţiştii, cari sosiră prea târziii— 
după obiceiul lor, aflară atunci asa- 
sinatul copilului, zis Antecrist. 

Se chemă telegrafic un procuror și 
se începu instrucțiunea. Toft capii 
de familie din sat, trei-zeci si doi de 
țăran! fură arestați. 

Printre dinşii se găsea şi un bă- 
trân în vîrstă de o sută trei ani, 
care luase parte la omorul micului 
Mişa, 


C. Arghir 


GUY DE MAUPASSANT 


CREUSOT 


Cerul este albastru, de tot albastru, 
plin de razele soarelui. Trenul a trecut 
Montchanin, ultima stațiune spre Creu- 
sot. De aci, înaintea noastră, un nor se 
ridică : negru, opac,greii şi imobil, un 
nor care întunecă seninul zilei. Este fumul 
uzinelor din Creusot. Cu cât ne apro- 
piem, cu atât îl distingem mai bine. Sute 
de coșuri uriașe se înalță spre cer, văr- 
sând prin groaznicele lor guri, enorme 
cantităţi de fum și vapori, cari se întind 
şi acoperă oraşul, umplând străzile, as- 
cunzând “soarele și cerul. Este Creusot. 
Un zgomot surd și continui face. să se 
cutremure pământul. lntrim în uzina 
d-lui Schneider. Ce feerie ! Este regatul 
Fierului, în care domnește Majestatea Sa 
Focul. 

Imensele clădiri aliniate, înalte ca 
munții, sunt pline pină în creștet de ma- 
şină cari se învârtesc, cad, se agită, llueră, 
taie. Şi în toate domnește focul. 

Aci un jăratic care pâlpâe, colo șerpi 
de foc, mai departe blocuri de tier- ar- 
zânde se arată ochilor noştri uimiji. 

Mașinele, lacome, se întrec să inghită 
acest foc, acest fier arzător și il macină, 
il tae, îl rândueşte, prefâcându-l in lo- 
comotive, vapoare, tunuri și în tot felul 
de cizelări artistice complicate, delicate 
şi puternice. iudi 

Nu maï putem distinge.nimic, nu maï 
ştim nimic, nu ne mai putem înțelege. 
Suntem într'un labirint de manivele, de 
roate, de angrenaje, de curele in miş- 
care. La fiecare pas ne găsim în faţa 
câte unui monstru care lucrează fierul 
roşu. 
Aci sunt ferestracle cari prefac fierul 
ìn plăci, colo filierele cu miile de gău- 
rele, cari daŭ sârma subțire ca firul de 
păr; mai departe aparate cari taie plă- 
cile și le subțiază. Toate acestea merg 
în acelaș timp cu diferitele mişcări. Și 
totdeauna și în toate părțile vedem fo- 
cul. 
„Din când în când se produce câte un 
zgomot asurzitor care domină pe a- 
cela al roalulor, face să se cutremure 

mântul. Este marele 


Mur € care lucrează, Gren de peste o sută 


de mil de kilograme, el cade ca și cum 


pilon al Creuso- 


ZIARUL CALA PORTILOR 


ar cădea un munte pe o bucată de fier 
roșu, mai enormă ca el. El urcă şi co- 
boară fâră încetare, cu o ușurință gra- 
pioasă. 

Intrăm ìn galeria laminoarelor. Aci e 
un spectacol şi mai măreț. Serpi roşii 
aleasă pe pământ: unii mai groși, alţii 
mai subțiri. Pentru că aci se fac tot fe- 
lul de linii de drum de tier. 

Oameniï, cu ochii şi obrajii acoperiţi 
de pilituri metalice și de fumul des și 
inăbușitor, aruncă neincetat în gurile fâră 
fund ale maşinelor bucăţi nou: de fier. 
Acestea le apucă, le trag, le lungesc 
şi le subțiază mereu. 

Fşim în fine, negri de tot, şi deasu- 
pra capetelor noastre se întinde aceeaș 
mare nesfârşilă de fum de cărbuni, care 
se înalță spre cer. 

rad. 


de loan Totu, 


Un port ideal în Ceylan 


COLOMBO 


Oraşul Colombo este portul -prin- 
cipal al insulei Ceylan, posesiune 
engleză, la Sud de punctul Industa- 
nului de care e despărțită de trecă- 
toarea Trincomali. ; 

De la 4507, insula a fost mereu 
ocupată de puterile europene; por- 
tugezii maï întăïř. apoi olanaezii, și 
în fine englezii, cărora le e și astăzi 
una din coloniile Coroanei. Colombo 
n'a devenit port de căpetenie al in- 
sulei de cât de la 1951; englezii gă- 
sindu-l mai lesnicios de cât vechiul 

ort de la Pointe-de-Galle, puţin maï 


a Răsărit de Co'omhbo. construise a- 


colo un dig enorm care permitea Co- 
răbiilor să fie la adăpost pe coasta 
aceasta unde furtunile oceanului In- 
dian se simt adesea. Ei 

Toată coasta e brăzdată de şan- 
turi cu verdeață și o vegetaţie bo- 
gată o acopere peste tot. 


Portul, de asemenea este adăpostit. 


de palmieri înalți şi nu fără drep- 
tate s'a zis că Cevlanul e un măr- 
găritar căzut de pe fruntea Indiei. 

“cum toate corăbiile europeneşti a- 
costează la Colombo, portul e foarte 
însulleţit. Trăsuri, absolut ca in Eu- 
ropa, dar ținute nu tocmai curate, 
—djinrikisha— şi mai cu seamă că- 
ruţe cu bivoli, se încrucişează pe 
străzile orașului şi pe chen. Centrul 
oraşului oferă vizitatorului o- prive- 
lişte foarte curioasă: o grămadă com- 
pactă de indigeni cu turbane, strân- 
gându-se de-aproape, imbrâncindu-se, 
țpând, pentru a oferi fructele saii 


legumele ce rtă pe umeri în vår- į- c iătoria anà a lui John să 
[ut cata igual tot e a iein O o Ee 
neze, îmbrăcate în haine de ¢  Aviatorul franco-american die 
vii, mergând la târguelile lor in (ră- | min Moisant n are de loc pritenţia de a fi 

suri indigene, trase de negri; Că- în un raid, pen elea 


Colombo cel 
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boi cu cocoaşe albe şi cu coarnele 
drepte, — e unul din cele mai originale 
cinematografe. Apă 

Furopeanul venit de curând cu va- 
porul, se grăbeşte să ia o djinrikisha şi 
să facă pe drumul frumos, cărămiziu, 
o preumblare până la Mont-Lavinia 
sau până la grădinile de scorţișoară. 

Pe plajă, la Estul portului, colonia 
engleză işi petrece după ce a apus 
soarele: «tennis»,efoot-ball» şi *polo», 
sunt și vor fi întot-deauna, chiar la 
tippig, jocurile favorite ale engle- 
ZOT. 


Un otel foarte elegant și foarte 


confortabil «Galle face» otel, e ridicat 
pe plajă, şi acolo îşi daŭ întâlnire 


cel cari descind pentru două-zeci și | 


patru de ore, AT Vaporul în care 
aŭ stat închişi, din Europa. i 
De la Colombo pleacă drumul de 
fier ce duce drept la Kandy, Ča- 
pitala insulei, situată în munţi, și 
unde: europenii -obosiți de căldură 
se duc să se odihnească. Clima ora- 
șului Colombo, totuşi nui nesănă- 
toasă,. și enropeanul trăeşte foarte 
bine acolo; însă căldura continuă, 
îl sdrobeşie şi face să caute un re- 
je i inăuntrul insulei, la munţi. 
englezii, mulțumită științei lor 
despre organizaţia colonială și maï 
cu seamă răbdărei lor, aŭ făcut din 
mai frumos şi cel maï. 
comod din toate porturile situate în 
oceanul Indian. Se găseaŭ într'o ţară 


„fără golt, fără măcar o îmbucătură. 

de fluviu, înaintea 

-tinse şi drepte, în 

“tuși n'aii şovăit, ştiind bine că banii 

intrați acolo pentru a creia 
APARAS, i 

acesta cu toate mr de 


“rație trebuincioase bastimen 


plajei absolut în- 
aţa. mărei, şi to- 


un port 
-portul 

repa- 
telor mo- 
derne, ar fi câştigat însutit prin tra- 


“ficul enorm ce ar fi urmat. Sai.pus 
la lucru şi at imblânzit valurile ; un 


dig colosal proteza ește corăbiile im- 
potriva valuʻilor tot-deauna agitate 
in locul, aceşta și astfel călătorul se 
simte la ădăpost ca în oricare ba- 
sin cu apă dulce. 


Astăzi mai toate companiile de 
vapoare poştale pun „la dispoziţia 
excursioniştilor bilete de dus $i 


întors foarte eftine şi valabile pentru 
o şedere de cinci-spre-zece zile până 
la o lună, la Ceylan, în afară de 
drum. Angmig, 


ELA PARIS LA LONDRA 


ruțe trase de bivoli saŭ de câte doï | aeriană—s'a dus dela Issy-les-Moulineaux 
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Doma 
(Franța) la Palatul de Cristal (in impre- 
jurimile Londrei). 

Na întrebuințat el aproape o lună pen- 
tru a strabate distanța care desparte cele 
doua Capitale prietene, atuuci când, în 
condițiun normale, ar fi trebuit s'o sua- 
bată în şease-șeapte ceasuri ? 


Totuşi călătoria lui nu e maï puţin 
demnă de a figura în analele aviaţiunei, 
căci este —până azl— unica în felul eï. 

Iată faptele ; 

Necunoscut ca PENO Moisant vine 


= pam me e 


HARUL CALATURILLUR 


Aventurile cele mai primejdioase nu 
puteau înfiicoşa pe acela care acum câţi- 
va ani, în fruntea unei bande de volun- 
tari, s'a bitul în America de mijloc. 

Fară a pierde vreme, cumpăra un a- 
parat sit angijă un mecanic foarte 
bun, pe d. Pileux, şi învaţă în câle-va 
ceasuri mersul și mânuirea aparatului. 

.. $i, foarte fegmatie, anunţă că 
pleacă la LoLdra prin aer! 

lutradevăr plecă numai deea 
de tovarășul său. 

Norocul pare că suride indrăzneţlor. 
In public se fac pariuri. Moisant, pen- 
tru debutul său de om shurător, va a- 
terisa la Londra, după două-trei halle. 

O mulţime de aceideute însă îl stân- 
jeniră. O elice se rupse și trebui să aş- 
tepte alla dela Paris. lï relua din nou 
zborul, dar căzu mai departe și -rupse o 
mașinărie. 

In sfârșit ajunge la 6 Septembrie la 
Londra, după ce rupsese patru eliti și 
se împotivise vânturilor ostile și furtu- 
nilor turbate. 

Insă intenţia lui nu_e de a se opri 
acolo și, odată mașina reparată, va face 
0 serie de călătorii aeriene... Acesta, a- 
firmă el, este cel mai bun mijloc de an- 


însoţit 


in Franţa fără să știe cum își 
buința vilegiatura. 


admire evoluţiile aviatorilur. De ce adică 
n'ar deveni şi el aviator? 


va între- | trenament pentru circuitul Europei. 
Model de încăpățânare și sârguirță, 

Curiozitatea îl face să se ducă într'o | acest aviator își urmărește scopul, dând 
zi la aerodromul din Is-y şi începe să | lumei o admirabilă dovada de energie. 


Ang. 


CELE TREI A VENTURIERE 


„i — Mare. roman de aventuri senzaţionale — 


— Urmare — 


Mă gândeam cu melancolie că Re 
gina era moartă și ziua de 23 Iulie, 
în loc-să'mi apară ca un termen fa- 
tal, îmi apărea ca o zi de eliberare. 

mi închipuiam 0-lungă cercetare 
prin spaţiul infinit, după iubita mea 


dispărută. O revedeam pe Regina în 
spațiu. Ce'mi păsa prin urmare dacă 
aveain să părăsesc pământul cu o zi 
mai de vreme? 

Frigurile cerebrale “îmy atrofiaseră 
oare-cum simţirea. Trecutul îmi apă- 


rea învestmintat în ceața timpurilor 
preistorice. Moartea d-lui Brasset şi. 
aventurile mele tragice de maï târ- 
ziu, îmi păreau petrecute cu, secole 
mai înainte. 

De aceea i-am răspuns lui Orsoni, j 
cu nepăsare : i 

— Recunosc că am citit documen= 
tul despre care voial să vorbeşti. 

— Foate vei avea- chiar bună- 
voinţă să-mi spui în ce împrejurări? 

Am €lătinat din cap: Orsoni rise 
cu poftă. 

Nu mai stăruesc, zise” dinsul. 
Nici unul din aceia cari aŭ cunoscut 
gândurile d-tale nu vor putea să le 
repete. Curiozitatea mea era de aită 
natură, poți să-mă crezi. r 

După aceste vorbe Orsoni mă pă- 
răsi, fâră să-mi maï dea. vre-o altă 
explicaţie, și fără să pară supărat de, 
tăcerea mea. 

Când serii “aceste rânduri sunt, 
prizonier: de -patru luni pe atolul. 
Nehi-Reva. 

E pe la sfirsitul lunei Mai." 
prin urmare încă două luni de Ati 
Din toată puterea sufletului, meu, 
chem mai repede ziua de -23 Fe j 
pentru a scăpa odată -de chiuul, 
vieţii. 

Căci mă plictisesc de moarte! V iața., 
mi se scurge în adevăr aşa cum mă, 
anunţat Ursoni,— unchiul, mei pe, 
bordul vasului. Oazaca. 

Sint perfect liber: pe: tot cuprinsul, 
insulei. Pe laguna interioară plute 
şte aproape fară întrerupere 0 barcă, 
in care se află câți-va marinari din 
echipajul - steameruluï. Se, pare” că 
pescuitul peştelui merge de minuné; 
caci Oameni! . aceştia, sint inaiu taţi. 

Ouzuca. s'a reintors: la . Paperte; 
unde Orsoni și. restul echipajului per 
trec în liniște. 

In fiv-care-lună steamerul face o. 
călătorie la Nehi-Beva, aducând toate ; 
cele necesare pentru hrană și luând ; 
iu schimb peştele pescuit. 

Şi regulat, tesibilul men... 
imi face cate, 0,,NIzită,. ; 

‘Şi regulate îl întreb: i 

— Due-ce să mal agteptăm. sosirea, 
lu! 23 luiie? Nur fi mal bine, s0,, 
sfârşim mal repede; Ți-aş fi recu- 
nOstător, 

Şi in totdeauna dinsul imi opunâe 


unchiă, ; 


| dea cu gravitate : 


Nu pot, pentru că am semnat, 
Semnatura mea må »sileştesyà-pi res: 
pect viaja până Ja data fixata. Asta, 
e cevà ce se numeşte cinste comer-; 
cială. . 

Ciustea aceasta mă mânia. Setul i 
unei asociații de mizerabili scop) de 
sub scutul segil, Saci ȘI legea, 
unel semnături ! L. ; 

Totuși, intro zi mi-a răspuns: 

— Aï la d-ta carabina cu cars y=; : 
nezi? Nimeni nu te-ar. „putea impes; 
deca să-ți tragi un glonte în inimă. 


Di 


Nit i-am răsnnna nimic. 

"Dânsn] a 'nlecat. convins că nn 
voY avea tăria necesară pentru a mă 
sinnejde, 
= Qi totns, se însela. 

Nn linga de energie mă împiodera 
de a mă sinncids, ci nn gând sn- 
perstitióos, “de care nn mă pnteam 
scăna. 

Mi se părea că Toeh îmi - ridinam 
sinomr viata. nici odată n'aveam să 
may mă întâ'nasc cu Regina. 

Nici odată! 

ImY arnneam carnhina si porniam 
repeda prin înenlă. [)npă re alnroam 
multă vreme nebun. mă aseundeam 
„în ara-un sinfis, şi plângeam de- 
sparat, 4 

Oare nn cum-va nehnnia avea 
mă enprindă încetn! en încetul? 

Ce mnlt as fi darit să fin nahun ! 
"As; fi nntnt aștepta inconștient ter- 
maonnl fatal. 

-Orsnni sa arăta oânarns. Când mă 
vizitasa nltima nară îmY adneasa nn 
"examnlar din Rahinean: Grnsna. pa 

carail dasenmariea la sinenrnl lihrar 

din Pupreta. Valnmul zăcea da gi- 

gnr. da multă vrome în rafturile li- 

hrarnlnY. căci fețele îi erau cu totnl 

îngălbonite 
(Jitecta  nennate. îmY  snnease 

Owrsâni. dinân-mi, cartea. Voy vedea 

în ce mod nn om Ae inimă a rensit 

să-<i învingă imaginaţia. Si totns 
aresta nu era izolat ea d-ta, numai 
perti nn timn. limitat. 

Ucigasn] tatălnY mei si al d-Inj 
Brasset. vi tarnl moi asasin. se fă- 
eea anm medicul sufletului mei. 
JO ironie $? 

Oamenii lui Ouh: îmi ridiecaseră 
o colibă -toemat in fnndnl insnliy. 
-Era un fel de încăpere hexaconală. 


să 


'eare avea la miiloc, ea suport, tran 


chin unni cacotier. 

Mi-i eroază de oamenii aceetin, şi 
de aceea un le varhese nici odată. 

Mai bine să trăesc în singurătatea 
mea. 

De allel nică nnul. dintre că nu 
caută să mă întâlnească. Coliba lor 


se află tocmai în capătul opns alf 


“insulei. Acoln îşi petrec noaptea, 


stind pe rând de veghe la trey po-| 


stiri, de unde pot. supraveghea cn 


Și aici s'au servit tot de cat 


eri. „Ar fi fost eu neputinţă să sa a- 


„mropie- vre-o. lantre de Nehi-Reva, 
„fără ca-si fie îndată semnalată 
Intro zi -mi-am adus paie Bi de 


:'Monte:Cristo, una dintre cele -din f 
-urmă cărți pe eari le cetisem. Eronl 
„acestei povestiri putoa avea cel pnțin | fiu pi 
u-se. 


„Speranța: “că va scăpa arnncând 
in “mare” mie însă nu-mi maf mimi- 


“nea nici această sneranţă. 


In jurul-meu, oceanul se întindea | şi 


pretutindeni, imens. 


ć 


MARME CALATORTILOR 


Privirea mea trehnja să fie de 
sigur fnrioasă, când vedeam valurile 
aceannlny rastagalindn--{se nepăsă- 
sătonre la picioarele atolului. 

Mă indigna nepăsarea întregii na- 
îmi faţă de soarta unei victime ca 
mine. 

In dimineaţa zilei de 31 Maŭ mš 
desteptasem mai trist, maï abătut de 
cât ari când 

Prin deschiderea colihei mele, pn- 
team privi în vae lagnna. Niste gla- 
smy gntnraje ajungeau din când în 
când până la mina 

Eran eăntătoriý de neste. 
strigau ne nnme. Oamenii 
Ineran plini de veselje, 

Minca lor nn era tocmai grea. 
pontin că acul nu era adânc. se 
mntea «nune maj enrând că făcean 
nişte hăY nlăenta. la soare. Și anni 
îi maï înveselaa și gândul câştigului 
pe care-l realizan. 

Nimeni nn.se gândea la mine. Un 
om însă statea de veghe mereu, şi 
în timpul zi'ey. 

Fram sionvi prin urmarea că prizo- 
niern] nn pntoa evada. de vreme ce 
nici nn aintor nn-ï pntea sosi de-a- 
fară. fără să fie observat. 

Si tatnsi. în momentele acestea 
în cina paznicilor mei, speranța sa 
anraniase. E drept că nici en nn 
bănniam încă apropierea ei; dor nn 
singnr gest avea să mă smulgă din 
lâncezeală. 

Nn stin ca mă făcu să mă gândesc 
ră în fata eterne morti, tot may 
bun este train. ovi cum ar fi el. 
Nică odată nn pnteam şti ce ne 
poate aduce zina de mâine: de nnde 


car) se 
aceştia 


n'avea că-mi aducă din nou lin 
și Brian RST isi aH 


E E E 


hosit si desenrajat. 

După re observasem o bucată de 
vreme. 
paznicii mei pesenian 
plimhal privirea de jur împrejur. 


itAtontia Aini (atena. te. Belea, 


nrmă de volumul „«Robinson-Crusoe». 


Il aruncasem întrun colț, min eee | 
zile maï seagi betrag: di | 


rea Ink a Ei m 


activitatea mea 

nândase că. mie 

Am întins mâna, am luat cartea, 
aşezânidu-mi-o pe genunchi, am 

privit-o cu oare-care simpatie. 


stiam că nn viitor putin îndepărtat | 
nişte 


In dimineata de 34 Mai eram 0-| 


fără nici un interes cum f| 
perlele. îmi 


_Căntam ceva care să-mi „poată 
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meqa 


Modnl cum se nresenta această 
carte. cu cartonul desfăcut.; cu. foile 
îndnite pe la colțuri, pleda în fa- 
voarea sa. Era tot aşa de părăsită, 
tat asa de stingheră ca si mine. 

Pe de-aânnra era legată cu o-sfoară 
hine înodată ; prin urmare :prima 
mea ncnpatia a fost să deznod a- 
creastă <fnară. 

As fi pntnt lua un cantik, pantra a 
nraceda en această sfoară întocmai 
enm a nrocedat Alexandru Machadan 
en nodul gardian. dar. ari cina a fost 
în asemenea stare sufletească; - stie 
ra plăcera simte un am plictisit des- 
făcâni nn nod maY înenreat. sa-s 

[n sfârsit, am deschis volumni. 

In frunte era mortretnl relehrilni 
solitar. în. îmbricimintea sălhatecă 
ne care si-n mutusa fănri în insula 
izolată. en nronxriile sale mâini. ; 
„.Varhaste-mi,  mândrnle Ra- 
bingoan ; încearcăste să-mi lo vațleşii 
că trehue să maY am curaj‘ 

PronnntaY cuvintele acestea cu oare 
care irnnie. 

In adevăr, ce puntea fi maï prostese, ; 
de cât să put întrebări unui chip 
mut? 

Si en toata acestea Robinson Cru- 
saa avaa si-mi răspundă. Fără en- 
vinte hine înteles: dar oare mntii 
nn se pot face întelegi destul de 
bina nrin semne? { 

Si Rahinson făcu nn semn. care 
îmi atrase renede atenția. Primele 
donă file ale cărții erau lipite la 
margini. 

— Asta e pera umezelii gândit eu. 

Si trebni să mă căznese pntin nen- 
trn a putea desprinde cele dană foy. 

Dar eara-mi fn mirarea, când des- 
coneriY întra ele a bmeată de hârtie. 


|aşa de mică si da delicată, în cât 


cn simtul vimitelai mio. nek putu- 

sem descoperi prezența. => 
Pe această bneată de hârtie era 

mm seris  stângaciu da şeolar, destul 


Am etit renede | 

su Dapmle, înca această "harie s3 
a f í iot- S 
Cerneala nu era de loc decnlo- 
pri pepene în. > ea ip ăia 


ă aşa de grozav, în cât mai multe mo- 


i e. îmi Sinomp &- nu 

: rezisti din are reuşi să mă li- 
niştesc. irleuta ci shpi 

“jarul . meu 


„„ Aruneai 0. 
pont n ia april „e „ere ving a Nimeni nu 


mă supraveghea. Or -pescuitorii ; de 
perle erau departe de a avea grija 
mea ! 


A PESE ZIARUL CĂLATORIILOR EEE a 
aaraa eee 


Aveau și dreptate, de ce adică și-ar 
maï fi bătut capul cu mine? 

Atunci am citit în toată liniştea 
următoarele rânduri : : 

— ,„Voese ca prizonierul să fie 
liber. Voesc ca fiul să intre în mo- 
ştenirea tatălui său. 

«Viaţa mea, păstrată ca prin mi- 
nune, trebuie să fie sacrificată a- 
“cestui scop. După aceea voi dispare. 
căci nu trebue ca o aventurieră să 
se pue în calea aceluia pe care to- 
tusi nu-l va putea uita nick-odată». 

In locul acela hârtia era pătată, 
ceea ce-mi arăta că o lacrimă căzuse 
peste rânduri. 

Am citit maï departe: 

„Asta înseamnă, spunea. scrisoa- 
rea, că nişte prieteni veghează a- 
supra prizonierului. Prietenii aceștia 
nu se pot explica maï pe larg, pen- 
tru că s'ar putea întâmpla ca rându- 
rile acestea să cadă în mâinele duș- 
manilor. Până când ne vom putea 
arăta însă, jurnalul aventurilor 
noastre va putea reda oare-care curaj 
prizonierului, dovedindu-i că o pro- 
videnţă divină veghează asupra de- 
stinelor sale“. 

Acum nu mai puteam sta la în- 
doială. 

Nici-o dată nu văzusem scrisul 
Reginei, şi cu toate acestea era evi- 
dent pentru mine că de dânsa erau 
scrise rândurile pe cari le citisem. 

Prin urmare, Regina trăia. 

Scăpase de naufragiu. Cum se pu- 
tuse întâmpla o asemenea minune? 

Devoram paginile lungei scrisori, 
cari erau: ascunse între foile cărţii. 

Prin urmare, demnul Robinson 
îmi aducea vești însemnate, pe cari 
dânsul nu le cunoscuse totuși nici-o 
dată. 

lată ce-mi spunea dulcea mea 
prietenă : 

„„Bărcile de salvare au avantajul 
că, chiar rupte în bucăţi, se pot 
menținea mai multă vreme de-asu- 
pra valurilor. 

«Când am fost aruncată în mare 
în urma ciocnirii! violente. cu va- 
porul, m'am putut apuca” repede de 
o sfărâmătură. Fureta, care înoată 
foarte bine, a reuşit să mă ajungă 
fără întârziere, și amândouă împre- 
ună am pus mâna pe Satina, tocmai 
în momentul când era să dispară 
pentru eternitate. 

— Aşa dar, toate 
cu viață, marmura, 
spre cer. 

„Indată ce ne-am văzut scăpate 
de înec, continua scrisoarea, ne-am 
gândit că trebuia să ne îngrijim se- 
rios de soarta noastră. 

«Partea de dinainte a bărcii plutia 
cu foarte multă greutate. Din mo- 
ment în moment ameninţa să se 
scufunde, aruncându-ne din nou în 
valuri. Atunci, pretăcându-ne mânile 


trei au scăpat 
ridicând ochii 


în lopeti, am reuşit să ne apropiem 
de cealaltă parte a bărcii, care plu- 
tea la o mică distanţă. 

Cu ajutorul pânzei sfàsiate, am 
reuşit să legăm cele două bărci una 
de alta, ceea ce mărea lărgimea punc- 
tului de sprijin pe apă, şi ne punea 
la adăpostul unei noui scufundări, 
cel puţin atita timp cât valurile aveau 
să rămie liniștite. 

«Stiam că d-ta Carol, fuseseşi salvat 
de călăul d-tale, Satina văzuse cum 
fuseși pescuit. f 

Fusese chiar lovită peste braf cu 
o fringhie, aşa de răi, în cât era să 
se înece, dacă nu i-am fi venit re- 
pede în ajutor. 

«Timp de două zile am rătăcit la 
întâmplare, purtate de valuri. Re- 
chinil se învârteau în jurul nostru, 
cu o perseverență pe care le-o putea 
da numai siguranța că în cele din 
urmă le vom cădea în ohiare. 

«Nu-ţi may povestesc chinurile pe 
cari le-am îndurat. In dimineala 
zilei a treia însă, un vapor a trecut 
la o mică distanță de noi, ne-a zărit 
semnele desperate, şi ne-a luat pe 
bord. 

«Ne-am povestit naulragiul cum 
am putut maï bine. Plecasem din 
Haiti pentru a fugi de o revoluţie 
locală. 

«In timpul noptei un vapor dă- 
duse peste noj, şi ne tăiase barca în 
două. 

Nimeni nu ne puse cuvintele 
îndoială. 

Căpitanul steamerului salvator, un 
american din Noul Orleans, mergea 
spre La Plata, fără nici un popas în 
cale, pentru că aşa era ordinul ar- 
matorilor săy. 

Prin urmare, avea să ne debarce 
in acel oraş, unde, cu ajutorul con- 
sulului nostru, aveam să ne putem 
repatria. 

«Natural, noi nu i-am spus că nu 
tineam de loc să fim repatriate. Cu 
atit maï mult, cu cât ei nică nu știu 
bine care este patria, şi singurul loe 
spre care mă simțeam îndemnată să 
merg, fiind acela unde le vor fi tran- 
sportat duşmanii d-tale. 

«Din nefericire nu le cunosteam 
gândurile, și trebuia să “mi mărtu- 
risesc că aveam foarte puține şanse 
de a le descoperi». 

Ochii îmi erau plini de lacrămi. 
Cu toată simplicitatea, şi fără să-și 
dea seamă. Regina pusese in rându- 
rile pe cari le scria, tot sufletul cY. 

Biata fată se arăta cu totul nenpă- 
sătoare de pericolele prin cari tre- 
cuse, ca şi de acelea prin cari avea 


la 


să mai treacă, Singurul ci scop era | jumătate mintea. 


să alle unde 
şi să vie la mine. 

Și apoi, după ce vom fi reuşit să 
ne înfrângem duşmanul, sărnana 
fată voia să dispară. 


Ah! mica mea Regină, te ert; pen- 
tru că n'aveal cum să-mi citeşti în 
suflet. : 

Despărţiţi. tu voiaï să trăeşti pen- 
tru a mă salva; eu vojam să mor 
pentru a ne intålni pe altă lume. 

Si-acum, af vrea să dispari? 

Dar mi-aï lua sufletul cu tine! 

Maï departe, Regina scria. 

(Va urma). 


PUTER EA MA INEPISMI Ul 
Un copil idiot farmacă animalele 


Știm că toţi vrăjitorii negrilor şi aï- 
pieilor-roşii, fachirii hinduși și dervişi 
musulmani, iniţiaţi chiar din copilărie la 
secretele profesionale, sunt reputați pen- 
tru puterea lor de a fermeca șerpii. 

Dar cât de rare sunt persoanele a 
căror putere magnetică firească le per- 
mite să domineze animalele. Totuşi una 
există, şi e cu atât mai curios că o- 
peratorul esfe—după cum vom vedea, 
lovit de idioţie. 

Giuseppe Pennazza e un celebru psi- 
chiolog italian. Voind să caute un mijloc 
de a îmbunătăți starea mintală acopiilor 
degoneraţi, idioţi, epileptici, atrofaţi, 
a studiat vre-o mie din aceşti nenoro- 
ciți. De curând a scos un volum tu o 
prefață scrisă de Lombrose, în care'și 
arată impresiile. 

Pennazza a examinat mai cu deose- 
bire pe un copil de şease-sprezece ani, 
Vittorio L. originar din Manatova, al cărui 
tată a murit alcolic, şi mama nebună. 
Băiatul acesta are toate caracteristicile 
animalului, urlă ca lupii, umblă adesea 
in patru labe, încordează gâtul, galo- 
pează, slorăce și nechează ca un cal. se 
culeă și doarme ca un câine, ete. Dar 
ceea ce e mai ciudat, e că posedă o 
mare putere de fascinare. 

După moartea părinţilor săi, Vittorio 
L., care avea atunci cinci ani, fu luat 
de un orfelinat unde numai de cât i-se 
constată curioasa lui facultate. In. timpul 
recreațiilo”, copilul se izola întrun colţ 
retras al curței, mărginită în locul a- 
cela de un zid în ruină. Intro zi urmă- 
riră şi băgură da scâmă cu surprindere 
că o mulțime de păeanjeni negri şi pă- 
roş, veneau în palma lui să mănânce 
muștele pe cari băiatul li le dedea. Puțin 
dupi aste, fu rândul unei şopărle și unui 
șarpe cari se lăsară să lie fermecaţi. A- 
ceasta chiar fu pricina unei drame în care 
se întunecă cu totul inteligența copilului 
căci în momentul acela își avea încă 
Un supraveghetor, 


fusesem transportat | intrat de curâbd în orfelinat, zărind 


într'o zi șopârla eşind de sub zid, pen- 
tru a se duce să ţie... companie micu- 
lui prieten, o omori. Vittorio se mâhni 


“așa de tare că fu aproape să moară. 


PMR PERNA fu dat afară, “colti. se 
- făcu bine, dar rămase idiot. 

Dragostea de animale il făcu, când fu 
de vre-o doi-spre-zece ani ani, să intre 
într'o fermă pentru a păzi vitele, unde 
e şi acuma. Prinde cârțițele pe câmp, 
nu ca să le omoare dar pentru a le 
îngriji, cum îngrijește de celelalte lighi- 
oane, șoareci, șobolani, broaște, ete., 
pe cari i-a adunat” în cocioaba- lut i 
păstori cari se culcă lângă el, pe el, 
cărora le păstrează din mâncarea lui. 


Taurii furiosi, caii nărăvaşi, chiar pisi- | to zi, 


——— m a 


DIN IMPERIUL 


LUPTĂTORII TURCI 


Luptătorii turci formează la Cons- 


OTOMAN 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


cile sălbatice, devin nemișeaţi sub pri- 
virea luj. Câinii cel mai răi încetează 
de a mai lătra, şi vin să se târască pe 
lângă el. Intro zi, un doctor îl duse 
intrun oraş vecin şi-l făcu să intre 
iuto - menajerie de tigri, lui, lupi, ete., 
cari se îndulciră la vederea lui, venind să 
se culke la picioare. Numai un urs alb 
rezisti puterei Imi fascinaloare. 


O singură faptă ciudată i-se repro- 
șează acestui prieten al avimalelor, in- 
a jumulit iute, o găină vie, se 


ligioasă în Turcia, la care luptătorii 
turci să nu joace un rol însemnat. 
Eï practică o luptă serioasă și bine re- 
gulată, aceeaş pe care o poţi admira 
oar în Japonia. Lupta lor însă nu 
e de loc «jiu-jitsu», ci-i în între- 


tantinopole, ca în tot imperiul oto- | gime frumosul şi atrăgătorul pugilat 


man, de altfel, o castă aparte, care al anticei Elade. 


se bucură de, foarte mari privilegii. 


mult 


considera 
pentru forţa” lor museulară și pemp 


EI sunt onoraţi, 


"călătorii mult. Căci 
«Călătoriţi spre a vă 


faptul. că aie 
Mahomet” a zis? 
instrui».. 

„Na e sărbătoare națională sai re- 


Prohlem>le lui Sherlock Holmes 


mi 


OLOGUL * 


ue CONAN DOYLE 
Eram însurat de căteva luni. Stam, in- 


tò seară de vară, în odaie, fumând și 
piroteam citind a lene un roman: era tàr- 
zi şi nu maï puteam de oboseală, căci 
Iucrasem  zdravăn toată ziua. Nevastă: 


Adese-ort pe scenele 
din Occident aŭ lost văzuţi biruitoră 


luptători turci — ca celebrul? Kara 
Ahmed. între alţii, care după fcuce- 
rirea mai multor centure Pr aur, aŭ 
pierit în naufragiul vasului «La Bour- 
gogne» 


mea se culcase şi chiar servitoarele se re- 
trăseseră în camerele lor din etaj; auziï 
cum încuiară ușa. Mă ridicaï de pe scaun 
şi începuí să-mi curăţ luleaua; în mo- 
mentul acesta  răsună soneria de la 
poartă. 

Privii ciasornicul; era douăsprezece 
fără un sfert. O vizită nu putea să fie, 


deci era, de-sigur, vre-un pacient care-mi | 


cerea grabnic ajutorul. Mă gândeam că 
toată noaptea mi-a pierdut-o. Coborâi, 
fără nici un chef, scările şi 


deschisei | 
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înțelege, anume pentru a vedea cum île 
pielea ei sub pene. 

Vittorio L., cu tot barbarismul lui, 
are însuşiri artistice, reale. Cu o bucă- 
țică ec cretă, său de ipsos „desenează 
sau modelează... animale cu o înfâţi- 
şare așa de vie în cât atât profesorii 
cât și artiștii, rămân nimiţi. 


Ast-fel e copilul acesta, care, “când 
nu se ocupă de animalele lui, trăește 
ca o adevărată brută, ca ò bestie cu 
chip de om, . 


Angmig 


Mare îmi fu mirarea când văzul 
meñ Sher- 


poarta. 
stând înaimtemYy pe amicul 
lock Holmes. 

— Ah. tu ești, Watson, zise el. Am ve- 
nit târzii, dar spetam să te găsesc încă 
treaz. Ă 

Vino în casă, dragă prietene, 

Esti surprins că mă vezi — te înţe- 
leg — dar sper că-l o surprindere plăcută. 
Hm, mi se pare că fumezi tot soarta 
aceea de tutun pe care o fumat ca holter; 
observ bine cenusa de ţigară, ce fia ră- 
mas pe mânecă. Si orl-cine poate vedea 
la cea d'intâi privire că al purtat unifor- 
mă, dragă Watson. Nici nu se va face din 
tine vn . tivil" cum se cade, până nu-ţY 
vel lăsa obiceiul de a purta batista în 
mâneca jachetot. M-al putea culta la tine 
în noaptea asta? > 

- Cu plăcere. 

Mi-al spus odată că la tinem casă e 
totdeauna un pat pentru un oaspe. şi văd 
că alt mosafir nu mal al. Pe cuier nu-Y 
decât o singură pălărie. 

— M-aş bucura mult dacă al rămâne 

Iţi mulţumesc mult. Asa că'mi da! 
voie să mă aranjez puţin aici. Asa.—Im? 
pare răi că aï avut un lucrător în casă; 
aceasta nu-l semn bun. Sper că nu cana- 
lul a fost stricat, 

- Nu, ci conductul de gaz. 

- Ah, asa! M'am gândit că trebue să fi 
fost un lucrător la tine în casă, căci 
am observat, la lumina lămpii, urmele 
ce le-a lăsat cuiele dela talpa cismel lui, 
pe pardoseală. — Mulţumesc. nu mănânc 
nimic. am cinat în gară, dar dacă îm! 
ofer! o lulea, o fumez bucuros în societa- 
tea ta”. 

Ti întinsei punga mea cu tutun; Hol- 
mes șezu în faţă și fumă, întâi, fără a 
scoate un cuvânt. Fiindcă știam însă că 
trebuie să fie o chestie foarte importantă, 
care l-a adus atât de târziti, noaptea, la 
mine; aştepta! cu răbdare până ce aduse 
el vorba de această chestie. 

— Văd că eşti foarte mult ocupat în 
calitatea ta de medic, zise el dintr'odată, 
examinându-mă cu ochi scrutători. 

- Da, am fost mult ocupat astă-zi, răs- 
punsei eŭ; dar nu înţeleg de unde poţi 
ști tu aceasta. 

Holmes surâse binevoitor. 

— Tţi cunosc obiceiurile, dragul mei? 
Watson. Nu mergi pe jos de-cât când a! 
de făcut un drum scurt; îndată ce ai de 
parcurs distanţe mari, iei trăsura. Şi 
fiindcă văd că ghetele tale. sunt, uzate, 
fără a fi însă mu ALEA ii 
de aici că esti atat de ocupat în cât tre- 


buie să ief trăsura. 
— Admirabil! exclama eŭ. 


Şi foarte simplu, zise el. Am vrut 


de noro, deduc 


numai să-ţi arat cum poţi să ajungi, prir: 
deducţii, la un rezultat. care surprinde 
pe oricine; natural că, spre a'l surprinde 
trebuie să refacă mica împreiurare din 
care ai dedus tot complexul. Tocmai asa 
facă şi tu cu cititorii tăï. dragul meŭ prie- 
ten, în micile tale schiţe. Prin maniera 
aceasta încordezi atenţia cititorului. lar 
eŭ sunt în aceeaş situaţie, în momentul 
acesta, ca cititorii tăl.  Cunose foarte 
bine mal multe amănunte ale cazului 
extraordinar, pe care-l urmăresc tocma! 
acum, şi cu toate acestea îmi lipsesc câ 
teva fire ca lanţul să fie comolet. ca 
să-mi pot forma o teorie clară desore în 
treaga chestie. Dar trebuie să găsesc a 
ceste fire ce mal lipsesc. trebuie, Watson, 
şi o să le şi găsesc!“ 

Ochii îl scliveaii frumos și un roş uşor 
îl coloră palida fată. Pentru un moment 
el îşi uită de formele pe cari îsi provusese 
să le observe. si că putul simţi svâcnirea 
temperamentului pasionat și uşor irita 
bil. Când însă îl privii din noŭ. trăsătu. 
rile feţei îşi reluaseră răceala obişnuită 
Holmes era iarăși liniştit. o liniste demnă 
de un indian, și mă privi cu obisnunita-t 
expresiune rigidă, din cauza căreia mult! 
îl scoteail pe amicul meŭ o mașină, jar 
nu om. 

— Problema mi se pare interesantă 
zise el, şi are chiar amănunte extraordi 
nare. Am făcut mari progrese în cerce 
tarea el şi cred că soluţia totală nare să 
întârzie. Dacă mi-al ajuta si tu, la ulti- 
mul pas ce male de făcut, mi-al aduce un 
mare servicii, 

— Din toată inima! 

~- AL putea veni, mâine, cu mine la 
Aldershot? 

— Da. bucuros. Jackson mă va înlocui, 
va îneriji de clienţii mei. 

— Bine. Atunci vom pleca cu trenul de 
11,10, din gara Waterloo. 

-— Foarte bine. 

— Dacă nu esti obosit, ţi-asi povesti 
imediat tot ce ştiii desvre chestie și ţi-așY 
arăta şi ce am de gând să fac. 

— Inainte de a veni tu, eram foarte 
somnoros, dar acum mi-a trecut de-abi- 
nelea somnul. 

— Voi fi cât se poale de scurt şi-ţi 
voiii povesti numi amănuntele mal im- 
portante. Poate al citit si tu ceva desvre 
cazul acesta. E vorba de moartea colo 
nelului Barclay de la regimentul 117 din 
Aldershot; — să zice că a fost omorât. 

— Nu am auzit nimic despre aceasta. 

— Colonelul e mort numai de două zile 
şi faima morţii lul miraculoase încă ne 
sa răspândit în cercuri largi. Iată dec! 
cazul: 

„Regimentul 117, e—după cum stii. unul 
dintre cele mai vestite regimente irlan 
deze, care a făcut minuni de vitejie îr 
războiul din Crimea și în luptele contra 
răsculaților din India. Afară de aceaste 
regimentul a excelat în toate ocaziile. Co 
mandantul regimentului a fost, „până 
Lunea trecută, James Barclay, — un sol- 
dat brav. El intrase în regiment ca sim 
plu soldat. se purtase vitejeşte în războiul 
din India, avansese acolo la gradul de 
ofiţer şi ajunse, cu timpul, comandant a! 
aceluiaș regiment în care începuse ca 
riera ca simplu muschetar. 

„Colonelul Barclay se însurase ca sub- 
ofițer. Numele de fata al nevestei sale 
era Nancy Devoy; tatăl el fusese sergent 
în acelaş corp de armată. E uşor de în- 


< 


] Barclay se grăbi cu cina, căci voia să ia 


prietenă « a eï, d-acara pesto care lo- 
cuia în vila învecinată. Amândouă mer- 
seră la şedinţă, unde stătură trei sfer- 
tori de oră, până se termină. La nouă 
și un sfert nevasta colonelului 'se înapoe 
spre casă şi-şi luă rămas bun de la 
d-şoara Morrison în fața casei acesteia. 

„In partea de Vesta vilei, eo mică 
sufragerie, care are o uşe de sticlă ce se 
deschide spre parcul cel mare. Parcul e 
despărțit de şosea numai printr'un zid 
"jos, cu grilaj de fier. După ce se întor- 
sese de la ședință, soţţia colonelului intră 
în această sufragerie; obloanele ferestrei 
incă nu eraii închise, căci seara nu prea 
era locuită odaia aceasta. Ea aprinse 
lampa, sună şi porunci cameristel Jane 
să-l aducă — potrivnice obiceiurilor ei— 
o ceașcă cu ceal. Colonelul fusese în tim- 
pul acesta în sufrageria mare, dar, au- 
zid că nevastă-sa sa inapoiat acasă, 
merse la ea în mica sufragerie dinspre 
șosea. Vizitiul casel îl văzu trecând cori- 
dorul şi intrând la d-na. De-atunei nu l-a 
mal văzut nimeni viu, 


teles că tinerii însurățel avură să E; 
contra prejudecăţilor sociale, după ce 
Barclay avansase la gradul de colonel, 
si tinerii — căci erati amândol încă foar- 
te tineri — intrară în societatea care li 
se cuvenea. Se pare însă că sati aclima- 
tizat repede cu nouile împrejurări, şi 
d-na Barclay era tot atât de iubită de 
ofiterese ca şi bărbatul ef de cama- 
razii săi din regiment. Trebue să ma! 
amintesc că ea e o femeie frumoasă; încă 
și acum, după o căsnicie de treizeci de 
ani, ea se poate socoti aproape o frumu- 
seţe. 

„Viaţa familiară a colonelului Barclay 
vare să fi fost foarte fericită; maiorul 
Murphy. care a fost atât de gentil să mă 
servească cu câteva inforaţii, îmi spune 
că nici odată armonia dintre soţi nu a 
fost turbuvrată. Totusi se crede că Bar- 
clay o iubea maï mult, decât ea peel. 
Abia îsi putea stăpâni nelinistea dacă 
era desvărțit pentru o zi două de nevas- 
tă-sa. Cât despre ea, deşi îi era credinci- 
oasă, nu prea îşi trăda sentimentele de 
gingăşie, o pereche model, şi în relaţiile 
lor nu era nimic care să fi putut da bă- 
nuială că se va întâmpla o catastrofă aşe 
de tragică. 3 

Colonelul Barclăy trebue că a avut 
câteva însușiri foarte curioase. De o- 
biceiti era un „soldat bătrân“, jovial si 
sorinten încă, dar de "vre-o câteva ori 
dădu exemple de cruzime, de răzbunare 
nepotolită, Când însă era cu nevastă-sa 
nu-și trăda nici odată aceste slăbiciuni, 
Atât maiorvl cât şi ceilalaţi ofiţeri, cu 
cari am vorbit, aŭ devenit atenţi la îm- 
prejurarea că din când în când colonelu) 
era foarte abătut. De multe orf; în mij 
locul răsetului şi taifusulul vesel cu ca 
marazii săl, colonelul amuţea dintr'oda- 
tă, ca și când lar fi atins o mână nevă- 
zută, si cădea în cea maï deprimantă me- 
lancolie, care ținea zile întregi. Afară de 
aceasta ofițerii observară că era fricos. 
aproape chiar superstiţios; fugea de sin- 
gurătate.—mat ales îi era frică să rămâ- 
nă singur în întuneric. Insuşirile acestea 
erai în mare contrast cu caracterul lui 
tare şi bărbătesc; de aceea mulţi erati 
surprinşi. văzându-l astfel. 

„Batalionul întâiii al regimentului 117 
stationa de mal mult timp în Aldershot, 
Ofițerii însuraţi locuviaii în-afară de cua- 
zarmă, și colonelul își închiriase, pentru 
tot timpul cât trebuie să stea acolo, vila 
Lachine, care era la o distanţă de vr-o 
jwmătate de milă de tabăra de Nord. Ca- 
sa e îmopresurată jur-îmbrejur ue un 
pare-erădină, care de altfel, spre şosea, 
nu era maï lat de teri-zeci de metri. In 
vilă locuiaii: colonelul,  nevastă-sa, un 
vizitiă al lof şi doă servitoare. , Copil 
nu şi nici oaspeţi nu prea primeaii în 
casa lor. i 

„Iar acum să-ţi povestesc ce sa întâm- 
plat Lumi seara, între orele nouă și zece; 
în vila Lachine. 

„D-na colonel e catolică și pare a se 
interesa mult de societatea de binefacere 
„Sf. Gheorghe“ care împărțea haine pur- 
taie, săracilor. In seara acea. la orele 
opt, societatea ţinea o şedinţă, şi d-na 


„Când cameriera veni, cam peste zece 
minute, cu ceaiul opărit şi ajunse dina- 
întea oey, auzit cum înăuntru soţii se 
certaii foarte violent. Bătu, speriată, la 
use, dur nimeni nud răspunse; apăsă 
clanţa ușel şi împinse; uşa era însă în- 
cuiată pe dinăuntru. Fala fugi în bucă- 
"tărie, chemă repede pe vizitiu și pe bu- 
cătăreasă, şi toţi trei ascu™ară, speriaţi, 
la use cum se certati stăpânii lor. Toţi 
"trei spun, deopotrivă, că din odaie nu se 
auzea altă voce de cât a colonelului şi a 
nevestei lul. Barclay vorbea încet şi în 
propoziţii absurde, aşa că servitorii nu 
vutură pricepe nimic; nevasta -colonelu- 
lui însă striga agitată şi furioasă, Se pu- 
tea auzi sina cum îl certa: „„Laş şi mi- 
zerabil, repetă ea de mal multe ori. 
ce se va alege acum din nol! Redă'mt 
viaţa pe care mi-al răpit-o! Nù maï 
vot să respir acum acelaş aer’ cu 
tine, mizerabil, laş, ticălos ce eşti! De 
odată se auzi cum colonclul scoase un 
„strigăt de groază, apol urmă zgomotul 
unel. lovitură şi imediat se auzi ţipătul te- 
ribil al femeei. Vizitiul, convins că s'a in- 
tâmplat o catastrofă, se repezi cu umă- 
rul in uşe voind so spargă, în timp ce 
nevasta colonelului continua să tipe dis- 
perată. Uşa însă era puternică şi rezis- 
tă loviturilor, iar servitoarele, în spaima 
lor teribilă, nu puteati da vizitiului nici 
o mână de ajutor. Atunci acestuia îi veni 
o ideie: eşi din casă și înconjurând-o ajun- 
se în parcul dinaintea sufrageriel mici. 
O fereastră era deschisă, cum se obişnuia 
vara, și el pătrunse cu ușurință în odaie. 
Nevasta colonelului nu mail tipa acum ci 
zăcea întinsă pe sofa, fără cunoştinţă, 
iar colonelul, cu picioarele pe scaun și 
cu capul jos pe pordoseală, zăcea, aproa- 
pe de cămin, into baltă de sânge, mort. 

„Când vizitiul se convinse că stăpânul 
săi e mort, voi să deschiză ușa. Dar şi 
aici era o piedică: uşa era, după cum 
ţi-am spus, încuiată şi cheia nicăeri. 
Nu putea face altceva decât să sară ia- 
răși pe fereastră, Apoi alergă după a- 
iutor și se întoarse în curând cu un a- 
gent de poliţie şi cu un medie. Doamna . 
care fu imediat bănuită că a făptuit o- 
morul, fu dusă, încă tot leşinată, în 
odaia el. Corpul colonelului fu aşezat pe 


parțe la acea şedinţă. Când plecă de a- 
casă, vizitiul auzi cum se despărţi 
de bărbatul ei,  promiţându'i să vină 
cât mal repede acasă. Se duse apoi la o 


sofà si toată camera fu pane: artar a cv 
atenţie. 

„Cadavrul purta o rană taxă, la cea- 
fă, langă de vre-o 5—6 centimetri; fără 
îndoială că lui Barclay i se sdrobise ca- 
pul cu o armă netăioasă. Şi această ar- 
mă fu găsită imediat, căci era arun- 
cală lângă cadavru: era o măciucă de o 
formă ciudată, din lemn tare și cu må- 
nerul de os. Colonelul avea o colecţie 
de arme, pe care şi-o făcuse pe timpul 
când. servise în Îndiu, în războiă, şi 
poliţia presupuse că măciuca era din a- 
ceastă colecţie, Ce-i drept servitorii sus- 
ţin că naŭ văzut niciodată acest ciomag, 
dar între multele obiecte ciudate din 
casa colonelului, ei au putut trece cu 
vederea arma asta. Întolo poliţia n-a 
mai găsit nimic bătător la ochi; mai i- 
inexplicabilă e împiejurarea că cheia 
cure lipsea din uşe nu s'a găsit nici în 
buzunarul doamnei Burcluy, nici äsu- 
pra cadavrului și nicăeri în odaie. A tre, 
buit să deschidă ușa un lăcătuș, 

„Aceasta era starea lucrurilor, Watson, 
când în urmă  tugăminţei maiorului 
Murphy, mersi la Aldershot ca să ajut 
poliția în cercetările el. Aşa- că re 
cunoşti și tu că avem de aface cu un 
caz foarte interesant? Dar observaţiile 
pè cari le-am făcut ln fața locului mă 
convinseră în cupâni că acest caz e și 
mai interesant, şi maï extraordinar de 
cât se părea la cea dintâi privire. 

„Inainte de a inspecta odaia, am su- 
pus pe cel trel servitori la un interoga- 
tor amănunţit, camerista, îşi reaminti o 
împrejurare care până acum hu fusese 
luată în considerare. Întâi spuse nu- 
mai că, în tinip ce ca asculta la uşe, co- 
lonelul vorbea așa de încet, încât ea 
observă humal din vocea răstită a doam- 
nef, că stăpânii se ceartă. După ce o în- 
trebai necontenit că na putut  desluşi 
cauza certei, sai altceva încă, îmi spuse 
că d-na Barclay pronunţase numele De- 
vid. Aceasta e important, căci poate să 
ne descopere motivul de ceartă. Insă nu 
mele de botez al colonelului nu e David, 
ci James. 

„„Ceea-ce făcu însă cea maï terbilă im- 
presie asupra servitorilor şi a poliţiei, e- 
raŭ trăsurile grozav de contractate ale 
colonelului. Faţa lui exprima o oroare 
atât de mare, o spaimă atât de teribilă, 
încât mai multe persoane căzură leşinate 
numa! privind cadavrul. Trebuie că 
Barclay a bănuit sait a stiut ce soartă 
îl apteaptă, şi a fost îngrozit de această 
soartă. Aceasta e în oarecare concordan- 
tă cu părerea poliţiei, că Barclay a vă- 
zut că nevastă-sa vrea să-l omoare. Fap- 
tul că rana e la ceafă, nu e de nici o im- 
portanță, căci colonelul a putut să facă 
o mişcare, o întorsătură ca să evite lovi- 
tura. A face un interogator femeeï, era 
cu neputinţă, căci avea friguri nervoase 
şi-şi pierde din când în când cunoștința. 


„D-sşoara Morrison, cu care sa întors] 
d-na Barclay de la şedinţă, nu putea fi] 


cauza indispoziţiei cu care nevasta colo- 
nelului venise acasă, Aceasta e părerea 
poliţiei, A z 


şezul întrun fotolii, fumaï mai multe I 
„ele, și încercal“ să găsesc cheia miste- 
vului, deosebind amănuntele importante 
de împrejurările mici şi însemnate. Fără 
îndoială că punctul privcipal al întregei 


| 
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probleme, era disparitia ERE a R 
ie!. Cu toate silințele ce saii făcut pen- 
tru a o găsi, nu era nicăeri nici ur 
mă de ea; așa dar trebuie că a fost luată 
de cineva. Barclay și nevasta lui nu 
puteai fi socotiți, deci, fără îndoielă; a 
mail fost o a treca persoană ni odaie, și 
eŭ speram să găsesc, saù în odaie sati a- 
fară în parc, urmele pe cari le-a lăsat 
aceasta a treea persoană. Am lucrat ia 
răși cu metoda pe care o cunoşti, Wat- 
son, şi întrebuința! toate ramurile aces- 
tei metoade. În sfârşit găsi întradevăr 
urme, dar urme cari mă lăsară de tot 
nedumerit, În odaie trebuie că a fost un 
bărbat, căci i-am găsit urma desluşită 
în cinci locuri: întâia pe şosea, În punc- 
tul unde a sărit peste zidul cu grilaj, a- 
pol două urme pe iarba parcului, și două 
urme de tot slabe, pe scândurile vopsite 
de la fereastră, pe unde trebuie că a in- 
trat în odaie. Peste pate el a fugit repe- 
de. căci vârtul tălpilor a lăsat urme a- 
dânct, iar călcăiele aproape de fel. Dar 
m'am mirat iilult nu atăt de bărbatul a- 
cesta, cât de tovarășul lui. 

— Tovarăşul lui! exclamal eŭ. 

Holmes scoase din buzunar o coală 
mare de hârtie subţire și o desfăşură de 
asupra gëhuhthilor: 

— Ce crezi că e pe, asta? întrebă el, 

Hârtia era acoperită cu o copie a ur- 
melor unui mic animal. Puteam deosebi 
clar cinci pete aproape rotunde, și chiar 
și urmele ghiarelor. Fiecare din cele 

cinci pete era așa de mare cât o linguri- 
tă de cafea, 

— Un câine, zisel eŭ. 

— Aï auzit tu vr-odată ca un câine să 
se urce pe perdea în sus? Urmele dove- 
desc că animalul acesta a făcut-o. 

— Deci o maimuţă? 

— Maimuţele nu aŭ așa picior. 

— Ce poate să fie, dar? 

— Nici câine. nici pisică, nisi maimu 
tă — şi în general nici un animal pe 
canti cunoaştem noí, Am încercat să-mi! 
fac o ideie despre mărimea animahuiul. 
după dimensiunile urmelor. Aici sunt 
patru urme — animalul a stat pe loc. De 
la picioarele dinainte până la cele dina- 
pol am măsurat o distanţă de 45 de cen 
tiwetri. Dacă adăugăm apoi si capul și 
gâtul, trebuie să ne imaginăm un anima) 
lung de vre-o 60 de centimetri, poate şi 
mul lung dacă are şi coadă. Vita «poř 
celelalte dimensiuni: animalul a umblat 
ŞI putem să constatăm mărimea paşilor, 
nicăieri nu găsim un pas mai lung cu pi- 
cioare foarte scurte. Păcat că nu ain avut 
norocul să găsesc și câteva fir> din pă 


„rol lui. Dar forma corpului e aşa cum 


ti-am descris-o şi Ştii că e animal car- 
nivor. 
— De'unde ştii asta? ` | sia 
—- Fiindcă a fugit pe perdea în 


nosc eŭ. 
— Dar ce legătură să fie între animalu? 
acesta şi între crima săvârşită? 
— Asta n'o ştiu încă, nici eŭ, In tot ca 


ii 


aaki avem multe indicii, precum vezi. Stimi 


că un bărbat. care sta pe sosea, a fost 
martor certei între cel dof soţi — obloa- 
nele eraii deschise şi lampa ardea ` în 
odaie mai stim avol că era însotit de un 
animal exotic, că a fngit peste iarbă si a 
sărit. în odaie, pe fereastră si l-a culcat 
ne Rarelav cu o lovitură la pământ. Poa- 
te însă că victima a căznt de frică nhmať 
văzând pe străin intrând. si s'a lovit cu 
cann] de cămin: aceasta e tot atât de pro- 
habil. Si. îm sfârşit. străinul Imă cheea de 
ta odaie cn sine, ceea ce constitue un fapt 
foarta ciudat. 

— Duvă cele ce-mi spui tu. cazul mi se 
mare şi maï misterios ca pân-acum, zi- 
sel eŭ. 

— Imtwadevăr, asa e. Aceasta e o do- 
vadă că afacerea e si maf comnlicată de 
cât se credea la încennt. Mă hotărât. divă 
"e mă răscândii serios. să privesc întreg 
cazul dintr'un alt minet de vedere. Dar 
Watson dragă. iartă-mă. ţi-am stricat 
somnul si te retin deia prea mwlt. Restul 
ce vreaŭ să-ti mal sun desore afacerea 
aceasta. ţi-l voii comunica în drum spre 
Aldershot. mâine dimineată. 

— Nu. nul Dacă al ainns deia aci’ în 
novestirea ta, nu vrea s'o întrerupl toc- 
mal acum! 

E cert că d-na Barelav era multu- 
mită de hărbatul el nână la ont seara. 
când nlecă de acasă, Ti-am snus deja că 
nn avea obiceiul să fie delicată cu colo- 
nelul, cu toate acestea vizitinl povesteste 
că ea si-a Inat adio. cu cuvinte amicale. 
de la hărhatul ei. E însă în afar 'de orice 
îndoială că. imediat dumă ce sesi acasă, 
se dnse înh'o odaie unde era sigură că 
nu-l întâlneste pe Barclay și ceru servi- 
toareï o cească cu cent — un miiloc bun 
pentru linistirea nervilor. la femel — si, 
6 sigur, că primi ne bărbatul săi cu re- 
nrosnif amare. Se pare deci că între 


"sapte şi immătate şi nonă s'a întâmnlat 


ceva ce făcu să se schimbe sentimentele 
colonelesei pentru bărbatul eï. i 

„D-soara Morrison fusese, în tot de- 
emesul timpului. cât d-na Barclav a lipsit 
de-acasă. cu ea, deci trebuie să ştie ce sa 
întâmolat în acest răstimp, — oricât ar 
voi să nege. 

„Intăiă credeam că între bătrânul Bar. 
clav si d-ra Morrison s'a întâmplat ceva, 
si d-ra i-a povestit aceasta doamnei Bar- 
“lav. în drum sore casă. Astfel sar putes 
explica suvărarea d-nel Barclay și asi- 
curările fetei că nu sa întâmplat nimic: 
Ce să însemneze însă aluziile făcute ln 
acel David? Si, afar-de aceasta, se stie că. 
bătrânul colonel îşi iubea cu gingăsie 
nevasta, ne-mal luând în consideratie 
vrezența bărbatului străin, care. dealtfel, 
voate chiar să nu fi fost în legătură cu 


soţii Parelay. Poti să erar că mi-e greit 
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tea da ea ar ETA: fumină în întreaga 


chestie. Dacă refuza sămă spună ceeace în 
ceream -— îmi zisel ei — amica ei va fi á- 
cuzată, de justiţie, că și-a omorât băr- 
batul, 


„D-yoara Morrison e o fiinţă gingașă, 
cu talie subțire, păr blond şi cu expresia 
feței timidă; cu toate acestea trădează 


` vu spirit de observaţie și o inteligență 
„ destul de mare. Se uită câtva timp, tăcută 
„si gânditoare, la mine, dar apoi ridică 


deodată capul şi privindu-mă drept în 

ochi. începu să-mi povestească umnătoa 

vele, -Voiu fi cât se poate de scurt. 
—'Amica mea are cuvântul mei că voii 


` tăcea despre tot, şi eŭ am obiceiul să mă 


'mu lumina de cât un singur felinar; când 


moastră, lumina felinarului căzînd pe noi, 


„Mire, dacă teribilul olog mar fi 


/ 


„mă urmăreşte şi în vis. Părul şi barba îi 


„ ţin de cuvântul dat, zise ea, Dar fiindcă 


e acuzată atât de grav și. ea însăşi. e îm. 
piedicată, prin boala ei, să facă declara- 
til, cred că-mi pot călca de-astă-dată cu 
vântul. Vreai să-i ajut, după putinţă, 
și iată vă povestesc cu deamănuntul tot 
ce sa; întâmplat Luni seara. 

„Eşind de la ședința  misiunel de 
bine-facere cam pe la nouă fără un sfert, 
eram nevoite să parcurgem, spre casă, 


strada. Hudson, care e foarte liniştită și. 


puţin populată. Pe partea stângă a străzii 


ne apropiarăm de acesta, ne întålnirăm 
cu un biet olog. Capul îi era înmormân 
tat între doi umeri șubrezi, nenorocitul 
mergea clătinându-şi genunchii; cu spa- 
tele încovoiate, şi purta pe umeri un fel 
de dulap mic; el îşi ridică privirea asupra 


el se opri de-odată şi strigă cu o voce în 
avozitoare: „Doamne dumnezeule, asta e 
Nancy!” Doamna Barclay se făcu palidă 
ca moartea şi ar ti căzut jos, în nesim 
ţinut-e 
în braţe. Voiam tocmai să strig în ajutor 
poliţia, dar, care-mi fu mirarea, când 
uuzii pe amica mea vorbind în mod ami- 
cal şi gentil cu ologul. 

— Credeam că eşti mört, de treizeci de 
ani, Henry, zise ea cu vocea tremură- 
toare. í 

— Ai dreptate, sunt mort, răspunse el 
și mă trecură fiori când îi auzit groaz 
nica voce. Faţa-i era întunecată și res 
pingătoare, şi privirea lui plină de ură 


eraii pe jumătate cărunte și pielea lui 
galbenă atârna în creţituri pe membrele -T 
slabe. 

— Te rog mergi puţin thainte, imi zise 
d-na Barclay; vreaŭ să vorbesc câteva 
cuvinte cu omul acesta. N'ai frică, nare 
să mi se întâmple nimic. Dar ori-cât voia 
să. se stăpânească, buzele îi tremura și 
era de o paloare mortală. 

— Mersei deci înainte. şi  convoy- 
biră câteva minute. Apoi d-na Barclay 
mă urmă; ochii îi scânteiau de ură, și 
văzui pe olog stând lângă felinar şi ame- 


ninţând, întw'o furie grozavă, cu pumnii. 


Ea nu mai spuse nici un cuvânt până ñu 
ajunserăm înaintea porţei noastre, a- 
tunci mă prinse de mână și mă rugă să 
nu spun nimănui de această întâlnire. 
„E un vechi cunoscut al meŭ, care s'e 
nenorocit“, zise ea. După ce îl promise! 
că voiu tăceu, mă sărută si ne despărți- 


văm. De atunci nu am maï văzut-o. 


„Acum ştiţi cea-ce am refuzat să spur 
poliţiei. Atunci încă nu mi-am închipuit 
că amica mea e întrun așa mare pericol. 
Cred că îi fac murati bine dacă spun: ade 
vărul“. 

== Aşa: că presupui şi tu că mărturisi 
rea d-soarer. Morrison a fost pentru mine 
d rază de lumină în întunerecul nopţei. 
et ee pân-atuncă se părea a îi fără legă- 
tură, se explica, în urma acestei întreve- 


y- 
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deri, cu mare ușurință, aveam şi eŭ un 
fel de presentiment: ce are să mal vie. In- 
tâiul pas, pe care trebuia să-l fac, fu 
să caut pe bărbatul acela, care a făcut c 
impresie atât de stranie asupra d-nei 
Barclay. Dacă nu plecase incă din Alder- 
shot, nu era greii so fac. Orăşelul are pu- 
tini burghezi, şi sigur că un olog ar bate 
usor la ochi. Toată ziua îl căutai şi-l dă- 
dui de urmă, în fine, seara pe-noptate.. 
Tocmai astăseară, Watson. IL cheamă 
Henry Wood și stă intro odaie închiria- 
tă, în aceeaş stradă pe care l-a întâlnit 
cele două femei. E numai de cinci zile în 
Aldershot. Mă prezinti gazdei, o. femeie 
simplă, ca funcţionar-controlor al listelor 
de locuinţe şi o putui descoase bine. Olo 
gul e scamator şi vrăjitor: merge, de cu 
seara. prin cârciumi şi: dă reprezentații. 
In dulăpiorul lui poartă un animal, de 
care biata femeie are o spaimă mare, căci 
n'a văzut în viaţa el nici odată o asitel 
de dihanie. „Cu animalul acesta dă repre- 
zentaţii“, îmi spuse femeia. Mai îmi spuse 
că nu poate pricepe cum un om aşa schi 
lodit mai poate trăi; câte-odată, zice ea, 
vorbeşte o limbă de tot străină și în ulti- 
mele două nopti l-a auzit plângând, of- 
tând şi sughiţând. Are mulţi bani, i-a 
dat şi eï o sumă în păstrare si, printre 
monede a găsit una curioasă şi rară. Ee- 
ruï să-mi arate moneda, și. înehipuieș 
te-ţi Watson, — era o rupie de India. 


„Acum ştii cum stă chestia, dragul 
meŭ prieten, şi-ţi închipui pentru ce-am 
nevoie de tine. Fără îndoială ologul a ur- 
mărit de departe, în seara aceea fatală, 
femeile şi a privit apoi prin fereastră 
cearta dintre soţii Barclay. A mers spre 
fereastră și animalul sări din dulăpior: 
Sunt sigur că toate acestea sai întâm 
»lat aşa, dar ce sa mai întâmplat, ma! 
departe, în odaie, nu ni-o poate nimeni 
spune de cât ologul. 

—- Şi vrei să-l vezi şi să-l întrebi? 

— Sigur — dar în prezența unul mar 
tor. 

— Şi martorul să fiu eŭ? 

— Da, dacă n-al nimic împotrivă. Dacă 
ne dă o explicaţie cu care să fim mulţu 
miţi, nu-i voiti face nimic. Dacă insă ne 
refuză. nu ne rămâne alt mijloc de cât să 
lăsăm să'l aresteze. 

— Dar de unde știi că na plecat încă 
din Aldershot şi că-l mai găsim încă? 

— Am luat măsuri şi în privinţa acea 
sta. Am postat mal mulţi dintre băieţii 
mei din Baker-streei la casa lui şi ei o să 
se acate ca scaieţii de el. dacă ar vrea să 
plece. IL vom găsi mâine în Hudson- 
street, Watson. Iar acum aşi comite în- 
sumi o crimă, dacă nu te-ași lăsa să te 
culci, în sfârşit”. 

Nu am dormit de cât câteva ore. A 
doua zi la ameazi eram amândol la faţa 
locului, si o Imarăm imediat spre locuin- 
ta ologvlui. Cu toate că Holmes făcea 
sforțări mară să'și ascundă emoția, totuși 
nu se putu stăpâni îndestul; toată faţa 
lui trăda o agitare sufletească. Eu sim- 
team, deasemeni, agitația încordată a 
vânătorului înainte de vènat, dar mă bu- 
curam, tot odăâtă, de plăcerea intelectua- 
lă po care mi-o procura în totdeauna par- 
ticiparea mea la cazurile lui Sherlock 
Holmes. - 

— lată strada Hudson, zise amicul med. 
când cotirăm într'o stradă scurtă- cu case 
cu două etaje, de cărămidă. Ei, iată și 


"bietul olog şedea înghemuit şi 


pe Simpson, continuă el, a „Nenit. să- mï 
facă raport. 

— E înăuntru, în casă, dib: turcu, 
ne strigă un băeţandru de stradă, de si- 
gur Simpson. 

— Bravo băiete, îi zise Ana mei 
mângâindu-l pe frunte. Să intrăm, Wat- 
son; asta e casa. Trimise carta de vizită 
înainte, -spunând că vine să vorbească 
îmtr'o chestie de mare iportanţă. ! 

Peste câteva minute stăteam amândoi 
înaintea bărbatului pentru care am fă- 
cut călătoria la Aldershot. Cu toată vre- 
mea frumoasă ce era în ziua aceea şi de- 
şi în odaie era cald cai întrun cuptor, 
zgribu- 
rând lângă sobă. Puteam să-i vedem bi- 
ne_eovpul schilodit; dar faţa lui slabă și 
arsă de soare purta urmele desluşite: ale 
unei frumuseți de odinioară. Ochii lui 
galbeni, supărăecioşi ne priveaii neincre- 
zător; nu spuse nici un cuvânt ci ne ară- 
tă, cu un deget, două Scaune „cari mal 
erai în cameră. 

~ D-voastră: sunteţi, daai nu mă în- 
şel, d, Henry Wood: din India, zise Hol- 
mes cu ton amical. Aşi--dori :să- vorbesc 
câteva cuvinte: cu d-voastră, CESR: moar- 
tea colonelului Barclay. Tant 

— Ce ași putea eu să vă e 

— D-voastră ştiţi ce, şi trebuie să-mi 
spuneţi. Căci dacă nu aţi clasifica lucru- 
rile, d-na Barclay, pe care-o: cunoaşteţi 
de mai de mult, va fi, după toate proba- 
bilităţile, acuzată că şi-a omorât băr- 
batul. 

Ologul fu cuprins de spaimă. S 

~- Nu ştiu. cine sunteţi, zise el, nici de 
unde aţi putut auzi, ceeace îmi spuneţi. 
Dar, adevărat e, că o vor acuza ca pe o 


“criminală? Puteţi să juraţi că e adevărat? 


— Da, Se așteaptă numai să-i treacă 
accesele nervoase, ca să o aresteze apoi... 

— Doamne sfinte! - — Și d-voastră apar- 
ţineţi poliţiei? i 

Nu. ` 

— Atunci ce vă importă toată, chestia? 

— Fiecare om e dator a supraveghea 
să nu se întâmple nedreptăţi. 

— Jur că e nevinovată. 

— Atunci dar d-voastră sunteii 
gasul? 

— Nu, nu eu. 

—— Dar cine? Cine a omorât pe tolone- 
lul Barclay? 

— Judecata cerului l-a omorât, Dar vo 
spun: chiar dacă eŭ i- ași fi zdrobit cru-. 
niul — cum şi voiam s-o fac — şi-ar fi 
primit răsplata pe care á meritat-o, mi- 
șelul!.,. Dacă spaima și conştiinţa lui pă- 
cătoasă nu Tar fi culcat la pământ, eu ast 
fi vărsat sângele lui, eŭ cu mâna mea. 
Voiţi să auziţi, de la mine, istoria vieţei 
lui? — Bine! mam nici un motiv s'o as- 
cund, și ceeace vă voiù povesti, nu aduce 
nică o ruşine pe capul met. 

„Acum stati așa prăpădit şi schilod 
înainte d-voastră; spatele mi-e gârbovit 
gi nu maï am nici o coastă sănătoasă, 
dar era un timp când caporalul Henry 
Wood era cel mai chipeş băiat în tot re- 


uci- 


gimentul 117. Tăbăram pe vremea aceea 


în India, în localitate Bhurtee. Mişelul 
de Barclay era sub-ofiţer în aceeaşi com- 
panie cu mine. lar frumuseţea adorată 
a regimentului şi cea mal suavă fată care 
a trăit vr-odată pe pământ, era Naney De 
vory: fiica sergentului. Doi eram cari o 
iubeam şi voiam s-o luăm; eii și Barclay: 
iar ea iubea pe unul dintre nof doi; pe 


mine. Acum mă vedeţi aici, gârbovit lån- 
gă foc, un sărman olog, și poate să rå- 
deti când vă spun, că m-a iubit, căci 
făptura mea chipeşă îi plăcea. Inima 
Nancy-el era a mea, dar tatăl că îşi vă 
râse în cap so mărite cu Barclay. Eu 

eram băiat cu temperament, poate şi pu 
țin uşuratec, iar el avea cultură maf 
multă şi era agreat de superiorii  săl. 
Fata însă ţinea cu credinţă la mine şi eč 
speram deja să o duc la căminul meŭ, 
când izbucniră răscoalele şi India era 
~m iad în care pustiaii cu furie toate gro 
zăveniile, 

„Regimentul nostru fu închis în Bhur 
tee; aveam şi o baterie de artilerie, c 
companie de sikh-ii şi miliţie; eraii apoi 
burghezi cu femei şi copii. Zece mii de 
răsculați împresurait cetatea noastră și 
ne păzea. cum păzesc câinii de vână- 
toare vânatul prins în cere. In săptămă 
na a doua a asediului începu să se ispră 
vească apa, 'şi comandantul se gândi, 
dacă ne-am putea pune în legătură cu 
trupele generalului Neill, cari se apro 
piaŭ. Ca să rupem inelul de fier ce ne ți- 
nea strâns, și să ajungem. cu femet si 
copii, până la generalul Neill, era 
absolut imposibil. Puteam să sperăm 
salvarea numai de la o armată care ne-ar 
veni în ajutor. In situaţia aceasta des- 
perată. eşii din front şi spusel că vreait 
să încerc.să mă furişez, printre duşmani. 
până la generalul Neill și să-i comunic 
în ce strâmtoare suntem. Propunerea 
mea fu primită, și fiindcă Barclay cu 
noștea împrejurimile mai bine de cât orf 
cine altul, desbăturăm cu el, în seara a 
ceea, planul, şi el imi desemnă pânăn a 
mănunte calea pe care trebuia s'o urmez 
ca să scap printre rebeli. Plecai încă în 
seara acea, la zece, pe primejdiosul drum 
Era vorba să salvez viaţa celor zece mii 
de oameni, dar în momentele acelea 
când eŭ sărit în întunericul “nopții zidu 
rile cetăței, eŭ nu mă gândeam decât 
la ea. ; 

„Trebuia să trec- prin albia unui râi* 
secat, în care m ăputeam ascunde de sen 
tinelele vrăjmaşilor. Dar tocmai când 
cotii un. colţ, în albie, căzui în ghiare 


a şease inamici cari mă pândeaii acolo 


Fui asternut la pământ cu o lovitu 
ră şi legat repede la mâini şi picioa. 
re. Dar şi mai groaznică, de cât aceasta. 
îmi fu durerea, când  recâștigându-mY 


cunoştinţa şi ascultând la convorbirea 
celor şase duşmani,  pricepeam destul 
limba lor — înţelesei că chiar „ca- 


maradul meii, acest Barclay. care mi-a 
făcut planul călătoriel, m'a trădat cu a 
jutorul unui servitor indigen și m'a dat 
pe mâna dușmanului. 

_ „Povestirea mea de-aici încolo e scur 
tă. Cetatea Bhurtee fu scăpată de duş- 


mani prin generalul Neill. în ziua urmă | 


târâră | loare 


toare; pe mine însă răse i m 


la vetrele lor, sitr ură 


morâră pe răsculați, iar pe mine mă fă 
cură sclavul lor. In cele din urmă reugiř 
să fug, dar în loc să iaŭ direcţia spre 
Sud, o luai spre Nord şi ajunsei în sfår- 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


şit în Afghanistan. Rătăcil și în ţara a: 
ceasta mai mulţi ani, apoi ajunsef în 
Padşab, unde trăii mai mult printre 
indigeni si-mi câștigai pâinea cu farme 
cele şi scamatoriile pe cari le învăţasem. 

„De ce să mă fi reîntors eŭ, un Diet 
olog, în Anglia, de ce mi-ași mat-fi pevă 
zut vechii camarazi? Nic) nu niai mă gàn- 
deam la răzbunare. Mal bine era ca Nancy 
și camarazii mel de odinioară să crează eð 
Henry Wood sa prăpădit acolo, departe 
de cât să mă vază ca pe un olog mizera 
bil, proptit de băț. Nimeni nu se îndoig 
că am murit, şi mie-mi părea bine de a 
ceasta. Am auzit apoi că Barclay a luat 
de nevastă pe Nancy si că a făcut repede 
carieră ca ofiţer. — dar nici chiar aces 
tea nu-mi deschiseră gura. 

„Dar când omul inmătrânește. 
dor- de vechea patrie. 
sam mereŭ livezile de un verde atât de 
frumos, dumbrăvile Angliei. si în fine 
mă hotărât să plec. să-mi revăd patrie 
înainte de moarte. Aveam bani destuY 
ventru a plăti vaporul. Și asa venii aici 
intre soldaţi, de la cari càstig parale des 
tule, căci le cunosc firea si stiti ce îi poa. 
te înveseli”. 

—— Povestirea d-voastră e foarte inte 
resantă, zise Scherlock Hohues. Cur 
Vaţi întâlnit cu d-na Parclay şi cum vatţY 
recunoscut, am auzit. După întălniree 
d-voastră aţi urmat-o până acasă la ea 
vati uitat pe fereastră cum îi face colo 
velului reproşuri şi cum îl ceartă pentr 
mișelia mare pe care a făcut-o. Nu vaf” 
may putut stăpâni; aţi fugit repede peste 
iarba parcului şi aţi pătruns în odaie. 

— Da, tocmal aşa a fost, d-le. Şi cân? 
mă văzu Barclav, faţa lui se sehimonos” 
de o groază teribilă. Căzu de spaimă Ir 
vământ şi se lovi cu capul de sobă. Da” 
el murise înainte de a se lovi. moartea i 
se putea ceti pe trăsături inai t 
a cădea. A fost desi „va 
și căzu trăznit. 
oa străbătută de o 


i se face 


ment. 
lui ticăloasă ar fi 
săgeată venino“să. 

— Apo 

— In momentul următor Nancy 
leşinată, pe sola, și eŭ îl luai cheia div 
mână, ca să descul usa şi să chem aju- 
tor. Dar mă răzzândii repede şi mă ton- 
vinsei că-i maï bine să fug; aparențele 
oratii contra mea şi în tot'ecazul ar fi tre 
buit să-mi trădez secretul, dacă m'ar fi 
vrins poliţia. Pusei repede cheea în bu- 
zunan- în grabă îmi căzu bastonul gros, 
si căntal să prind pe Teddy, care-mi scă- 


vase si o luase pe perdea în sus. Indată 


ce-l vârâi în dulăpior, de unde-mi scă 

pase, o luai. cât potul de repede, la fucă. 
- Cine e Teddy? înrebă Holmes. 

Ologul se aplecă înainte şi deschise i 


sita unui dulăpior care sta întrun celf 
Un animal mic. foa e 


ale Su sarie CD Dra. cà- 
ruia i-am. scos dinţii veninoşi: Teddy îl 
prinde în fiecare seară. ca să amuzeze 
soldaţii din cantină, - May aveti vrec 
întrebare, d-le? : 


De mulţi ant vi 


căzw 


- = no 


— Poate că va trebui să * cer ajutorul 


incă odată, în cazul că dha Barclay ar 


fi amenințată in mod seri „de pericol. 
— Bine. înţeles: atunci, mărturisi 
și justiției. totul. E | 

— Afară de aceasta rt 
să dăm publicităţel vec} il 
tului, = oră căt de ticălos” 
tră aveţi cel pulin satisfacţii 
cările_ groaznieuulii Săi 
mărit şi Ca răpit lir 
timp, de treizeci de- ani, 
de trõtuar trece majo 
mezeii să vă ia în, paza i Wo 
Prebne să văd S$ „mai întă 
eri. 


tea. “sufletească 
Barülto; dincolo 


Ajunserăm pe P eaa 
iünge elcolțul F ASE ZE z 

Ali, d-voastră sunteţ d. Ines. 

Ați auzit că tat „za mot cit a fost 


de prisos? zace 
= Cum "aşa? pi ia = 
= Tocmai Sa “terminat asorta Me- 
dicil aŭ constatat că | i wit de 
aplopexie de inimă. Dett 


Wlemel a fost uşoară, p aa 


edeţi. 
i - Da, ciudat de Aa, văspunse Hol- 


mal t nevoie dea A 
- Un lierà nu pal “zisel e 
spre aură. Dacă pe colonel: a che 
neses pe olog Henry, eu Vi) 
David în că a dintre cal sdo 
nune Sei 


Acest singur. TE 
-E spună totul, dragul Watson, 
lacă ași fi fost: geniul utor cum 


vidènt: =că nugelo, safic 
“Teproș cartea 


mă -socotestt fu. 
òesta cuprinde. 

a Un repros ? 

“Da. ŞI regele, David a fost şi 0- 

Hi e Slab: a greşit şi el, a fost au, > rånd 

a păcătvit tocmal ca sergen 

Barclay. Poate iti maf a să 


„Doctorul omega“ 


Acesta este ital unul roman de 


aventuri fantastice datorii d-lui Ar- 
noul Galoping careg atilan talent | 
incomparabil «le scri] E face pe 
cititori Să asiste. “în mol abstract, 


la” pățanii e. oXlza-gdinare ale unor 
francezi plecați iu explorarea planc- 
te Mar teşirla interesante fenomene 
marti iat et, G i 


malé IDIOME şi câte: salte iei 
si minuni aŭ văzut eï fpe “acolo, 
loate sunl frumos și pe larg descrise 
jin romanul «despre care vorbin. 


Bă 


in câte-va minute plantele devenea: arborii: 


Incredinţaţi că pe cititorii ziarului 
nostru lucrul îi vor interes", reprodu- 
cem aceste două clişeuri luate 
textul romanului franțuzesc, păstrând 


PEIREA PAMÂNTULUI 


— Povestiri din lumea timpurilor viitoare) —"':%""* 
RON 7 — 


a e, LH: 


l 
Cuvinte in spațiu 

Indrăzneţul vînt da la Nord încetaze 
Erau. cinci-spre-zece zile de când sufla- 
rea lui răutăcioasă pmpluse oaza dv 
teamă și de tristeți. Plantele trebuiră 
să fie acoperite, pentru că altminteri a 
fi fost cu totul distruse. 

Dar, în sfârşit, acum oaza incepea să 
respire. Paznicul Targ simți una din 
acele bucurii intense cari trebue să fi 
iluminat viaţa oamenilor în timpurile di- 
vine ale virstei de apă. 


din ! 


ZIARUL GALAT ORIILUM 


simtea ahia îndepărtați  descedenţi cari 
var tromnra, așteptând  <fârsitol lumii. 
Dar îsi nntea dânsul închipui oare că 
aoania va dura mai bine de o sută de 
mii de ani? 

Targ îşi ridică ochii spre cer. pe 
care aenm nică odată nu. msi anăreaui 
nori Dimineața era încă destul de „ră- 
eoraasă, dar la amiszi oaza fierbea ` de 
căldură. 

— Recolta se apropie ! murmură paz- 
nien]. 

Era un om cu faţa arămie. cu arhi 
şi nărul negri- ca antracilul. Ca toţi oa- 
menii vremilor de apni, avea nientul 
hombat. pe când stomacul era foarte 
nnțin desvoltat. Mânile sala eran fine, 
faleile misi. membrele trădaŭ ma eun- 
rând agilitatea de cât muterea Imhrăcă- 
mintea pe care o purta era finrită din 
fibre minerale. şi era tot asa do nşoară 
si de călduroasă, ca şi h'inela de lâmă 
pe cari le purtaŭ anticii. Fiinţa sa- in- 
treagi resnira 0 graţie notolită, un far- 
mec temătar, pa care-l enhliniati obrajii 
mici şi focul gânditor al ochilor. 

Si omul se întârzie cantemnlând - nn 
câmp de cereale înalte. şi un hosehet 
de canaci, în cari frnetele erai tot aşa 
de dese ca si frunzele. şi ziseř : 

—  Vearuri sfinte, timpuri minunate, 
| când plantele acoperea peste tot-tinăra 
planetă ! 

Şi enm locul săi de ohservaţie era la 
hotarul dintre oază şi desert, Targ pu- 
tea privi în voe nm sini-irn peisagin de 
granit şi de melale. o câmpie tristă care 
<a întindea până la poalele munţilor gat. 
E-an nişte munţi f4'ă ghetari. și fsră 
izvoare. fără un fir de iarbă ori o o fâşie 
de musehiii verde. 

In acest deşert al moiţii. oaza. ru 
plantațiile sale regulate şi cu clădirile 
sale metalice, era ca o pată mizerabilă. 

Targ simţi cum îl apasă singurătatea 
și muntii fără viaţă. 

Işi ridică melancolie privirea spre tur- 
nul observatorului care purta numele 
de «marele. planetar» «Din turnul acesta 
an desfăcea placa sensibilă, care era în- 
dreptată în direcţia munților. Placa acea- 
efa, tot aşa de delicată ra şi o retină 
construită din «acrum», primea numai 
ritmurile de la larg, ritmurile pornite din 
celelalte vaze, iar pe, cele pe cari pazni- 
cul n'avca nici un interes să le cu- 
PA ta nici nu le înregistra. 


igantici 


bine în'eles toată rezerva asnpra rea- 
litiţei faptelor ce ele reprezintă. 

Celalt clişeii cititorii il găsesc pe 
pagina următoare. 


Placa aceasta sensibilă. era pentru 
Targ un fel de emblemă a spaţiului, un 
moase. Targ se: simțea dus pe aripa i fel de simbol al rarilor aventuri cari 
impului spre vremile când oeanele aco- | mai erai încă cu putință în sfera sim- 
pereau trei sferturi din lume, când A turilor omenești. [n clipele sale de me- 


Plantele mii crai incă aşa de fra- 


işi f cea veacul printre izvoare, râuri, | lancolie, Targ își ridică ochii spre ea 
luv.i, lacuri şi mlaştini. Ce balsam in- şi aștepta cu curaj, plin de speranţă. 
suflețea generaţiile nenumărate ale vege- O voce îl făcu să tresară. Surâzând 
talelər şi animalelor. Viaţa mişuna până | înainta spre plattormă, o fată tînără, cu 
în .alâncul mărilor celor mai adânci! | formele corpului ritmice... 

Erau câmpii întregi și p?duri de alge,! Femeia își purta desfăcut în voe pă- 
cum sunt astăzi păduri de arbori și sa ! rul mai negru ca întunericul; corpul eï 
vane de erburi. Ua viitor nețărmurit se | se cl:tina în ondulări legănate, tøt așa 
deschidea în faţa creaturilor ; omul pre-! de flexibil ca și tulpina cerealelor inalte. 


PS N PI 


Pasnicul o privi cu dragoste ; sora sa 
Arva era singura ființă lângă care mai 
trăia unele d:n acele momente fermecă- 
toare, când se părea că. în plin mister 
câte-va energii mai vegheai încă, pen- 
tru salvarea oamenilor. 

Arva esclamă, cu un ris potolit : 

-= E frumos, Targ... Plantele sunt 
fericite ! ` 

Respiră cu nesațiu mirosul înviorător 
care” se desficea din carnea verde a 
frunzelor, şi focul ochilor ei negri se 
incinse, palpitând. 

Prei păsări planară de-asupra copaci- 
lor, și se lâsară jos, la marginea plat- 
formei. 

Păsările: acestea erai cam de stalura 
vulturilor de altă dată, aveai formele 
tot ‘aşa de curate ca şi acele ale fru- 
moâselor corpuri de femei, nişte aripi 
mari: argintii, cu lumini de ametist, din 
virfurile cărora pornea o licărire violetă. 

Aveau capul mare, ciocul scurt, ager 
și roşu ca niște buze ; expresia ochilor 
semâna destul de bine cu expresia unor 
ochi omenești. 

Una din aceste păsări ridică capul și 
se auziră- niște sunete articulate. Targ 
strinse mâna Arvei cu neliniște. 

„— AI înțeles? întrebă dinsul. Pă- 
mântul se agită ! 

Cu toate că era multă vreme de când 
nic? O oază nu maï pierise din cauza 
cutremurelor de pămâut, cu toate cà 
chiâr cutremurele nu mai aveai acum 
puterea din era sinistră când faţa ome- 
nească fusese zirubită, Arva împărtăși 
turburarea fratelui ei. 

Dar o idee capricioasă îi lumină spi- 
i: Cara 
< — 'Qine ştie, întrebă dânsa, dacă după 
ce aù făcut atita rân fraților noştri, cu- 


tremarele de pămâut, nu-l vor face acum | 


şi bine? 

— ȘI cum asta? întrebă Targ, cu 
buna-voiuţă. : 

— Facând să reapară o parte a 
apelor. ' 

Şi dânsul desmierdase de multe oil 
visul acesta, farà să fi avut curajul de 
a spune cui-va ce gândea, cici nu ase 
meuea gând ar fi parut prostesc omenirii 
decizute. 

— Asa dar şi tu ai avut acelaş gând! 
exclama Taig, cu un fel de “exaltare. 
Dar să nu mai spul gândul acesta ni- 
mâuui,.. l-ai mâhni până în fundul su- 
Actulm | 

— Nu ţi-l puteam spune de cât ţie. 

Din tome parţile apareai bande de 
pâsari albe ; cele cari se apropiaseră de 
Targ şi Arva, dadeau semne de nerab- 
dare, Targ le vorbea, iutrebuințând un 
grai particulat. la masura ce li se des- 
vo tase inteligenţa, păsările aflaseră şi 
secretul vorbirei,„—o vorbire care nu 
admitea îusă de” cât termeni coacreți şi 
fraze pline de imagini. 

Noţiunea lor despre viitor era insă 


tot iugusta şi mârginita, puterea lor de 
a prevedea lucrurile mai mult instinetiva. 


- 
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nita in mangi, fu doborâti cu o singura lovi 


De cârd oamenii nu se mai serveau 
de ele pentru hrană, păsările trăiau li- 
niştite, nefiind în stare să conceapă 
propria lor moarte, dar mai ales sfâr- 
şitul speciei lor într: gi. 

In oaza aceasta creșteau mai mult de 
o mie de păsări. Prezenţa lor era cât 
se poste de folositoare. Omul nepulând 
să ma) recâșiige instinctul, pe care-l 
pierduse era puterii sale, se afla avum 
in lupta cu niște fenomene pe cari nu 
le puteai semnala aparatele mostenite 
de la străbuni, ori cât ar fi fost ele de 
delicate. 

Această lipsă era împlinită de preve- 
derea pasărilur. Dacă și ele, ultima 
urma à vielei animale, ar fi dispărut, o 
dezolare şi mai amară s'ar fi abătut a- 
snpra sufietelor omeneşti. 

— Pericolul este încă îndepărtat, 
murmură Targ, 


Un zgomot străbătu oaza; mai mulți 
oameni ceşiseră din casele de melal. Un 


Din romanul «Doctorul Omeza».—0O groaznică şi hidoasă bestie, întâl- 


de «alpen-stuek». 


individ mie de statură, al cărui craniu. 


masiv, părea aplicat direct pe umeri, 
ap»ru la picioarele marelui planetar. 
Avea niște orhi aproape lipsiți de ex- 
presie și o figura de culoarea ivdului. 
Braţele în erau scurte, mânile desvoltate. 
— Vom vedea sfirşitul lumi: ! zise 
dinsul. Vom fi cea de pe urmă gene- 
rație de oameni. - uri 
La sp-tele lui răsună un râs caver- 


nos. Dar, centenarul, se arăta impreună. 
cu stranepotul său şi cu o femee care 


avea ochii lungueţi și părul de bronz. 
ia mraeg păşea tot aşa de uşor ca 
şi păsările. | : 

— Nu, nu-l vom vedea, zise dinsa. 
Moartea oamenilor va fi inceată. Apa se 


va impuţina puţin câte puţin, până când 


nu vor mai ramânea de cât câte-va fa- 


milii în jurul unu! puț. Și atunci va fi 


Dar omul cel puţin de statură, repetă 
cu încăpațânare : 


dea mi 


= Vom vedea sfârșitul lumii ! 

— Cu atât mai bine! zise strănepotul 
lui, Don. Pământul ar putea sâ-şi bea 
„char astă-zi ultimele izvoare. 

Pd‘ figura ovală, mică, a tânărului, se 
citia0 bisteţă fără de marginii; părea 
că se miră el însuși că mai trăe şte încă. 

—Qine ştie dacă nu mai putem avea 
vre-o speranță ! murmură bătrânul. 

Inima lui Targ Poluse putere; el 
işi plecă spre ‘centenar ochii umezi și 
şi murmură : 


a Sula era acum din 
= Hecăzu în visul săi taci- 
turn ; „care-l făcea să samene cu un bloc 
de bakali. Targ își păstră | gândul pen-, 
tru sine. 


Vatine de ingrămădea . la -hotarul 
dintre + îşi oază, Veniră câți-va 


10ocmâle í tu. Eraŭ intro epocă 
când unea nü reclamă brațele oameni- 
lor ; '6* aşteptaŭ. liniștiți. vremea recol- 
telor- Nitio inscetă, nici un microb nu 
mai pe lume. Strânşi pe nişte do- 
menil înguste, insafa de cari. ori-ce 
viață lasmica cra cu neputinţă, 
stră biz „ „duseseră o_luptă înverșunată 
cont% par Nici unul dintre or- 
gani At le microscopice: nu mai pulu să 
se mignţie, din pricină că nu mai exis- 
tară Xgarile aglomeraţii, nici acele con- 


tinue transformări; și continue schimbari 
de la un loc laalul. + 

D a alt-fel, stăpâni aï distribuirei apei, 
oa ispuneail de 0 putere scozavă 


sut fa tuturor acelora pe cari “oian 
să-ï istrugă pă 

inimalelor. "domestice şi- ~sălba- 
To ' eternele purtătoare - de epidemii, 
grabise Şi le alei sagropiorea orei 
triumfului. $ 

Acuma, omul, păsările şi plantele 
erai pentru totdeauna la adipöştul - bo- 
lilor intecţioase,.. + iioii 

Dar. nici. acum. viaţa omenească nu 
cra mai lungă. Mulţi microbi binefăcători 
dispăruseră impreună cu ceilalți: şi toate 
infirmitățile -inerente *nalurei omeneşti 
se desxeltaseră.: Apărură boli noui, pe 
cari le-ai, fi. putut crede provocate de 
microbi minerali.: Omul se alla prin ur- 
mare. în; fața. unor noni: dușmani, cari-l 
ameninţa din toate- părţile, şi de şi cà- 
sătoria- ajunsese un privilegii pe „care 
nu-l puteai avea de câ! numai -cei mai 
valoroși, rare ori se întâmpla- ca. orga- 
nizmulsă fie: cu. desăvârșire. rezistent. 

In curând se intruniră în jarul ema- 
relui planetaz», mai multe sute de » oa- 
men: Cu toaie-acestea, nu era zgomot ; 
tradiția nenporocirei se transmisese. de 
prea multe generaţii şi stinscse impul- 
sul marilor dureri «ca şi pe acela al ma- 
rilor. bucurii. Cei. de pe urmă oameni 
eraă «puţini» la simţire și erati aproape 
lipsiţi de imaginaţie. 

Totuși mulțimea cra neliniștită. Unii 
erai chiar îngroziți, şi de aceia fu o 
ușurare generală, când un bătrin, să- 
rind dintr'un vehicul, strigă: 
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- Aparatele sismice naù inregistrat 
incă nimic. Zzuduirea va fi slabă. 
— De ce să ne mai neliniștim ? in- 
trebă 0 femee cu ochii lungueti. 
Putem prevedea ce se va întâmpla, 
şi chiar dacă am prevedea, ec-am putea 


tace ? Toate măsurile sunt luate de se- 
cele intregi. Suntem acum în voia in- 
tâmplărei, şi ar fi o dobiloiie să ne 


mai îngrijim de niște lucruri pe cari nu 
le puiem întru nimic schimba. 


— Nu, Hele, răspunse biteinul, asta 
Tit esle prostie, ci este seva vieţii. Atita 
ump cât oamenii vor mai avea incă pu- 


terea de a se neliniști, Viaţa lor tot va 
mai avea oare-care: farmec ! După aceia 
vor fi morţi. chiar din ora nașterii _lor. 

— Mai bine ar [i să se intâmple aşa! 
răspunse strănepotul lui Don. bucuriile 
noastre mizerabile şi iotristările noastre 
ridicole, valorecză mai puţin de câi 
moartea. 

Batrinul clătină din cap. Ga şi Targ 
şi sora acestuia, el maï avea viilor în 
sullet şi putere în piepta-i larg. Privi- 
rea-i luminoasă întâlnind ochii Arveă, o 
emoție lină îi grăbi respirarea. 

Incetul cu încetul mai multe grupe se 
adunară în diferite sectoare ale perife- 
riei. Mulțumită aparatelor  condifere» 
aşezate lu o distanţa de câte o mie de 
metri, oamenii din diferitele grupuri pu- 
teau comunica în libertate unii cu alții. 

Cine voia, putea auzi în voie, sgo- 
motul unui întreg district, sai chiar al 
unei populații întregi, Această comuni- 
caţie desvoltată condensa sufletul mul- 
jimulor şi le mărca energia. Și oare-care 
exaltare se răspândi în mulţime, când o 
veste sosită din oaza «păminturilor roşii» 
fu inregistrată de placa sensibilă a ma- 
relui planetar, pentru a se, repercuta 
apoi din ondifer în ondifer. Vestea spu 
nea că acolo, nu numai păsările (dar 
chiar și aparatele sismografice, anunțau 
mari. turburări. subterane. 

Aceasta confirmare a pericolului făcu 
grupurile. să se strângă mai aproape 
unele de altele. 

Batrânul Mano se urcă pe platformă. 
Targ şi Arya erau foarte palizi. Și cum 
copilu nu-și putea stăpâni un : tremur 
ușor, noul venit murmură : 

— logustimea oazelor noastre și- mi- 
cul lor număr, trebue să ne liniştească. 
E foarte probabil că ` nici una dintre 
Oaze nu se va găsi 'in zonele primej- 
digase. 

— Nu trebue să uităm că tocmai po- 
ziția acestor oaze le-a scăpat în trecut, 
adăugă Targ. 

Va urmu), 


Se vinde de ocazie 


un geamlàc cu geamuri mate 
cu flori 
Doritorii se vor adresa la 
ziarul ,.Universuls:. 


ORAȘUL DAX 


Am văzut Daxul | în Tea şi nu-mi 
amintesc de cât de două şiruri de zi- 
duri albe, de o strălucire ordinară; unde 
icì şi colo părți joase ascundeaă : mar- 
ginea lor concava cu un relief straniu. 

O batrână catedrală, cu totul ` sălba- 
tică, scotea în relief clopotnițele şi cre- 
statuile sale în mijlocul luxului naturei 
și jocului de lumină, ca și cum pământul 
crăpat ar li asvârlit "afară pe lângă lava 
sa o grămadă. de pucioasă cristalizată. 

Surugtul, om cum se cade, luă pe 
drum pe o sărmană, şi o așeză lângă 
ıl pe capră. Ce oameni veseli! Tot tim- 
pul acompaniată de conductor ea cântă 
in jargon. lâdeam din toată inima; ochii 
lor straluceau. Cât de depârte eram de 
Nord! In toți acești meridionali se afla 
vervă; din timp în timp sărăcia, obo- 
seala, neliniștea îi istovea, din cea: mai 
mică 'deschizatură țișnea caro apă vie 
in plin soare. i 

Această nenorocită mă distra. Avea 
50 de ani, fără pantofi, hainele în pe- 
teci, nici o lețeaie în buzunar. Ea vor- 
bea prictenește unui om bine făcut, ele- 
gant, care era în spatele ei. Nici o umi- 
linţă : se credea egală cu toată lumea. 
Veselia era ca un resort care face, su-. 
fletu! elastic ; oamenii când se aplecai, 
când se ridicau. Un englez s'ar fi scan- 
dahzat. Maï mulți mi-au zis că Balea 
franceză nu are de loc sentimentul! să 
pectului. Stejarii munţilor sudului BS 
stânga, albăstruï și asemenea unei lungi 
pâtuni "de nori. bogata vale se asemăna 
unei mari păduri abondente cu arbori 
fructiferi și porumb. Norii albi pluteau 
încet în înalțimea cerului, ca un stol de 
lebede liniștite. Ochiul se repauza pe 
puful de pe pântecele lor, și se intor- 
cea cu plăcere pe portari pa formelor 
lor nobile. Ei sburau în cârd, împinși 
de vântul de sud, cu un avânt egal, ca 
și o familie de zei prea fericită, şi de 
acolo de sus, par'câ priveau cu gingăşie 


| pământul frumos care îl ocrotesc şi unde 


vin să se nutrească. 
Trad, de C. Dobrovici-laşt 


CĂTRE CITITORI 


Anunțăm pe ditiir orit noştri ca vom 
publica orï-ce articole interesante pri- 
viloare la călătorii sai vânători, în 
țară sai străinătate, ce ne vor fi tri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate "direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu 
cuveşii. z 
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1) O capitaiă de arondismentin departa- 
mentul Laudes la sud-vestui Franţei oraş 
cu 10.240 inenitori, cari se numesc Daca 
quois, 
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TOTI -ABSNATI PEDA 


PARTICIPĂ 
cu înc: pere de azi, la următoarele mari și de valoare premii: 


D-O sobă « Godin» No. 3, cumpărată de lu cunoscuta 
casă : Îndustiia Metulică «Marcu», B-dul E'isabet», No. 5. 

2) Una puscă fină de vânălvare, cu 2 tevi, cal. 12, 
din əvethia și. rerumita fabrică Pieper- Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pl per- Bayard, 
modelul ce! mar noŭ, fiind de calibru mare, 7 65, însă format 
redus, foarte portativ. 

i) Una carabină de mare precisie, cal. 22, Pieper- 
Bayard, semi-aulomalică. 
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B: D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul curţei Regue. 
5) Una oglindă mare venețiană de. cristal ; _ 

6) ina măsuţa de toaletă, cu oglinzi de cristal; 

7) Una maşină de cusut de mână; 

3) bouă lrumoase tablouri. 

Toate aceste 5 obiecte suut cumpărate. de la marele haga- 
zin de mobile Marco Datieilremer, str. Carol, No. 63. 

«= 9) Una pendulă de-biuroù ; STA 

10). Una ebisea de argint de China, foarte frumoase 
obiecte, 'cumpărate de la magazinul: de incredere Schmith & 
Stratulat, calea Victoriei, 53. 

Ty Un gramofon pertecļlional ; 

; Una mandolinä, din lemn de palisandru, ornată cu 
sidef, Aot de la marele magazin de muzică Jean Feder, 
VANA Victoriei, 54. x 

13) Una frueticră, argintată și aurită, cu 12 cuțite. pen- 
tru -des rt, aurite, cumpărală de la cunoscutul magazin "de biju- 
terie. Eh, Madivon, B-dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată "de la 
bine asorlatul magazia a” mobile de trestie şi pemb | D. Hit 
haagis strada Lipscani, No. 3. 

i) R duzină. crema, pet 
10) 0 » săpun «Flora». 
HES: » „pudră Flora». 
E 2 ctajornice de argint, pentru bărbat. 


edi eee 


19): abonamente pe 6 luni la ziaru! umoristic 4 Veseliaa, 
WS 5 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 
Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi. 
prin “tragere la sorți, abonaților «Ziarului Calatoriilor». 


Preţul abonamentului Ici 5 p. un an, 2.60 p. Stem 
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Toate aceste 3 arme - sunt cumpărate de la marele magazin . ; 
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"NOUILE "PREMII 


ALE ZIARULUI 


„UNIVERSUL” 


A începere de astăzi, ziarul „Universul“ of ră abonaților săi următoarele mari 
şi de va'o-re premii: 


OVILA LA SINAIA 


construită anume anul acesta pentru abonaţii nostri, in il ae cea mai încântătoare a Sinaei, pe str. Furnica 


Un dormitor a ERE A =a Uma bicicletă, 


b E T EE i 3 0 pușcă de vânătoare 
de ronz kae m nane A EAE Un pistol automat, 


loare, “cumpărat de ta. y Er E 4 a 245 | Fps ; s = at rțA * cumpărate dela marele ma- 
DUSTRIA ME T A LICA LAR H LA AE MOS Lt NE J gazin de arme B. D. Zis- 
MARCU, Buievardul Eli- PASS > a3 Ma 3 ; lu, calea Victoriei, 44 


sabeta, No. 5 


“UN DIVAN-PAT AEA PI AU eramolon 
Uh sa'onaș nA eo n. perleeționat 
modern 


= 


cumpărate de la marele siata Tano IAR, FSE e sistem Stradivarius 


magazin de mobile „La 
Centrala'*, Marcu Dettel- 
kremer, str. Carol, No. 62 $ 


Un mare piedestal $ 
| i y, Un flaut ornat cu fildeș 
de marmoră sculptat f 4 SĂ cumpărat dela magazinul 


pentru flori —— n Ste e — La Harpa, calea Victoriei 5. 


Un ceasornic de aur pentru bărb: li i A Un inel de dani cu piatră antică de valcre 
0 pereche cercei cu 6 pietre de diamant 10 tablouri aquarele 


- cumpărate de la cunoscutul magazin ,,Ceasornicăria i 
napar” Șease ceasornice pentru bărbați 


Um endulă de perete artistic lucrată i 
| P d det Șease ceasoarnice „Réveil“ 


0 elegantă pendulă de biuroŭ si 20 abonamente pentru 6 lunt eee e 


selia“* 
- cumpărate de la marele magazin 
Două fructiere de horologerie și bijuterie Theo- 10 ô la „Ziarul Că- 
dor Radivon, Bulevardul Elisabeta, No. 9 š 9 s »  lătoriilor. 
Cu toate că acordă aceste mari premii, «Universul» menţine aceleași prețuri de abonament, adică: 


Lei 18 pentru un an; lei 9.15 pentru 6 luni; lei 4.63 pentru tret luni, 


Abonaţii may primesc. gratuit „Universul Literar“, iar cei ce se abone:ză cu începere de 
azi mai primesc un volum din : 


“MEMORIILE REGELUI CAROL | 


Spre a participa la aceste premii, abonaţii pentru un an primesc 30 bonuri: pe 6 luni 
14 bonuri; pe 3 luni 5 bonuri 


cumpărate dela marele ma- 
gazin Jean Feder, calea 
Victoriei, No. 54 
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| AL INTĂMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI/USCAT. 


COSTUL ABONAMENTULUI Hodactia pi Administrația ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


2 i Aphre odată 
Tor a m Ă rrom anu No.. 11, Strada Brezoianu, No. 11. TEM Prp gi aa EAA 


Procesiuni vesele sărbătoresc pe bătrânul Impărat, — (Vezi pag. 1680), 


DE rai 


SE, 


> Tab 


TARUIA CALATORIILOR” 


T PentruT an 5 lei; jum. an 2.60 


AITAN 


PT DR” di pi a La 


„UNUI BĂPRÂN- ÎMPĂRAT 


UL LUI FRANTZ-I0SEF © 


Th timpul din urmă Austro-Ungaria a 
serbat Infilinirea celui de-al 80-lea an 


de vârstă; celui de-al “69-lea de îm- 
pifio a 
sef, î 


nula monarh Fraalz-lo- 

rege al țării. n lunga 
carieră a acasnif suveran, la începul sa 
părut că se ridică soarele prosperității ; 


curând: însă orizntul s'a întunecat ; do- 
E lice și particulare cerniră zi- 
lelé 

lui ; ea 


1, monarh şi viața popoarelor 
are avură totuşi, în nu- 

prilejul de a sărbători 
ibit ei nefericit. 


tea o tainică ceremonie. 
să încăpere a acestui på- 
perla în sală a Tro- 
> se rânduiseră mai 
iar în faţa lor, pe 0 masă 
_ așezaseră o sumedenie „de 
zis că se aşteaptă înttu- 
nsilii. In această tăcere 
piae viitorului. 
“uşile se deşfăcură. 

m „pe. care nenorbeirile îl 
incovoia: 
impăra{ul Ferdinand, imbrăcat în costum 
deșfeld-mareșal austriac, ținând la braţ 
pe împărăteasa Maria Anna. “In urma 
lor venea mulțimea: "arhiducilor. și arhi- 
duceselor,. Afară de împărat si impără- 
led i unul din principii de faţă nu 
cu topul chemării lor și al pre- 
gătirii iti “solemne și impunătoare 
intruniri. In urma ordinului Împăratului, 
un tânăr . îmbrăcat în costum de ataşat 
def amb ipele de Sehwartzen- 

, citi, în numele Împăratului, un act 
iù care nul abdica dela tripla 

a d “a Boemiei şi a Un- 
„în favoarea nepotului său, arhi- 


Atunci un tinăr, imbrăcat în uniformă 
de colonel de dragoni, ieși din rindurile 
arhiducilor, sui treptele estradei şi, plân- 

gând, se aruncă la genunchii Împăratu- 
ful, Ferdinand îl îmbrățişă, zicându-i : 

«Ridieă-te,- copilul mei, Tidică-te şi fii 
e 


AR aceasta Ap ag care. 


t 48 ani, Frantz-losef |, 


ge al Au ngariei. După 
ce fu i de către Ferdinand, ado- 


archiepiscopal din Ol- 


Se văzu 
mult decât anii. Era 


ZIARUL CALATORIILOR 


lescentul eşi din consilii şi, incălecând, 


| porni să treacă trupele în revistă. Și cu 


toate că la Viena se urzea zevoluțiă, 4 care 
il făcuse pe Ferdinand să se refugieze 
la Olmutz ; cu toate că Ungaria se de- 
clarase “de curând republică, sub prezi- 
denţia lui Kossuth, locuitorii din Olmutz 
se aprinseră peutru tinărul Împărat. 

Soldaţii, ca mai înainte, în zilele de 
victorie, își puseră frunze verzi la chi- 
piuri şi la arme: Și câteva zile în şir 
tot poporul o duse într'o sărbătoare, ìn- 
tr'un cântec. Aceasta fu cea dintâi ser- 
bare în cinstea lui Frantz-losef. $ 

Acela care avea să lie mai târziu un 

om foarie blând și foarte nefericit, îşi 
incepu stăpânirea prin tiranie și prin 
victorie războinică. El îmblânzi Veneţia 
şi Sardinia. Primi ca împăratul rus Ni- 
colac săi imprumute o sută de mii de 
Oameni spre a stârpi insurecția din Un- 
aria. Capii mişcărei pentru indepen- 
ență fură condamnaţi la moarte. Charta 
fu abrogată, libertatea presei desființată 
prin abolirea legei respective. 

De la 1859 insă, norocul nu mai fu 
de partea lui. Vietor Emanuel, ajutat de 
trupe franceze, îl învinse in Lombardia: 
fu iarăși învins de Prusia în t866. Fra- 
tele său, Maximilian, impărat al Mesi- 
cului, își perdu tronul și, odată cu el și 
viața, murind intrun șanț la Queretaro. 
Mai pe urmă, singurul său copil, arhi- 


ducele Rudolf, se sinucise. Și de două- frå 


zeci de ani de zile, bătrânul Impărat își 
tot vede împărăţia gata să se imbucătă- 
țească... lar popoarele sale l'au lot săr- 
bători! mereu... 

L'au sărbătorit în 1867, când la Pesta, 
şi-a pus cap coroana ungurească a 
Sântulni Ştefan; laŭ sărbătorit în 1873, 
pentru a 25-a aniversare a sa. În 1879 
l-au sărbătorit pentru nunta sa de argint, 
căci în adevăr, în 1854 Frantz-Ferdi- 
nand se căsătorise cu Elisabeta de Ba- 
varia. Mai târzii, nenorocita sa soție a- 
vea să-l fie un noù prilej de durere: 
ea muri, nu de mult, răpusă de lovitura 
unui anarchist italian. 

In 4888, popoarele sărbătoriră 40 de 
ani de impărăţire a lui Frantz-losef I 
şi acum de curând „ele aù sărbătorit a 
opizecea aniversare a nașterii sale. Ma- 
rile cetăți, oraşele cele mai mici și mai 
depărtate iaŭ parte la această bucurie. 
Prin localităţile cari naŭ nici trupe, nici 
muzici militare sai civile, se alcătuesc 
cortegii în fruntea cărora cântă llautiști 
sati lăutari, și fetele, îmbrăcate ca de 
sărbătoare, merg la rând, două câte două; 
ele ai în mâini, unele ramuri verzi, al- 
tele lumânărele. Fiindcă pretutindeni; 
ceremonia se sfârșește printr'un servicii 
religios săvârșit la biserică. La trecerea 
cortegiului, mulțimea cântă întovărășind 
pe lăutari, întonând imnul austriac sau 
ungar. Imnurile acestea, cari sunt foarte 
se! -nu sunt de cât urări de fericire 
şi de izbândă pentru Frantz-losef I... 
Ah ! și cu toate astea, Franiz-losef |, ba- 
trânul și singurul Impărat, așa de sin- 


P 


„aj Ve 


gur şi de nefer 


ZA trebue să mai 
plângă el, cu ochii lui slabiţi ioan 
şi de parani e mă „tot $ it a- 
suprä-i. F BRES, 
M. 


BP Sa — n pp pm e 

Udihna umple văzduhul ; bătaia Siroc- 
cului abia mai increțește marea. 

De-asupra Veprinazului soarele sco- 
boară în asfinţitul curat și albastru; în 
depărtările Dalmației crestele munţilor 
stai încărunţite de zăpadă. De-acolo, 
dinspre. Fiume, vapoarele aduc zilnic vi- 
zitatori pentru Abbazia, Ika, Lovrana. 
Voloska, etc. Și în amurgul tihnit, si- 
rena sparge calmul mărei şi anunţă noui 
vizitatori, pe când în micul port al Ab- 
baziel vapoare stagnează în mijlocul unei 
mulţimi guralive ce umple cheiul. 


Sunt de toate felurile și din toate na- 
E albi, negri, eni şi chiar roș- 
sae englezul, S învelit în mac- 


ferlanul de păr A cămilă şi cu șapea 
trasă pe urechi, privește în juru-i, la 
mulțimea revărsată peste cheii; colo, 
italianul ini n'are m o Cips de 


sueflcate ; , 
naŭ de a ce inut nili 
grilor. i 

In vălmășagul aeesta de oameni, va- 
porul intră în port, aducând. noul vizi- 
tatori- dela Fiume.. După ce şi-a depus 
pasagerii şi și-a umplut bordul cu alţii 
pentru Fiume și Voloska, helicea incepe 
a bate, sirena S Pk plecărei și 
vasul îndată 

Marea se 
Monte M 
şi se pie 


Pi e e Ag pe după 
gibră soarele acum, scoboară 
àn- pre inflăcărate. 
Abia a mn i Abhaziei, 
ină dincolo de i la insula 
herso și spre fu iN ir Lovrana, 

totul tresare par'că la pr mouă viaţă. 
Dinspre Veprimaz Pa a adia răcoa- 
rea munților ; marea se în mici 
unde străvezii, car! bat s e și incep 
să se înalțe din ce în ce Da cer senin 
şi adânc se întinde pină incolo de văzul 
omului, pe când pe munților 
Dalmației, albi de zăpadă, în eziciu- 
dea albastră a infinitului, strălucește ca 
o piatră nestimată, luceafărul serei. Şi 
incet, încet, din adâncuri, răsare luna, 
plină, fosforescentă, inundând cu lu- 
mina eï toată valea și întreaga mare. 
Și câte simţiri adormite nu tresar a- 
cum în tăinuitele o ale inimeï și 
amintirile una într'un 
şirag japa iată iar văzul se pierde în 
Jinga zbuciumate ale trecutului și 
par'că o jale de nedescris mada şi 
le 'nfioară pină în adâncurile fiinţei tale ! 
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iad ini ua îi 


mai mult undele să asculte, sus pe Vr- 
primaz, talanga oilor şi fluerul istrianu- 
lui visălor. 


In prada simţirilor răsculate și a amin- 
tirilor stârnite de un amurg frumos, sco- 
bor spre casă, purtând mai grei acum 
hăul vieţei. 

De câte ori mă las în voia amintiri- 
lor, un simţimânt. statornic mă cuprinde : 
zădărnicia vieţii acestea | 

Nicăeri ca în amurg, pe malul mărel, 
atunci când soarele abia mai poleește 
crestele înzăpezite ale munţilor, iar Jos 
de tot, jos, în largul neţărmuri! și albas- 
tru, şi umbrele serci se întind peste tot 
cuprinsul,—nicăeri, zic, nu. resimi mai 


C. Dobr.-laşi. 


MANASTIREA. ARNOTA 


Era o zi caldă ; Aa păi inlro lumină 
roșiatică, apunea sub o geană de nori 
puternic cât de vremelnică e ființa ome- | alburii ; ultimele raze mureau în depăr- 
nească. lare. Stam tăcuţi în trăsură, ținându-ne 

aa „mărei azura i odih- | răsullarea la fie-ce săltălură maii vår- 


> sub cerul profun sia | toasă a bolovanilor mai mari cari eşeau 
omil să mic Abebu „sim- fdin- netezitura drumului, "PrORIA paralel 
de teamă în- | cu Oltul care-şi desfăşura cu fală undele 


sale, strecurându-se -ca un șcarpe: viclean 
printre două stânci cucuete ce parcă se 
impreună ca- să-i închiză drumul, ară- 
ci simţi cat di trecătoare. A - | tându-ne nouă uimiţi cum ştie să se răz- 
moţiunile. ce le-ati îi oda tă, cât de bune prin urlete sălbatice. Era întâia oară 
şterse sunt. imaginele ce ţi-ai fa ‘şi | când treceam prin aceste locuri şi ci toate 
cari credeai “că. nu*vor mai pieri nici- | că până acum văzusem multe frumuseți 
odată din minte; cât de puţin durabile | şi fusesem prin multe locuri bogate în 
sunt acele simțiminte cari aleătuia pipi | peisagii, e acum sim|eam emoții. ne- 
tot substratul lăù` sufletesc. : desluşite, sfieli ciudate și Kai A 
Nimienicia vieţii acesteea n | am închis o clipă ochii ca unei 
oa lieiunea ei şi în “| priveliştă fermecate pe care mi-ar fi fost 

lui ceresc și a nemarginit teamă să o privese mai: de aproape. 
fruntea ţi se apleacă, ochii se S ins E aa larg „pe care inainte, pe 
liorați, iar buzele. şoplesc, fără voe, reapta í “stânga, nu vezi de ecât 
ci Rai de mult întrun « are de verdeață, nu auzi decât 
r produs de valurile albe, spu- 
gânde ale apei şi pe toată întinderea 
5 țime de- amintiri isto- 

i flapi stoip ilor noștri. 
: „ne „beezirăm 


oara na inima şi r pe Mă zi pri- 


vazului, ce se 
făşoar în intea lui.. 


ahaa inima arsă şi sul 


De câte ori, atuiici, „cena 
i vieţei pusti aŭ cumplit pirga 


am rămas iù 
io T De iie or, fane, sind we; 
gândul nu 


o. viață trudită și AA i parte, l 
mi-a rămas statornic la zădărnicia- erei 
şi întrun suflet neturburat de îndoială | 
nu a încolţi! dorul celeilalte lumi, cu atât | dure 
mai puternic, cu cât int plai i și si 


lumea a) 5 
E lasă văpaia de 


„Dar... ip a Fă dial 
argint să cuprin „mare u 
Sparta, azurate . parcă suh 
bătaia razelor dins ra, 
adumbrite de Monte sai ph asul 


parfumată de mirosul pam tate şi ma- | simte trecătorul la auzul cântecelor me- 


i a aie ment în råspunse. | üs a Dii z 


"Ea mă puteam lăuda că trecusem pe 
acolo cu trenul. Insă Will- voia să 
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In mijlocul unui “concert nesfârșit şi 
şi având înaintea ochilor cel mai splendid 
peisagiu ce cu greu se poale descrie, 
ajungi în vârful “dealului unde e mà- 
năstirea. 

Când o vezi de aproape te miitrihewi 
şi înmărmurit te întrebi cum aï putut 
să te înşeli așa de rău luând mânăstirea 
aceasta aproape înraină drept o clădire 
nouă. Binear li dacă sar lua măsuri de 


| nidreptare și nu s'ar lăsa săse dărâme 


cu totul, pentru că cu ea ar dispare o 
nouă icoană a timpurilor vechi, martoră 
atâtor şi atâtor fapte mari strămoșești. 

Tot e trist şi dărăpănat. Picturile ce 
acoper păreții și cari abia se mai zăresc, 
îți amintesc câl de veche e mânăstirea 
Arnota. Aci se află înmormântat şi 
Matei Basarab, lucru ce e dovedit de in- 
scripţia de marmură serisi'n slavoneşte. 

Un început de vânt “care se simţea 
dinspre brazi, mă făcu să mă gindesc 
la reântoarcere. 

Întunericul începea și el să-și aș- 
tearnă vălurile și pe cer se văd  înliri- 
pându-se obicinuiţii sfetnici al nopţii : 
stelele. (Când a sosit trăsura m'am urcat 
impreună cu amicul mei și pe drum 
mi-am închipuit că tot ce am văzut a fost 
un vis. Și cât aş fi dorit ca visul să 
continue. 


loan Totu. 
Călimăneşti, 1910. f 


UN PARIU ORIGINAL 


Eram adunaţi tofi în cortul coman- 


dantului, în jurul unuY foc pâlpâind. In 
depărtare, 


şaealii 'urlaù mă Un 
“pere 


vrea 


ton- Hills ai un oraş renumit peniru ne- 


rea, infiorată “de plăcere, își înalță tot | lodioase și plăcute ale micilor păsărele ! | gojul de blăni. La primul «bar» ce-am 


il cortului de 


pe tg negativ an 
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întâlnit în drum, mi-am zis: «Vezi, Old- 

. Friend, sper că vei face o afacere bună»! 
Mi-am legat calul de un pom şi am in- 
trat. Înăuntru erau diferiţi oamani : cow- 
boys, fermers, trapori și mai mulți cum- 
părători de blănuri, unii veniţi tocmai 
din New-Orleans, Ș.-Francisco, New- 
York, Paris, Rindow, etc. Mai era acolo 
şi un alt vânător anume Sam Joxey, un 
poltron, care mă dușmănea mult liind- 
că ținteam bine. Totuși pe faţă se arăta 
prieten. 

— Mr. Sight, începu el, vino de bea 
puţin wisky. 

li explicaiă că am venit să vând sto 
cul mei de blănuri. Numai decât se pre- 
zintară câţiva negustori. Dar amicul Sam 
deveni atent. 

— Ascultă, Sight, zise el. Vreai să 
văd dacă întradevăr ai curaj. lată o in- 
cercare. Dacă o să poți trece Far-Wes- 
tul, dela Salt-Lake-City pină la San- 
Francisco în balon, cam vre-o sulă de 
mile, o să ai tot stocul mei de blă 
nuri, saŭ 40.000 de franci. Contrariu, 
voii avea pe al tăi». 

Era o propunere la care trebuia să 
mă gândesc. Pariuri fură făcute asupra 
răspunsului. 

— Primesc !—răspunsei. 

Sam Joxey îngălbeni. 

— Bine, să subseriem, zise el. 

Făcurăm o notă iscălită de mai mulți 
şi chiar în ziua aceea mam indreptat, 
împreună cu Joxev și alți câţiva, spre 
Salt-Lake-City. După o săptămână m'am 
inălțat în văzduh. 

— Şi ai trecut ?—întrebarăm cu toţii 
într'un glas. 

— Da, răspunse el, clipind vesel din 
ochi, am trecut. Totuși a fost cam grei. 
Nişte câini de indieni m'ai atacat cu fo- 
curi de- carabină... — Am trecut prin 
multe primejdii. Am aflat mai tårziù că 
Sam Joxey a dat carabine indienilor spre 
a'mi găuri balonul, ori cel puţin pielea, 
căci vedeam ei că prea sus se ridicau 
gloanțele.  Puștile obișnuite nu bat așa 
de sus...—şi acuma Good Evening. 

— A fost vânător, să'i îngăduim-.. zi- 
sei eŭ, 

L. Klar. 


Prins de un boa 


Se ştie că cel maï mulţi dintre indrăz- 
neţii exploratori ai secolului aŭ fost sati 
sunt vânători încercaţi. In sprijinul ace- 
stei afirmaţiuni, e deajuns să pomenim 
numele unui Baines, Chaillu,  Crevaux, 
Serpa-Pinto. Farini, Speke, Thomson, 
Foa, etc. etc. 

Doritor de a călca pe urmele acestor 
celebri călători şi de a-şi satisface gustu- 
rile sale cynegetice, amicul meu Octave 
Rabaroux plecă în Guyana şi străbătu 
nesfărşitele păduri, cari se întind de la li- 
toral până la Amazon. 

După ce omorâse un mare număr de 
pecari, de momiţe, de tapiri, de aligatori 


și alte specii de ale faunei americane, avu 
și gloria de a ucide doi jaguari... Se pre- 
gătea peniru noui explorări, când într'o 
A PRE 

Dar aci las cuvântul lui Octave Raba- 
roux. Nimeni maï bine de cât dânsul nu 
ar putea povesti teribila groază simțită 
într'o clipă de nedeserisă spaimă. 

„Sosind, îmi zise el. până la munţii 
Tumu-Humac, care separă  basinurile 
Maroniului de Amazon, mă gândii să imit 
pe doctorul Crevaux, în timpul călătoriei 
sale din 1878—1879, adică să cobor coa- 
braziliană urmând cursul vreunni 
ră. . 


sta 


stre scoborai curentul, abea simţit, al u- 
nui afluent al fluviului Paru, când ne o- 
prirăm într'o câmpie verde, sau mai bine 
zis într'o succesiune de câmpii. Ca de ọbi- 
cei, vegetaţiunea era splendidă si între- 
cea toate descrierile. Melastonele, nigele, 
jacarandele, jatropheele şi mii de alţi ar- 
bori, a căror nume le-am uitat, își înăl- 
taŭ trunehiurile lor verzi până la iînălţi- 
me ameţitoare. Pe trunehiurile lor enor- 
me şi pe crengile lor mari, se incrucişaii 
intro rețea neregulată  colodiumurile, 
begoniele, banisteriile, în sfârsit întreaga 
mare familie a lianelor, cu frunze ciu- 
date şi cu floră străine, 


Dar de odată simțit o durere mare la braţ 


„In afară de pompoasele descrieri ale 
unor călători şi romancieri, pădurea e- 
quatorială esențialmente  neospita- 
lieră. Acela care ar incerca să pătrundă 
in nestârşita şi încurcata reţea de ramuri, 
de liane, de rădăcini nu va ajunge depar- 
te, Se va reintoarce învins de supraa- 
bondenţa vegetaţiunei şi curând va muri, 
doborât de dificultăţile neaşteptate ale 
drumului, de exalaţiunile unui pământ 
saturat de o umezeală caldă, de contami 
narea mortală a frigurilor. Trebue dar să 
urmezi cursurile de apă, care şerpuese 
pe sub desişurile frunzoase, şi aproape 
de care se grupează puţinele triburi, 
care se întâlnesc printre aceste regiuni 
nesănătoase. 

„De aproape o săptămână, bărcile noa 


este 


„Am debarcat pentru ga să explorez, te. 
renul şi să vânez. Aveam cu miñe o exce- 
lentă carabină şi-un revolver solid, arme 
de care nu mă lipseam nici odată în tim- 
pul securtelor mele escursiuni. Mă depăr- 
tai câteva sute de metri şi dosindu-mă 
după niste ridicături ale solului, zării un 
bivol sălbatec. Í 

„Pentru întâia oară mă găseam în fata 
unuia dintre aceste puternice _rumegă- 
toare și ştiam cât e de periculoasă furia lor 
bestială. Mi se spusese adese ori şi citisem 
că boul sălbatec nu se întâlneşte în Ame- 
rica meridională, dar nu-mi era permis 
să mă îndoesc. 

„Mie, simplu pionier amator, îmi apars 
ținea cinstea de a dovedi existenţa unui 
bivol sălbatec pe pământul noului: contir 


nent şi de a desminţi pe naturalistii, că- 
lătorii, cari nu se sfiisoră să facă aser- 
ţiunile cele mal îndrăzneţe cu privire la 
un animal, cu toate aceste foarte vizibil..., 
chiar pe teritoriile contestata. 

Bivolul făcu yreo câțiva paşi în: spre 
mine, ridică cu îndrăzneală capul si scoa 
se un răget sălbatec. Fără îndoială mă 
văzuse. Pe lângă ardoarea mea de vână 
tor se mal adăoga o oarecare exaltaţiune 
științifică.  Imvocând în gând pe Diana, 
zeița vânătoarei, și numele cele mar ilu- 
șire ale zcologiei, ridical arma la umăr 
şi frăsel. Lovit în piept, animalul sele- 
gănă pe loc, mugi dureros şi se aruncă 
de partea opusă unde stăteam de pândă. 

„Fuga aceasta mă, contrariă. 'Ţineam 
cu tot dinadinsul la boul mei, vream bou) 
sati cel puţin pielea lui, Porniř pe urma 
lui și-l urmării cu uşurinţă orientându 
mă după urmele de sânee cart înroșiseră 
pământul şi erburile. După tref minute 
de alergare  nebunească,  constata-l că 
boul slăbise. şi ei câstigam teren. Cu ori 
ce chip trebuia să-l împedie de a intra în 
pădure, căci atunci ar fi fost perdut pen 
tru mine. Totuşi se aruncă intrun tufis 
aproape de care curgea un râuleț. Inain 
tând cu grabă, îl văzul rezemat de un co 
pac. gata să cadă istovit... 

„Eram învineător! Cu toate că nu tre 
ceusem prin nici o primeidie, puţină mån 
drie în era permisă, Si apol. dacă mo 
destia e surebhiunită totdeauna ne pământ 
apoi. nu trebue căutată tocmai la un vå- 
nător. Apropiindu-mă mereii, sării lån 
gă animal cu dorinta de a- da lovitura 
de grație și maşinaliceste puset måna 
stângă pe crupa sa. pentru ca să constat 
cele de pe urmă palpitări ale agoniel sale 

„Dar deodată simţii o durere mare. a- 


trace la braţ. Mi se părea că un cerc de 
otel mi-l strângena si se tot ingusta mereŭ 


jupnuindu-mi pielea. apăsându-mii muş- 
chii, stărâmându-mi oasele. Boul căzu și 
mă târă, după el. Dând foi os s cor 
Vinet, avul vreme să mă opina, de 

cu mâna dreaptă şi nu mă p 

pe jumătate... Atunci deabia, a i 
seama de situaţia mea, și tot +a Et 
îngheţă în vine. Di n grey n i 


„Un enorin sariie de tleotieină tinpreh | ETETE 


hii rumegătorulul și unul dintre inêlele 


sale prinse şi bratul meŭ, Eram prizonie- } 


rul, reptilei, care; după mărimea sa şi te 
apr pisket, $E meaoneih AA un [M 
n specia cea mare si ma 
moasă a Mineri Meridiónate. Se vor 
mira de sigur multi, 


iuțeală serpiï isy incolătăcese victimele. 
iuțeală cu adevărat de necrezut, e- evi- 
Aent că orice mişcare de retragere mi-ar | 
fi fost cu neputinţă când îmi trecuse. Prin | osi 
miae ideea; de.: a pune mâna pe bo, 
ram petrificat. ipine, gian de, (e if 
emi 


Wahua asemănă! 
șearea însă mă se E Strameai aid jet 


contenit pa ea Mein a-si 
să o înghiță 


îmbăla en o salivă lipieioasă. Aruncând o 
privire rătăcită împrejurul mei, zărit 
carabina si-mi advsel aminte de revol 
ver... Reţinându-mi răsuflarea. dădu” 
drumul lianei care-mi servise ca punct 
de sprijin, si încet, pe nesimţite. cu ne- 
sfârşită precauţiune. ducându-mi mâna 
la cingătoare, izbutii să pun mâna pe ar- 


mal usor, boa edi plimba Mibe Gi i 
pul pe gâtul rumezătorului și prinse a-l | 
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mă, o secosel din toc si pusel degetul pe 
trăgaciu. 

„Cu tot acest exces de prudenţă, teribi 
lul tărător auzi sau văzu mișcările mele, 
căci deodată îsi strânse din noŭ inelele 
își ridică verticală partea de ccrp rămasă 
liberă şi. deodată, își apropiă capul săi 
hidos de faţa mea. 


Nici odată. atâta cât voii trăi, nicióda 
tă nu voii uita ochii lui fulgerători și 
verzi în acelaș timp, care mă priveaŭ cv 
0 nespusă expresiune de ferocitate... Ce 
supliciii !... Chiar Dante nu şi-a putut în 
chipui unul asemănător pentru cel maf 
netrebnici condamnaţi... Infricosătoarea 
reptilă îst repezi limba sa Difureată prin- 
tre buzele <ale ridige și căscă gura. 

„A mal aștepta o minută. ce spun? o 
secundă asi fi fost perdut... Deodată ridi 
cai mâna dreaptă și descăreal arma în 
capul șearpelui, care-si dosfăcu pe dată 
inelele. Atunci putut să-mi liberez braţu! 
strâns saŭ, mal bine zis devenit inert dir 
pricina strânsoarel suferite. Fără a ma! 
perde o clipă. mă indepărtai vreo câţiva 
paşi. 

„Părăsind cadavrul boului, şarpele se 
svârecolea cu mișcări contractate si de- 
sordonate. Se rostogolea. se Întindea, se 
ridica ondula, lovea pământul cu coada. 
se izbea de copaci. scoțând nişte suerăturt 
stranii. De sigur glontele atinsese cree- 
rul giganticului ofidian sui poate că fla- 
căra pulberel îl orbise. In sfârşit el se 
tără întrun tufisș de fugere și dispăru. 

„Atraşi de împuscătură, oamenii me% 
sosiră și le povestii pe scurt drama în ca 
re, fără voia mea, fusesem unul dintre 
actori. Indată. indienii începură a dăuta 
sarpele și-l găsiră zăcând în mijlocul er 
burilor înalte şi-l uciseră tăindu-r capul 

„Privii atunci, nu fără un sentiment 
de frică, pe teribilul meŭ dușman, Măsu 
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ra douăzeci și opt de picioare lungime 
şi pielea de o bogăţie de culori şi de un 
desen remarcabil. 

„Ca şi toţi boa, speța aceastaeste de te- 
mut din pricina  puterei şi a agilităţel. 
Când atacă un animal, se aruncă asupra 
lui dintr'o dată, îl încolăceste, îl inăbusă 
între inele corpului săŭ și-l înghite după 
ce Va îmbălat cu salivă. In Brazilia, se 
citoăză despre nişte boa flămânzi, cari 
câteodată aŭ atacat pe un cavaler cu cal 
cu tot și iaŭ digerat perfect. Dar după 
un astfel de copios ospăț. ei cad într'o to- 
ropeală absolută și nu mal sunt de temut 
Atumei, orleine îi vânează sau mal bine 
zis în omoară fără nici o frică. Indienit 
că grăsimea acestor şerpi art 
puterea de a lecui toate boalele care bân- 
tve sărmana omenire și mal cu seamă 
ftisia... 

Cu aceste din urmă reflexiuni se sfârşi 
mişeătoarea povestire a prietenului meŭ 
Octav Rabarâux. 

Şi bivolul >... îl întrebal, intrigat ; aï 
infundat pe savanţi si al dovedit că locu- 
inţa sa se întinde până la... 

Bivilul sălbatec, replică Octav. putin 
confuz. nu era decât un taur sălbatec, 
provenind fără îndoială dintre o cireadă 
rătăcitoare prin câmpiile vecine... 

Şi taurul  sălbatee este un amni- 
mal de temut, a căruia vânătoare prezin- 
tă câteodată pericole ca și aceea a unui 
adevărat bivol. Dacă al meii nu fusese lo- 
vit de moarte, desigur că lupta a fost se- 
rioasă între noi... E adevărat că nu am 
contribuit cu nicio descoperire zoologică: 
dar după o experienţă în anima vii, am 
căpătat siguranţa că Biblia laudă şi cere 
prea mult de la sarpe. 

Sarpele poate impietri, fascina, hipno- 
tiza ; dar aci să mărginesc însuşirile sale, 
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«Dacă am avea o sin 
ca lumea, ne a 


un om foarte zpârcit, de vreme ce 
comandantul insuși mânca numai 
conserve, în rând cu toţi ceilalți ma- 
rinari. 


"1ăsat | torilor. nijlocul de a ne găzdui | cabina ce fus se 
nrins așa de usor, dar ge rd cu ce ameg i M AORE GM- | 


ST mitorat acelui vas era ite sigur Tieman. murmură Satina, itii a go- 


| 


Bieţii aiiient: arat touşeaai siais 
hrana, 


asiota matii 


lit buzunarele banditului de Orsoni, 
aï găsit talismanul său? 

— Ce talisman? 

— Acela care produce fulgere. 


prinzând din 
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«Am tresărit. 

«Printre obiectele pe cari le fura- 
rasem dela Orsoni, era unul pe care 
nu’! dădusem ilustrei doamne Ceres. 
Toate biletele de bancă, tot aurul, 
toate bijuteriile, le dădusem fără să 
mă gândesc că ar fi bine să opresc 
ŞI pentru noi ceva. Furasem doar 
pentru libertatea lui Carol şi niey de 
cum pentru folosul nostru. 

«Am! păstrat însă două lucruri : 
mai întâi o hârtie în care este vorba 
despre Saint-Germain și în care vei 
găsi indicaţiuni folositoare pentru a 
ajunge la Casa verde; apoi un mic 
tub negru de aramă, care semăna 
foarte. bine cu tubul în care. fostul 
nostru stăpân ascundea monedele de 
aur. 

Ambele aceste obiecte. fuseseră ui- 
tate în buzunarul rochiei mele. 

«Am, răspuns îndată bunei mele 
prietene negre, pe care, ca şi pe Fu- 
reta, o iubesc din tot sulletul : 

— Am păstrat talismanul lui Or- 
soni pentru că il socoteam un lucru 
fără nici o importanță pentru d-na 
Ceres. Nu ştii însă bine dacă am 
avut dreptate. 

Peste un moment cilindrul negru 
trecu din mână în mână. Dar nică 
una dintre noi nu văzu nimic deo- 
sebit.. Fureta îmi dădu cilindrul, zi- 
cându-mi : 

— Este un simplu tub care se des- 
chide la unul din capete. Fără în- 
doială că nu cu acesta a fulgerat Or- 


spa, ; 

'NMäftuřisėsc că în momentele ace- 
lea îi împărtășeam cu totul părerea. 
AK tote] degstea nu știi, de ce 
„imi veni poltă să deschid tubul. Şe 
vedea bine că într'o parte era un ca- 
pac, care se deschidea însă de sigur 
cu ajutorul unui rezort, pentru că se 
opuse încercărilor mele de a'l ridica 
in Sus. - 

«Nici una dintre prietenele mele nu 
putu ridica capacul. 

«Eram din ce în ce mai curioasă. 

«Mă gândeam cum as fi putut în- 
vinge rezistența capacului, când Fu- 
reta veni să'mi spue că marea deve- 
nise foslorescentă. 

Ne-am apropiat toate trei de așa 
zisă. fereastră a presupusei noastre 
cabine şi-am privit spectacolul de pe 
mare. Eu ‘tineam o mână afară pen- 
tru ca să poată avea loc și tovară- 
şele mele. 

«Ţineam mereu in mână tubul. 
Ştii că fără să vreau am apăsat pe 
fundul acestui tub, adică pe partea 
opusă capacului. 

«De-odată auzii un uşor zgomot 
metalic, urmat de un tunet spăimân- 
tător. O ploae de scântei se răspândi 
în fața noastră. 

«Cu un gest instinctiv mi-am re- 
tras mâna. Din fericire n'am întors 
tubul cu partea deschisă înspre mine. 


«Ca un copil prins la fructele o- 
prite, am închis repede bizarul tub 
şi lam ascuns în buzunar. 

«Era și timpul. Căpitanul venea să 
se intereseze dacă nu cum-va des- 
cărearea electrică produsă in partea 
de dinainte a vasului ne făcuse vre- 
un. rău. 

«Atunci m'am. gândit. că era bine 
să-l pan căle-va întrebări. Căpitanul 
unui vas trebuia să știe multe lu- 
ceruri: 

— Asemenea fenomene se produc 
adesea pe vapoare, d-le căpitan ? 

— Nicidecum. Niciodată n'am mai 
văzut aşa ceva, Da chiar nici nam 
maj auzit vorbindu-se despre nu a- 
semenea fenomen. 

— Şi eŭ care -credeam că d-voastră 


îmi veţi putea “explica ' fendmenul..., 


D. Miehaelo înălță din umeri: 

— Electricitatea are multe mistere. 
Mulţi savanți studiază a74 undele e- 
lectrice, dar nimeni n'ar putea ex- 
plica întrun mod sigur fenomenul 
de adineaori. 

«D-ta, Carol, al făcut studii spe- 
ciale și cred căi ve! putea explica 
fenomenul. 

«Mie mi se pare că înțeleg ceva, 
dar nu sunt, de loc sigur, Ah, ce fe- 
riciţi sunt savanții ! 

«Am mal pus câte-va intrebări că- 
pitanului şi dacă, înţeleg bine ce mi a 
spus, în tubul lui Orsoni se allă ceva 
care provoacă oscilaţiile herţiene. 


In definitiv, e clar că în micul 
tub al lut Orsoni, care acuma a de- 
venit al mei, se ascunde tunetul. Și 
du sunt, dello supărată Në, lucrul 
acesta, pentru că, la utma urinii, ta- 
netul poate fi o armă şi mai perfec- 
|ionătă încă de cât puștile, revolve- 
rele şi cele-lalte arme asemănătoare. 

«Trebue să mărturisesc că respec- 
pectul meii pentru micul tub al lui 
Orsoni este foarte mare. 

la gândește te, dacă capacul s'ar fi 
deschis în momentul când tubul era 
îndreptat asupra Furetei şi Satinei. 
Aceste două prietene credincioase ar 
fi avut cea mai teribilă soartă. 

Mă infior numai când mă gândesc 
la această posibilitate. 

Cât despre  bietele mele prietene, 
pentru nimic în lume n'ar consimţi 
măcar să se atingă de tubul trădător. 

«Dar să scurtez povestirea, pentru 
că sunt foarte grăbită. 

«Ajunse fără nici. un accident la 
Buenos-Ayres, am trecut, acolo prin- 
tr'o grea emoție. Un vas, care ne 
spuse căpitanul, pleca-spre Furopa, 
se întâlni cu- noi în estuarul râului 
La Plata. Pe puntea acestui vas lam 
recunoscut- toate trei pe  Mathiolo, 
mâna dreaptă a lui Orsoni. 

Aşa dar, omul acesta se întoarce 
în Europa ? 


la Buenos-Ayres pentru a'l- debarca 
pe Orsoni? | na 
«Sunt sigură că Mathiolo nu ne-a 
văzut, căci ne aflam încă în cabina 
noastră provizorie. | | 
«lui pare foarte bine că m'am in- 
tălnit cu omul acesta, pentru că am 
putut să mă orientez în cercetările 
pe cari le făceam. inin 
După ce ne-am luat rămas:bun de 
la bunul căpitan, care se arătase aşa 
de “generos cu noy, am străbătut 
cheiul, punând întrebări tuturora. 
«Am aflat că «Dazaca» stătuse 
două-zeci şi patru de ore în post, 
pentru ași completa încărcătura de 
cărbuni. n aaki i 
«Căpitanul declarase că se. ducea 
la Papeete (Tahiti) spre a. obține 


concesiunea unuy «atoll». 


Și spusese adevărul pentru că am 
allat că trecuse și pe la un negustor: 
de pietre prețioase. e EAN 

Intre Tahiti şi La Plata nu există 
un serviciu regulat de aponta, | 

Trebue să mergi mai întâi! pe coasta 
Pacificului cu noul drum de fer, care 
leagă Buenos-Avyresul cu Valparaiso. 

La Valparaiso găseşti vase cari 
merg spre “Pahiti și cele-lalte 'archi- 
pelugurI' oceanice pentru a încărca 
diferite mărturi, şi mai ales substanţa 
preparată din nucile de cocos, cu- 
noscată sub numele de «caproşe». 

Nu-ţi maï. povestesc in ce mod am 
rezolvat problema acestey costisitoare 
călătorii. A , 

Ne trebuiaŭ bani, mulţi bani ; nu-i 
aşa ? i 

“si nu e de loc uşor să găsească 
cine-va bani; cât despre apropierea 
unei sume oare-care priti furt, nică 
idee nu-ți poţi face cât de chinuitor 
a devenit acum pentru mine lucrul 
acesta. E 

Mi se pare că văd în ori ce mo- 
ment privirile d-tale pline de imputări. 

Si cu toate acestea nu lucrez de 
cât pentru apărarea existenţei d-tale; 
ţi-o jur. Poate că nu vel mal voi să 
știi de mine... Mie mi se pare însă 
că nu vol regreta nici odată toate 
furturile pe cari le-am, făcut spre 
a te zmulge din ghiara dușmanilor 
d-tale. 

lartă mă... Nu prea mă pricep să 
exprim tocmai! bine tot ceea-ce simt. 
Alta dată, înainte de a te cunoaşte, 
eram cu mult maï simplă. Acumä, 
în creerul meii se ciocnesc o mulțime 
de lucruri poptat şi nu le pot 
clasa, pentru că nu ştiu cum ar tre- 
bui să vorbesc. 

Stiu însă că viaţa mea este a d-tale. 
Plâng scriind rândurile acestea, şi 
în acelaş timp mă simt așa de uşu- 
rată. 

Fureta şi Satina’ își amintesc cu 
dragoste de d-ta. 

Sărmanele fete găsesc călătoria 


Și nu cum-va «Oazaca» se oprise, noastră foarte plăcută. Mă iubesc a- 


mândouă ca niște. cânt credincioși, 
cu toate că aproape în fie-care mo- 
ment trebue să-și primejduiască viaţa 
pentru mine. 

Nu ştiu ce să maï spun, dar știu 
că acelaş lucru l'aş putea spune și 
despre mine faţă de d-ta. 

«Regina» 

Am îngenunchiat pentru a săruta 
foaia de hârtie pe care erati scrise 
lucrurile acestea. 

. CAR. IV 

— Eurion, iată stăpânul. 

— EX, vol de- acolo, Antonio, Preti, 
Bepps... 

Aceste strigăte aveaŭ de scop să 
să dea de ştire paznicilor mei, cari 
își petreceau nopţile jucând și bând, 
că „„Oazaca'“ se apropia. 

ara în zorii zilei de 1 lunie. . 

Orsoni se apropia. Mă vizită ca în 
totdeauna. Putea-voi oare să'i ascund 
adânca mea turburare ? 

Cel mai cuminte lucru era de si- 
gur să întârzii întrevederea cât voi 
putea mai mult. 

Am eşit din colibă și m'am inde- 
părtat de campamentul pescarilor, 
unde unchiul meii debarca de obicei. 

(3) W d saii două de drum aveai să 
fie îndestulătoare pentru amy reda 
liniştea, de care aveam numaï de cât 
nevoe spre a înfrunta privirile si- 
nistrului meii duşman. 

Când mă crezul ajuns destul de 
departe, m'am ascuns într'un stufiș. 

Aveam la mine câte-va chibrituri 
şi am putut arde. scrisoarea reginei. 
Mi se părea că X inima mea simte 
arsura foculuy care 

Dar măsuu 


trecută i: ein de loc; acuma 
eram peste măsură de obosit. şi a- 
dormii îndată. 


i Mam deşteptat zguduit cu. vio- [3 te mină, pene cană, în ziua de 


Doul dintre paznicii, insule. erati | 
in picioare, lå r fnconjo 

i fără mult oonjor imi spuseră 
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— Pentru. ce ? 4 


— Pentru a „asculta ordinul su cai d. 


pânului. 
— Dar dacă mă im trivesc? 


tre eï imi răspunse cinic : 
— Te vom duce cu forţa, 
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Mi-am urmat călăii fără să mă mai! 
împotrivese. Ce-aş fi câştigat înce- 


pând o luptă al cărei rezultat nu pu- 
tea fi decât prost pentru mine? 

Cu o zi maï înainte m'aş fi gân- 
dit că poate în luptă aş putea primi 
o lovitură care să-mi aducă moartea. 

Acuma însă nu mai voiam. să mor. 
De vreme ce Regina trăia, viața îmi 
era dragă. 

Când furăm în colibă, unul dintre 
conducătorii mei îmi zise : 

— Vei fi mut și. nu veï înțe lege 


— Cum ? 
— Aşa a ordonat stăpânul. 
Unul dintre mizerabil, mişcat, se 


vede, de mutra mea uimită, consimţi P 
pE S 


să-mi dea o explicaţie. 


— După cererea il ro 


din stabilimentele. franceze ale Ocea- 


nici, stăpânul a trebuit să ia pe bor- 
dul vasului său pe o tinără engle- |< 


zoaică, care era doritoare să vadă 
cum se pescuesc perlele. 

«Fiind mut, nu veï putea face vre-o 
destăinuire acestei persoane. Neînţe- 
legând nici una dintre limbele pe cari 
le vorbește călătoarea, nu vei putea 
să-i raspunzi nici măcar prin semne. 

— Şi credeţi că mă voi supune a- 
cestui ordin ? 

— De sigur. Stăpânul nu yrea ca 
englezoaica aceasta să audă vre-un 
cuvânt care lar putea compromite. 
Englezii ai totdeauna mania de a se 


ocupa de lucruri cari nu privesc, 


agati In toate acestea nu văd nimic 


care m'ar putea împiedica să nu vor- 
coùsuima. hârtia. | besc. | 
aceasta de p exod di 3 

| să 


, pentru că mi se păre: 
concluzia banditului. 
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Dacă aș fi vorbit, aş fi rămas răsr 
punzător de moartea unei fiinţe care 
nu-mi făcuse nici un: răi. 

Orsoni mă judecase bine. Știa din- 
sul că aveam să tac. ' 

Și-apol supunerea mea avea Să 
adoarmă ori-ce bănuială. N'ar fi fost 
nevoe să afle dinsul revoluţia care" = 
operase in sufletul meŭ. -9 

Interesat de“ străina i cărei viaţă 
o cruţam fără s'o cunose măcar, m'am 
aşezat întrun cotal cabinei; cu -«Ro- 
binson» în mână. Mă prefăceam că 
rile, dar în realitate pri- 
veâm Spre canalul care ducea la 
mare, la lacul interior. 
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negru, nici galben, nici indigen a- 
merican. Maï cu seamă părul acestui 
individ era o adevărată enigmă. 

Maï târziu am allat cum fusese 
confecționat părul acesta- de către 
ladv Deborah Asmith. 

De alifel, lady Deborah nu-mi lăsă 
prea multă vreme spre a! examina 
servitorul. 

Vorbind foarte repede, şi mâncând 
pe jumătate cuvintele, cu acel nimi- 


UN TRIB DE AINOȘI IN EUROPA 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


tor. accent, care pare a fi monopolul 
englezilor eleganţi, ea spunea: 

— Foarte bine !.. Acesta lrehue să 
fie gentlemenul mut despre care mi-al 
vorbit. 

— Tocmaï,, răspunse Orsoni, 
clinåndu-se., 

— Şi nu înţelege de loc limba en- 
gleză? j 

— Nu înţelege de cât italiana. 

— Imi pare foarte: rău... Aş li voil 


Ìn- 


a eeen 


să! pun căte-va intrebări asupra im- 
presiilor pe cari. le are ia această in- 
sulă cu dimensiuni așa de: mici. 

Trebue să fie foarte interesant de 
şuiut ce găudește un om aflat iutr'o 
asemenea situație. 

Dar de vreme ce nu ştie engleza, 
trebue să mă resemnez. Dar oare 
dânsul ce face, toată ziua, pentru a 
nu i se uri. 

(Va urma) 


yY 


Seful trivului înaintă spre Rege ținând în brate un copil. 


Expoziția anglo:japoneză a avut de 
țintă să arate celor-lalte națiuni civilizate 
că cele două popoare aliate posedă im- 
preună un «imperiu în care soarele nu 
apune» și în care se găsesc reunite ra- 
sele cele mai diferite, acele a căror is- 
torie fu magnilică, in secolele trecute și 
cele cari aŭ rămas lot-d'auna în întune- 
recul barbariei sai al ignoranlei. 

Aceasta a făcut să vedem la expoziţia 
anglo-japoneză Ainoși ai căror strămoși 


ple, ale unei rase primitive; bărbaţii și 
femeile purtaŭ costumele lor tradiționale : 
pantaloni largi căzând pe nişte încălță- 
minte mare făculă din piele de animale ; 
tunică lungă ; turbane acoperind fruntea 
şi susținând la spate părul pe care Ai- 
noşii îl poartă lung. 

Unui Ainos nu îi e permis, nici odată 
să și tae părul, care este pentru ci un 
lucru sacru. Japonezii pretinzând Aino- 
şilor să se lundă, cu siguranță acest po- 


fură primii locuitori ai Japoniei, acum) por care a suferit tot felul de neajun- 


două sai trei mii de ani. 


| suri din partea învingătorilor săi, sar 


Regele George și Regina sai dus să | revolta și ar muri sprea'și apăra tradiţia. 


vază specimenele acestea, tot-d'auna sim- | 


Ainoșii, bărbaţi și femei, eșiră pentru 


Regele George din casa lor de scânduri 
şi micul trib se rândui la câţi-va paşi de 
Suveran. Atunci șelul tribului înaintă și 
ținând în brațe un mic Ainos prezentă 
pe tovarășii săi Regelui. 

Spre a se înțelege, Regele avu netoe 
de un interpret. Un japonez care cunoş- 
tea și limba aico, servi de interpret, 
căci Ainoşii aŭ o limbă a lor, foarte di- 
ferită de cea japoneză şi mult mai ye- 
che ca ca. Arolo, în țara care fu a lor 
inainte de a aparţine poporului mikado- 
şilor, “ Aivoşii sunt proscriși și victime. 
Ei au fost, de foarte “multă vreme, res- 
pinși spre partea cea mai seplentrională 


şi mulți din eï sai refugiat în insula 
Sakhalin, unde sunt maliralați și de ja- 
ponezi și de ruşi. 

Când condamnaţii ruși voiaŭ să eva- 
deze din baia sakhalină, eï cereaii să se 
ascundă în casele Ainoșilor și le furau 
bărcile lor de pescuit spre a fugi pe 
mare. Atunci autorităţile ruse tratau pe 
Ainoşi ca complici și îi spânzurau. La 
rândul lor japonezii restrângeau, pentru 
dainoși, dreptul de pescuit, așa fel că a- 
cest popor era pe cale să piară de foame. 
Lucru ce se va întâmpla cu sicuranță 
intrun viitor mai mult sai mai puţin de- 


părtat. 
Arg: 


fa Dig 


Lada sburătoare 


Se spune că a fost odată un negu- 
s'or foarte bogat, care ar fi putut aco- 
puri o stradă mare cu bani de ar- 
gibt. El ştia să și păstreze averea; nu 
cheliuia n'c un ban, cu credința că va 
câştiga alţii mulţi. 

Acest negustor era foarte deştept şi 
așa a ră as până a murit. Băiatul lui, 
moștenind avere! toată, se învăţă cu 
petreceri ; mergea în fie-care seară la 
baluri, făcea smee din bancnote, — și fel 
de fel de alte jucării. Arunca monede 
de aur în apă cum ar fi aruncat alții 
pietre. 

Nu trecu mult și într'o zi se văzu să- 
rac, având numai patru bani, 
îmbrăcăminte, un antereă şi o pe- 
rech> de papuci. Tovarășii lui de alțà 
dată se făceau că nu-l mai văd; numai 
unul singur îi rămăsese credincios. Ace- 
sta ii 
zise : «Adunăţi tot ce ai». Invăţătura pe 
care i-o dete era bună, dar sirmanul 
băiat n'avea ce să strinză. Și. atunci se 
ghemui el în ladă. Această ladă era 
fermecată. Dacă apăsaipe broască se ri- 
dica în aer și sbura ca o pasăre. După 
ce pricepu băiatul aceasta, sbură cu 
dânsa, dar când fu sus, în aer, fundul 
lăzii incepu să troznească. Băiatului în 
fu frică să nu cadă și să facă o sări- 
tură cam primejdioasă. Totuşi ajunse 
sănătos în (ara ETAT 

Se duse în 
cunse pi sub x 


ANDERSEN 


iar ca. 


ădu o ladă cam veche şi-i 


dure de „unde, işi, m at. 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


— ţi mulţumesc îi spuse băiatul ne- 
gustorului ; se duse apoi în pădure se 
puse în ladă și începu a sbura. In cu- 
rând ajunse de-asupra acoperişului pa- 
latului și se coborâ pe fereastră în odaie. 
Fata împăratului dormea pe o sofa ; era 
atât de frumoasă încât băiatul negusto- 
rului nu putu să se abțină dea nu o 
săruta. Fata se deșteptă speriată, dar el 
îi spuse că e Dumnezeul turcilor care 
s'a coborât din cer numai pentru ea; 
ast-lel o linişti. El se așeză lângă ea, îi 
spuse poveşti frumoase despre Fetiţa cu 
chibriturile, despre cei unsprezece cocori 
şi despre privighetoarea care cântă la 
marginea mărei. Fata împăratului era 
incântată auzind aceste poveşti și îi 
spuse că vrea să se mărite cu el. 

— Te rog vino Sâmbăta viitoare, zise 
ea, căci am poftit pe împărat şi pe im- 
părăteasă la ceai. Vor fi mândri că am 
să iai de soţ pe Dumnezeul turcilor. Te 
rog însă să spui şi poveşti, tatălui meii 
ii place povești uşoare, iar mamei se- 
rioase şi morale. 

Când se despărțiră fata împăratului îi 
dete o sabie impodobită cu bani de aur. 
Se sui în ladă şi începu a sbura; — se 
duse și-și cumpără gin antereii noii, apoi 
plecă în pădure și se apucă să făurească 
o poveste. l-a fost cam greu, căci nu-i 
lucru uşor să faci poveşti, darizbutii, şi 
Sâmbătă povestea fu gata. Impăratul, 
impirăteasa şi toată curtea erai la fata 
impăratului spre a lua ceaiul. Băiatul 
negustorului fu primit cu bucurie. 

— Vreţi să ne spuneţi o poveste? 
întrebă împărăteasa. Aşi vrea una de 
folos ; iar împăratul zise că vrea să 
audă una de haz. 

— Cu mare plăcere, 
iatul. 

El spuse următorul basm : 

«Era odată o cutie de chibrituri cari 
erati mândre de înalta lor obârşie : trun- 
chiul de brad. Chibriturile erau puse 
lângă un amnar și lângă o oală de tuciu, 
în bucătărie, cărora le povesteau din 
copilăria lor. s 

— Când eram crenguțe verzi ne 
simțeam maï fericite, ca 'n raiă. Dimi- 


naa ni se mpi. ceai ea ca dia- 


răspunse bă- 


Merse in oraş unde feieren nu se miră | co; A 


de îmbrăcămintea lui, căci toţi turcii 
imbrăcaŭ la fel cu el, în papuci și an- 


terei. Tot mergând pe stradă se in 
cu o doică npin Do braţe un api ; 


mic, li arătă un palat 


cui e? il A apti 


— E al fetei împăratului care lo- ca 
răspunse doica, I s'a 
spus că logodnicul are s'o facă nenoro- | că 


cueşte în el, îi 


cită. Nimeni nu poate să se apropie de 
el, când împăratul și împărăteasa nu sunt 
de față la vizitele făcute. 


de Sa lt a ii ‘e A 


e A mt D lume, m'aŭ 


ta şi m'aii pus pe foc. True sa i 
eù sunt a Ei, trebuincioasă la 

ce casă a oamenilor. Cea mai mare 

plăcere o am după masă; atunci sunt 

curată și lustruită, stai pe poliţă și vor- 
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bese cu prietenele mele. Și coşul de 
piață ne aduce noutăţi din afară in fic- 
care zi». 

— Prea mult vorbești, zise amnarul și 
lovindu-se de o piatră făcu să iasă scân- 
tei. Vreţi să petrecem in astă-seară? 

— Vrem, răspunseră chibriturile; să 
vedem însă care e dintre toţi cel mai 
nobil. 

— Nu'mi place să vorbesc despre mine 
zise oala de pământ; sunt de spus o 
grămadă de lucruri, dar am să vi le 
spun pe cele mai însemnate. Am să vă 
narez povestea viejeï mele; dar fiecare 
să facă'la rândul săii ca mine. 

— la marginea Mărei Baltice, nu de- 
parte de pădurile de fagi cari îmbracă 
țara noastră, vechea Danemarcă ; în 
aceste locuri mi-am petrecut eŭ copilă- 
ria ; toate lucrurile din casă erati periale, 
frecate și spălate ; perdelele scuturate la 
două săptămâni, 

— Foarte frumos ştii să Adrineșii, 
zise mălura, parcă vorbeşte o gospo- 
dină ; miroase cural ceea ce spui. 

Dala își urmă povestirea pe care b 
sfârşi, tot frumos cum o începus”. Toate 
lucrurile începură a vorbi şi nu mai pu- 
teaii de bucurie; atunci mătura puse pe 
oală o coroană de pătrunjel. Cleştele in- 
cepu a juca foarte frumos, ridicând ba 
un picior, ba altul. 

— Acum  încoronaţi-mă și pe mine, 
zise cleştele. 

Astfel fu şi el încoronat. Ceainicul fu 
rugat să cânte, dar zise că-i răcit; erau 
mofturi, căcă el cânta, însă numai când 
era lume. in salon. La fereastră era o 

„plină de cerneală 


pana zise căa n e 
vighetoare care cântă fară să fie rugată. 

— Această aluzie e necuviincioasă, 
zise cratiţa de fiert apa, care era soră 
cu ceainicul și primadona Viipniită a 
bucătăriei. 

— Ar fi mai bine să'stăm fiecare la 
locul nostru, căci în astă seară mă sim! 
cam jicnit, răspunse coşul, 

— Mai bine să facem gălăgie, ziseră 


bucatarie, ângă chibritt 
eï lua de soţie pe fata noastră, 


minat: uri şi cozonaci se 'mbul- 
zeaŭ pe stradă. Era în adevăr ceva fru- 
mos, ce merita să fie văzul. 

— 'Trebue să fac ceva nemai văzut, 
zise | băiatul negustorului. 
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Se 


Cumpără- o “mulțime de artificii, se 
puse în ladă și'și luă zborul. 

Se auzeati de sus fel de fel de pocnete, 
şi se zăreau stele verzi, roşii, de toate cu- 
lorile; Când turcii văzură acestea, nu mai 
putură de bucurie. li nu văzuseră nici- 
odată aşa ceva. Fiul negustorului se ìn- 
toarse. în oraş să alle cum lipsa părut 
turcilor minunile lui. Auzi despre cl 
fel de fel:de vorbe și nu mai pulea 
de bucurie. Se duse în pădure. casă 
zboare. iar. cu lada; insă nu o mai 
găsi, căci i-o „aprinsese. o scântee dela 
artificii. şi era arsă. Sărmanul băiat nu 
mai pulea să se ducă la logodnica lui şi 
nici: să zboare. Fata La aşteptat, dar el 
s'a dus în. lume să și povestească neno- 
rOcirea. s 


T,-Severin Trad. de Ch. Licea 


TARA COCOSULUI 


Tăial de linia ecuatorială, arhipelagul 
oceanian al insulelor Gilbert sau Kings- 
mill este un -grup de opl-spre-zece in- 
sule joase, formate din corali, sărace 
in pământ şi de apă. Acest sol hrăneşte 
cu toate astea o. populație deasă. A tre- 
buit. insă ca locuitorii să creeze ti înşişi 
pământul vegetal care le lipsea. 


din ţara cocevsuluă 


Un iudigen 


ji UL CĂLĂTORIILOR 

Cocotierul dă indigenilor o migdală pe 
care 0 mănâncă şi un. lapte pe care îl 
beaŭ și scot din florile lui un alcool cu 
care se imbată. Migdala uscată. devine 
coprah, pe care îl vând şi din care scot 
un fel de ulei. Trunchiul şi foile. se în- 
trebuințează la construcțiuni. Din inve- 
lişul nucei se fac fringhii, rogojini, co- 
şură, 

La resursele furnizale de pământ, in- 
sularii din Gilbert adaogă pescuitul, în 
care. sunt foarte îndemânatic, Ii posedă 
pirogi. și prind cu. înlesnire, rechinii cari 
mişună pe acolo. Aşezând dinţi ascuţiţi 
de-ai acestor peşti pe bețe de lemn, fac. 
arme cu numeroase braţe. şi cari sun! 
cu totul periculoase. - 

la ilustraţia ce publicăm se vede un 
indigen din insulele Gilbert cu un coş 
făcut din cocotier şi cu o- armă în mână. 

Doru. 


MUNTELE MAI FRUMOS Ci CERUL 


In lunile de vară, când soarele ne 
frige cu razele sale. de foc, ar face 
cine-va bine să 5e refugieze... sub 
ecuator ! 

Străbateţi Mediterana, infundaţi-vă 
în adâncimile celor trei Egipturi, tre- 
ceți Abisinia, acest, pitoresc amestec 
de lacuri, câmpii și munţi, mergeţi 
ceva maï departe de țara Gallas aï 
cărei locuitori treceaii de cei mai fe- 
rocă din lume, până când exploratorii 
aŭ descoperit triburi şi. maï feroce 
incă, şi ajungeţi în cel mai plăcut 
climat din lume, în ţara Massailor. 
Priviţi acest ţinut care se întinde în- 
tre munţii Kenia: la Nord, Keliman- 
giaro la Sud și atenţiunea din primul 
moment va fi atrasă de colosul Keli- 
mangiaro. 

Este o imensă masă solitară, înaltă 
de maï, mult de 5500. de metri, peste 
care de -veacuri soarele ecuatorial 
varsă torente de raze arzătoare în văi 
pe când Kelimangiaro păstrează pe 
fruntea sa 0. coroană de zăpezi eterne 
pe care în fie-care dimineaţă aurora 
o face, să strălucească ca o splendidă 
diadeină ! Când primele lumini ale 
zilei izbesc albeaţa imaculată a ză- 
pezilor,, atunci pare, că o mare de 
diamante şi perle apare pe neaştep- 
tate pe azurul cerurului. Apoi de o- 
dată nişte vapori albicioşi se lasă 
deasupra ca un voal! Massaifezul se 
îndreaptă cu respect snre muntele 
Kelimangiaro, murmurând : «Ngaje 
Ngai !» Casa lui Dumnezeii! 

Văile lui lKelimangiaro sunt de o 
fertilitate excepţională. Dar de la 
1800 de metri înălțime, temperatura 
devine foarte friguroasă, în timp ce 


Din fericire, ei aŭ arborele cocotier | jos atmosfera, arde de incadescența 
căruia nu-i pasă nici de vânt, nici de | ecuatorială! 


sare. E providența lor, 


Aerul e tol-deauna curat, de unde 


ESCA 
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şi vine că această climă este cea 
maj delicioasă ce se poate visa ! 
Massaiezii nu sunt negri, limba 
lor şi conformaţia capului lor arată 
că ei formează o; ramură a vechei 
rase nubiene sau abisiniene care s'a 
sustras, dacă se poate zise astiel, prin 
împrejurări, de la. civilizaţiunea con- 
generilor. săi, Feray diete 
Faţa unui Massai este de o culoare 
ușor închisă. Printre, cele 12 clănuri 
cari compun această populaţiune, un 
singur clan, acel din Aua-Kuali, 
pare că s'a încrucişat cu negrii de 
rasă bantuă. Dar cei-lalţă Massai i-ati 
desconsiderat şi le-ai declarat războï. 
Bătrânii din Aua-Kuafi aŭ poves- 
tit călătorilor isbânda curioasă a pri- 
mel bătăliy între fraţii Massai. Atacul 
a avut loc pe neașteptate. Massail 


Aua-Kuafi 
Vile 
pe bărbaţi, femei şi copii. 

In primul moment uimiţă, cei din 
Aua-Kuafi s'aŭ aşezat în ordine de 
bătae. Insă Massaii, revenind întrun 
numâr mare, eï, începură să se re- 
tragă, mişcare ce era tot odată şi o 
emigrare. Massail i-ati urmărit spre 
a'i goni departe de granițele vechei 
patriï. Dar când cei din Aua-Kuafi 
aŭ văzut apărând la orizont ceața 
minunată şi scumpă lor a muntelui 
Kelimangiaro, au strigat : «Puteţi să 
ne masacrați pe noï şi pe familiile 
noastre până când nu va maï rămâne 
nică unul din trib; dar nu vom pleca 
maï departe de locul unde suntem, 
căci nu putem să trăim fără să ve- 
dem muntele care este mal. frumos 
ca cerul şi care este casa lui D-zeu.» 

Massail n'a de sigur nici un sen- 
timent. de artă, nici de poezie, în su- 
fletul lor barbar. Dar iubirea şi cul- 
tul lor pentru sublimul Kelimagiaro 
le-a ținut loc de toate. Aceasta fu 
cauza că Massail invingători răspun- 
seră fraţilor lor: ; 

«Pentru că sunteţi la poalele mun- 
telui strălucitor, noi vă permitem să 
trăiţi spre a'l vedea de aproape, Să 
nu căutați să vă apropiaţi, căci veţi 
fi pentru tot-deauna sclavi !» 

Se înţelege că orgoliul rasei este 
imens la Massai, pentru că eï locuese 
maï aproape decăt toți ceilalţi oameni 
de acest munte așa de magnific. 

Massail nat nici un rit, nici o re- 
ligiune. Inferiori mai, multor triburi 
negre, cum sunt de pildă Basutoșii, 
cari cred în posibilitatea unei vieţi 
viitoare, Masaii nu respectă nici viața, 
nici moartea. Astfel, se pot vedea în 
satele lor oameni trăgând afară din 
colibe cadavrele rudelor şi părin- 
ților lor, pe cari transportându-le 
pe umeri, le duc până la o câmpie 
nisipoasă, unde le aruncă și pleacă 
fără o lacrimă, fără să arunce măcar 
o privire asupra celor maï de aproape 
aï lor, cari peste câtva timp devin 


